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บทที่ 4 
 

ประวัติศาสตรชาติพันธุ สภาพแวดลอมทางสังคม วัฒนธรรม จติวิทยาของ 
ชาวไทยเชื้อสายมลายูและชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย 

 

ในบทนี้จะเปนการกลาวถึงประวัติศาสตรชาติพันธุ สภาพแวดลอมทางสังคม วัฒนธรรม 

และจิตวิทยาของชาวไทยเชื้อสายมลายูและชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย จากการรวบรวมขอมูลที่เปน

เอกสารและการสัมภาษณ อันจะชวยในการทําความเขาใจพฤติกรรมการสื่อสารและปจจัยที่มี

อิทธิพลตอพฤติกรรมการสื่อสารของชนทั้งสองกลุมในบทตอไป 

สาเหตุที่การศึกษาครั้งนี้ตองเร่ิมตนดวยการศึกษาประวัติศาสตรชาติพันธุของชนทั้ง

สองกลุมก็เนื่องจากมีนักวิชาการหลายทานยืนยันถึงความเกี่ยวของของประวัติศาสตรกับพฤติกรรม

ของกลุมชาติพันธุ อาทิ  Michael Moerman นักมานุษยวิทยาที่เปนที่ยอมรับคนหนึ่งยืนยันวา ชื่อ

เรียกและความหมายของกลุมชาติพันธุมิไดผูกพันเชื่อมโยงกับภาษาและวัฒนธรรมเทานั้นแตยัง

รวมเอาความหมายในเชิงประวัติศาสตรดวย1 ขณะเดียวกันนักวิชาการคนสําคัญที่ศึกษาถึง

ความสัมพันธของชาตินิยมและชาติพันธุอยาง Hans Kohn ยังไดระบุวาชาตินิยมมิใชปรากฏการณ

ธรรมชาติ แตเปนสิ่งที่ถูกประดิษฐข้ึนจากการพัฒนาทางดานประวัติศาสตรและความคิด2 นักวิชาการ

ทั้งสองทานชี้ใหเห็นวาทั้งแนวคิดเรื่องชาติพันธุและชาตินิยมตางมีความเกี่ยวของกับเร่ืองเดียวกัน นั่น

คือ เร่ืองของประวัติศาสตร เมื่อเปนเชนนั้น การศึกษาเกี่ยวกับการสื่อสารของชาวไทยเชื้อสาย

มลายูและชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในครั้งนี้ จึงจําเปนอยางยิ่งที่จะตองเร่ิมตนดวยการศึกษาและ

ทําความเขาใจถึงประวัติศาสตรความเปนมาในเชิงชาติพันธุของชนทั้งสองกลุมเพื่อนํามาซึ่ง

มุมมองและความเขาใจรอบดานมากขึ้น 

 

                                                  
1Michael Moerman, “Ethnic identification in a complex civilization: who are the 

Lue?,” American Anthropologist  67(1967):1215-1230. 
2Hans Kohn, The Idea of Nationalism: A Study in Its Origins and Background 

(New York: The Macmillan Company, 1960), p. 1. 
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ประวัติศาสตรของชาวไทยเชื้อสายมลายูในพืน้ที่ชายแดนภาคใต 
 

จากการศึกษาประวัติศาสตรของชาวไทยเชื้อสายมลายูสามารถจําแนกประเด็นสําคัญ

ที่มีความเกี่ยวของกับการศึกษาครั้งนี้ได 3 ประเด็นหลักดวยกัน ไดแก ประวัติศาสตรความเปนมา

ของปตตานีและชาวไทยเชื้อสายมลายู การเขามาของอิสลามในปตตานี และประวัติศาสตร

ความสัมพันธระหวางปตตานีกับสยาม  

 
ประวัติศาสตรความเปนมาของปตตานีและชาวไทยเชื้อสายมลายู  

 

หากกลาวถึงชาวไทยเชื้อสายมลายูในพื้นที่ชายแดนภาคใตของไทยในปจจุบันเราจะ

หมายถึง ชาวมุสลิมที่ใชภาษามลายูซึ่งอาศัยอยูในจังหวัดปตตานี นราธิวาส ยะลา และบางสวน

ของจังหวัดสงขลา สวนชาวมุสลิมที่อาศัยอยูในจังหวัดสตูลนั้นจะไมถูกนับรวมดวย เนื่องจากมี

ชาติพันธุและภาษาในการสื่อสารที่แตกตางกัน และเมื่อยอนเวลากลับไปในอดีตจะพบวาพื้นที่ส่ี

จังหวัดที่กลาวถึงขางตนนั้นแตเดิมมักถูกเรียกขานกันในนามอาณาจักร ‘ปตานี’ หรือ ‘ปาตานี’ 

(Patani) ดังนั้น จะพบวาในวรรณกรรมที่เกี่ยวของกับประวัติศาสตรของชาวไทยเชื้อสายมลายูใน

พื้นที่ชายแดนภาคใตนั้นจะกลาวถึง ‘ปตานี’ ‘ปาตานี’ หรือ ‘ปตตานี’ ในฐานะที่เปนอาณาจักรซึ่ง

ครอบคลุมพื้นที่ทั้งหมดที่ชาวมลายูอาศัยอยูซึ่งกินพื้นที่มากกวาจังหวัดปตตานีในปจจุบัน  

ประวัติศาสตรความเปนมาของ ‘ปตตานี’ มีเวลายาวนานนับพันปและปตตานีถือไดวา

เปนอาณาจักรเกาแกที่สุดแหงหนึ่งในเอเชียตะวันออกเฉียงใต ซึ่งเปนที่รูจักกันในยุคนั้นในนาม 

‘อาณาจักรลังกาสุกะ’ (Langkasuka)3 ซึ่งเปนราชอาณาจักรมลายูที่เกาแกที่สุดและเจริญรุงเรือง

ในคาบสมุทรมลายูต้ังแตตอนปลายคริสตศตวรรษที่ 1  หรือตนศตวรรษที่ 2 หรือระหวาง ค.ศ. 80-

1004 ปตตานีเปนเมืองทาที่มีชื่อเสียงเปนที่รูจักอยางกวางขวางมาตั้งแตสมัยลังกาสุกะ คําวา ‘Patani’ 

ปรากฏในเอกสารตางประเทศมากมาย ในระหวางพุทธศตวรรษที่ 21-23 ปตตานีไดรับการกลาวถึงวา

เปนประตูสูเอเชียตะวันออก เปนเมืองหลวงและเปนมหานครของชาวมลายู นอกจากนั้นยังเปน

                                                  
3วงศศักดิ์  สวัสดิพาณิชย, “ยอยยุคประวัติ ‘เมืองปตตานี,” (เอกสารประกอบการเสวนา

สัญจร เร่ือง ประวัติศาสตรปตตานี : อาณาจักร 2000 ป ลังกาสุกะ สํานักสงเสริมและการศึกษา

ตอเนื่องมหาวิทยาลัยสงขลานครินทร, 2540). 
4อ.ลออแมน และ อารีฟน  บินจิ, ลังกาสุกะ ปาตานี ดารุสสลาม (กรุงเทพมหานคร: 

ศูนยวัฒนธรรมชายแดนภาคใต, 2541), น. 9. 
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ศูนยกลางการเผยแพรศาสนาอิสลามที่ดีที่สุดแหงหนึ่งในภูมิภาคมลายูจนไดรับการเปรียบเทียบวา

เปนระเบียงแหงเมกกะ (Serambi Mekah)5 เปนแหลงอารยธรรมอิสลามที่ยิ่งใหญแหงหนึ่งใน

เอเชียตะวันออกเฉียงใต6 

Ahmad Fathy Al-Fatani ระบุวามีนักมานุษยวิทยาไดยืนยันวาชนชาติที่เร่ิมต้ังถิ่นฐาน

ในคาบสมุทรมลายู คือ ชนเผาชวา-มลายู (Javaness-Malay)  ซึ่งในเวลาตอมาไดกลายมาเปน

ชาวมลายูปตตานีในภาคใตของไทยในปจจุบัน7 ขณะที่ Ibrahim Syukri มีคําอธิบายที่แตกตาง

ออกไป โดยชี้ใหเห็นวาดินแดนปตตานีแมจะมีชื่อเรียกวาดินแดนมลายู แตชาวมลายูก็มิใชชนชาติ

แรกที่อาศัยอยูที่นี่ เนื่องจากในชวงตน ดินแดนแหงนี้มีชนปาอาศัยอยู ตอมาหลายรอยปกอน

คริสตกาลชาวฮินดูก็ไดอพยพยายถิ่นฐานมาจากอินเดีย และในชวงระหวางคริสตศตวรรษที ่4 และ 

5 ก็เปนชาวสยามดั้งเดิม (Siam-Asli or Aboriginal Siamese) 8 ซึ่งไดอพยพมามาจากทางตอนใต

ของประเทศจีนไดคอย ๆ ทยอยอพยพลงมามาเปนกลุม ๆ จนนานวันไดมีการผสมผสานกัน

                                                  
5ครองชัย  หัตถา, “ปตตานี: พัฒนาการทางภูมิรัฐศาสตร,” (รายงานการวิจัย ภาควิชา

ภูมิศาสตร คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร, 2548), น. บทคัดยอ. 
6Andries Teeuw and David K. Wyatt, Hikayat Patani: The Story of  Patani 

(Martinus Nijhoof: The Hague, 1970), p. 4.  
7อะหหมัด ฟาตฮีย อัล-ฟาตานี, ประวัติศาสตรปตตานี Pengantar Sejarah Patani, 

แปลโดย นิอับดุลรากิ๊บ ศิริเมธากุล (ปตตานี: โครงการจัดตั้งสถาบันสมุทรรัฐเอเซียตะวันออกเฉียงใต

ศึกษา มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร วิทยาเขตปตตานี, 2543), น. 1. 
8คําวา Siam-Asli หรือ Aboriginal Siamese เปนคําที่แตกตางจาก Siam-Thai ซึ่ง 

Syukri ใชเรียกชาวสยามดั้งเดิมซึ่งหมายถึงไมใชชาวไทย (non-Thai) (ผูศึกษาเชื่อวาชาวสยาม

กลุมที่วานี้ Syukri นาจะหมายถึงชาวไทยเชื้อสายไทยที่อาศัยในพื้นที่ชายแดนภาคใตที่ใช

ภาษาไทยถิ่นตากใบหรือภาษาเจะเหในการสื่อสาร เนื่องจากจากคําบอกเลาของชาวไทยทั้งใน

พื้นที่ชายแดนภาคใตของไทยและในรัฐกลันตันตางยืนยันวาตนเองไดอยูในพื้นที่กอนชนชาติมลายู 

โดยชี้ใหเห็นวาที่ดินที่ตนเองครอบครองอยูสวนใหญอยูบนบกซึ่งเปนที่ ๆ น้ําทวมไมถึงเหมาะแก

การเพาะปลูกมากกวาที่ดินของชาวมลายู สวนที่ดินของชาวมลายูมักติดกับทะเลเนื่องจากเปนผู

อพยพมาทางทะเลและมาทีหลัง ซึ่งสอดคลองกับเนื้อหาประวัติศาสตรที่ Syukri ไดอธิบายในตอน

ตอมาวา “ชาวสยามไมชอบต้ังบานเรือนอยูริมทะเล นิยมตั้งบานเรือนอยูตอนกลางของแผนดนิเปน

ประการสําคัญ”)  
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ระหวางสายเลือดของชาวสยามกับฮินดูจนทายที่สุดชาวสยามมีอํานาจเหนือฮินดู  หลังจากนั้น

ชาวมลายูจึงไดอพยพเขามาสูดินแดนแหงนี้9  

Syukri ระบุวาชาวมลายูในยุคตนไดเขามาตั้งหลักแหลงเฉพาะริมฝงทะเลเทานั้น ขณะที่

ชาวสยามไมชอบต้ังบานเรือนอยูริมทะเล แตนิยมตั้งบานเรือนอยูตอนกลางของแผนดิน เมื่อตางฝาย

ตางมีที่อยูอาศัยเปนของตนเอง และตางมีขนบธรรมเนียมประเพณีและศาสนาคลายคลึงกันจึงไม

มีการขัดแยงกัน10  

ไมวาชนกลุมใดจะอพยพมาเปนกลุมแรก อนันต วัฒนานิกร อางหลักฐานที่ชี้ใหเห็นวา

ทายที่สุดแลวชนกลุมตาง ๆ ที่เขามาตั้งถิ่นฐานในปตตานีตางผสมกลมกลืนกันโดยเฉพาะอยางยิ่ง

ชนเชื้อสายไทยและชนเชื้อสายมลายูนั้นมีขอมูลหลักฐานจากขอเขียนของ Dr.Poul Benediet   

ชาวอเมริกัน และ  Erik Seidenfaden ชาวเดนมารค ระบุวาชนทั้งสองกลุมสืบสายเลือดมาจาก

ชาติพันธุเดียวกัน ซึ่งสอดคลองกับส่ิงที่นักมานุษยวิทยาชาวอเมริกันชื่อ Robbins Borling ที่กลาววา 

“ไมมีผูคนกลุมใดในเอเซียอาคเนยที่จะกลาวไดวาเปนเผาบริสุทธิ์ที่มีบรรพบุรุษเฉพาะเผาพันธุตน” 

ทายที่สุดอานันตสรุปวาผูคนในภาคใตของไทยมีเลือดผสมผสานระหวางคนเชื้อชาติตาง ๆ อันไดแก 

ไทย จีน อินเดีย เขมร มอญ ชวา มลายู เซมัง ซาไก และชาวน้ํา มาแตคร้ังดึกดําบรรพ11 หากสิ่งที่

อนันต ระบุเปนจริงนั่นก็หมายความวาความแตกตางระหวางชาวไทยและชาวมลายูนั้นแทที่จริง

ไมใชความแตกตางดานเลือดเนื้อหรือที่เรียกวาพันธุกรรมแตอยางใด แตเปนความแตกตางจาก

ส่ิงแวดลอมเชิงวัฒนธรรมที่หลอหลอมความเปนมลายูและความเปนไทยมากกวา    

การเขามาของอิสลามในปตตานี เมื่อหันกลับมาพิจารณาบันทึกประวัติศาสตรที่เกี่ยวของ

กับชาวมุสลิมและชาวพุทธในประวัติศาสตรปตตานีจะพบวา เอกสารประวัติศาสตรปตตานีไดกลาวถงึ

ชนทั้งสองกลุมไวพอสมควร ในบันทึก ‘ตารีค ปาตานี’ (TARIKH PATANI - ประวัติศาสตรปาตานี) 

ของทานฟากิฮฺ อาลี ซึ่งเขียนเมื่อ 300 ปกอนระบุวา ในอดีตพวกอาหรับ-เปอรเชียสวนใหญนับถือ

ศาสนาโซโรอัสเตอร รองลงมาคือ ศาสนายูดา กับคริสเตียน  ตอมาภายหลังไดรับนับถือศาสนา

                                                  
9Ibrahim Syukri (pseudonym), History of the Malay Kingdom of Patani, 

Monographs in International Studies Southeast Asia Series, No. 68, Translated by 

Cornner Bailey and John N. Miksic (Ohio: Ohio University Press, 1985), pp. 3-4. 
10Ibid., p. 12. 
11อนันต  วัฒนานิกร, “ผูคนและบานเมืองในยุคแรกของแหลมไทยมลายู,” (เอกสาร

ประกอบการเสวนาสัญจร เร่ือง ประวัติศาสตรปตตานี อาณาจักร 2000 ป ลังกาสุกะ จัดโดย 

สํานักสงเสริมและการศึกษาตอเนื่อง มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร, 2540), น. 9-10. 
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อิสลาม จากนั้นจึงเขามาเผยแพรอิสลามกับชาวมลายูในดินแดนมลายู ดังนั้น ในชวงเวลาดังกลาว

ดินแดนมลายูจึงมีทั้ง ‘มลายูอิสลาม’ หรือ ‘มลายูมุสลิม’ กับ ‘มลายูพุทธ’ เมื่อคนมลายูมุสลิมเพิ่ม

จํานวนมากขึ้น ก็เกิดขัดแยงกับมลายูพุทธอันเนื่องจากวิถีชีวิตที่แตกตางกัน แตไมถึงกับลงมือลงไม

กัน ทั้งยังมีการแลกหมูกับอีเกง เนื่องจากฝายหนึ่งชอบหมูอีกฝายหนึ่งเกลียดหมู ‘ตารีค ปาตานี’ 

มิไดระบุวาอิสลามมาถึงปตตานีเมื่อไร12 แตงานเขียนของ Ibrahim Syukri  ไดระบุขอมูลถึง

ชวงเวลาและสถานที่แรก ๆ ที่ศาสนาอิสลามเขามาในดินแดนมลายูไดคอนขางชัดเจน โดยระบุวา

หลังจากอิสลามกําเนิดขึ้นอีกครั้งในคาบสมุทรอาหรับ และไดแพรขยายไปสูอินเดีย ทายที่สุดไปสู

ดินแดนมลายู ศาสนาอิสลามเริ่มตนเขามาที่รัฐเคดาหในศตวรรษที่ 9 โดยชาวอาหรับ อินเดีย และ

เปอรเซียซึ่งเปนพอคา จากนั้นประวัติศาสตรของดินแดนมลายูมาถึงจุดเปลี่ยนสําคัญเมื่อป ค.ศ. 1403 

กษัตริยฮินดูพระองคหนึ่งซึ่งปกครองมะละกาไดเขารับนับถือศาสนาอิสลามซึ่งเปลี่ยนชื่อจากราชา

ปรเมศวร (Parameswara) เปนมากัต อิสกันดัร ชาฮ (Magat Iskandar Shah) นับแตนั้นมา

ศาสนาอิสลามก็ไดขยายไปทั่วดินแดนมลายู และเขาไปในดินแดนสยามบางสวนจนทําใหชาวสยาม

บางสวนไดเขารับนับถือศาสนาอิสลามเชนกัน ซึ่งภายหลังชาวสยามกลุมดังกลาวมักถูกเรียกวา 

‘ซัมซัม’ (Samsam) 13 

Syukri ระบุวาศาสนาอิสลามเขาสูดินแดนปตตานีในยุคของรายาอินทิราซึ่งเปนทายาท

ของรายาศรีวังสา เนื่องจากรายาอินทิราประชวรเปนโรคชนิดหนึ่ง คือ มีพระมังสาแตกปริ แมแต

นายแพทยที่ปราดเปรื่องก็รักษาไมสําเร็จ  ชัยคฺ ซัยฟุดดีน (Sheik Syafialudin)14 ผูมีความสามารถ

ทางกฎหมายอิสลามและเชี่ยวชาญทางการรักษาโรคเปนผูรักษาโดยมีเงื่อนไขวาหากรักษาหาย  

รายาอินทิราจะตองเลิกนับถือศาสนาพุทธนิกายมหายาน แลวหันมานับถือศาสนาอิสลาม  

ทายที่สุดชัยคฺ ซัยฟุดดีนก็รักษารายาอินทิราจนหาย รายาอินทิราจึงเปลี่ยนชื่อเปนสุลตาน มะหมุด  

ชาฮ (Mahmud Shah) และไดแตงตั้งชัยคฺ ซัยฟุดดีนเปนดาโตะศรีรายาฟากียะห (Datuk Sir Raja 

                                                  
12อ.ลออแมน และ อารีฟน  บินจิ, ลังกาสุกะ ปาตานี ดารุสสลาม, น. 40-42. 
13Ibrahim Syukri, op. cit., footnote 9, p. 14. 
14นักวิชาการหลายทานตางใชคําเรียกชื่อชัยคทานนี้แตกตางกัน อาทิ ครองชัย  หัตถา 

ในหนังสือชื่อประวัติศาสตร ปตตานี สมัยอาณาจักรโบราณถึงการปกครอง 7 หัวเมืองเรียกวา  

“ชัยคฺ ซาอิด (Sheikh Said) ” สวน A. Teeuw และ D.K. Wyatt ในหนังสือชื่อ HIKAYAT PATANI 

THE STORY OF PATANI ใชคําเรียกวา “Sheikh Sa id” เชนเดียวกับ ขณะที่หนังสือชื่อ History 

of The Malay Kingdom of Patani ที่เขียนโดย Ibrahim Syukri และแปลเปนภาษาอังกฤษโดย 

Corner Bailey และ John N. Miksic ใชคําเรียกวาชัยคฺ ซียฟุดดีน “Sheik Syafialudin”  
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Patih) หรือเปนผูรูทางศาสนาอิสลาม เพื่อสอนศาสนาแกบรรดาพระประยูรญาติและบริวาร นับแต

นั้นอิสลามก็เผยแพรจากราชสํานักไปสูราษฎรอาณาจักรปตตานีในที่สุดชาวปตตานีก็ไดพากันเขา

รับนับถือศาสนาอิสลาม15  

ประวัติศาสตรความสัมพันธระหวางปตตานีกับสยาม ในหนังสือประวัติศาสตรส่ีจังหวัด

ภาคใต นราธิวาส ปตตานี ยะลา สตูล ของ กรมศิลปากรที่เรียบเรียงโดย ธวัช รัตนาภิชาติ ระบุวา

ดินแดนสี่จังหวัดภาคใตนี้เปนของประเทศไทยตั้งแตสมัยกรุงสุโขทัยเปนราชธานี จากหลักฐานศิลา

จารึกสมัยพอขุนรามคําแหงวามีอาณาเขตลงไปทางทิศใตถึงเมืองนครศรีธรรมราชและใตลงไปจาก

ฝงทะเลสมุทรตอนใตสุดดวย16 อยางไรก็ตาม สุจิตต วงศเทศ ชี้ใหเห็นวาแทที่จริงความเกาแกของ

บานเมืองในเขตลุมน้ําปตตานีของยะลา-ปตตานี-นราธิวาสซึ่งเปน ‘รัฐ’ เอกเทศในเครือขายของ  

‘ศรีวิชัย’ นั้นมีประวัติศาสตรเกาแกกวารัฐสุโขทัย17 เมื่อศึกษางานเขียนของนักเขียนชาวปตตานี

อยาง Ibrahim Syukri จึงพบหลักฐานที่ขยายความแหลงขอมูลจากสองแหลงขางตนไดวา ชวง

คริสตศตวรรษที่ 14 เมื่ออาณาจักรศรีวิชัยเริ่มเสื่อมอํานาจนั้นสยามไดเขายึดครองเมืองนครศรีธรรมราช

และเมืองตาง ๆ ทางตอนใตของสยาม18 จึงกลาวไดวาสองขอมูลจากสองแหลงขางตนนาจะเปน

ขอมูลที่ถูกตองซึ่งมีหลักฐานยืนยันไดชัดเจน เพียงแตขอมูลดังกลาวถูกหยิบใชในลักษณะที่

แตกตางกัน  ฝายหนึ่งยึดถือชวงเวลาโบราณกาลนับเร่ิมต้ังแตยุคสุโขทัยขณะที่อีกฝายหนึ่งนับเลย

ไปไกลถึงกอนชวงเวลาดังกลาว ส่ิงนี้ชี้ใหเห็นวาประวัติศาสตรนอกจากจะถูกใชเปนเครื่องมือใน

การบอกเลาเรื่องราวในอดีตแลวยังสามารถถูกใชในการอางสิทธิหรือความชอบธรรมเหนือดินแดน

ไดอีกดวย 

จากขอมูลที่กลาวถึงขางตนเปนตัวอยางที่ทําใหเห็นภาพไดวาหลักฐานประวัติศาสตรที่

มีอยูในปจจุบันสามารถแบงออกเปนสามแหลงดวยกัน กลาวคือ หลักฐานที่มองวาดินแดนมลายู

เปนของสยามตั้งแตโบราณกาล หลักฐานที่มองวาดินแดนมลายูมิไดเปนของสยามแตถูกสยามเขา

มายึดครอง และหลักฐานที่มองภาพประวัติศาสตรอยางคอนขางตรงไปตรงมาโดยไมพยายามอาง

                                                  
15Ibrahim Syukri, op. cit., footnote 9, pp. 19-22. 
16ธวัช  รัตนาภิชาติ, ประวัติศาสตรส่ีจังหวัดภาคใต-นราธิวาส-ปตตานี-ยะลา-สตูล 

(กรุงเทพมหานคร: กรมศิลปากร กระทรงศึกษาธิการ ศูนยพัฒนาการศึกษา, ม.ป.ป.), น. คํานํา ข. 
17สุจิตต  วงษเทศ, “คํานําบรรณาธิการ,” ใน ประวัติศาสตร “ปกปด” ของ 3 จังหวัด

ชายแดนภาคใต รัฐปตตานี ใน “ศรีวิชัย” เกาแกกวารัฐสุโขทัยในประวัติศาสตร (ศิลปวัฒนธรรม 

ฉบับพิเศษ) (กรุงเทพมหานคร: สํานักพิมพมติชน, 2548). 
18Ibrahim Syukri, op. cit., footnote 9, pp. 13-14. 
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สิทธิวาดินแดนมลายูแทที่จริงเปนของใคร การศึกษาครั้งนี้พยายามรวบรวมขอมูลทั้งสามดาน

เพื่อใหเกิดความเขาใจในภาพประวัติศาสตรของดินแดนมลายูซึ่งถูกกลาวขานในนามปตตานีใน

เวลาตอมาไดครบถวนมากขึ้น 

ประวัติความสัมพันธระหวางปตตานีกับสยามที่เปนชวงเวลาสําคัญครั้งหนึ่ง ก็คือ  ชวง

รัชสมัยของสุลตานมุซอฟฟร ชาฮ ชวงเวลาดังกลาวทานไดทรงเสด็จเยือนสยามประเทศเพื่อเชื่อม

สัมพันธไมตรี  Syukri มีทัศนะวาการเสด็จคร้ังนั้นกษัตริยกรุงศรีอยุธยาใหการตอนรับไมดีเทาที่ควร 

เพราะทรงเห็นวาตําแหนงสุลตานแหงอาณาจักรปตตานีดอยกวาพระองค ทําใหสุลตานมุซอฟฟร ชาฮ

รูสึกนอยพระทัยและเสด็จกลับไปในที่สุด ในป ค.ศ. 1563 เมื่อสุลตานมุซอฟฟร ชาฮทรงทราบวา

พมายกกองทัพมาตีเมืองสยาม ดวยความไมพอใจชาวสยามจึงนําทัพเขาตีกรุงศรีอยุธยาเพื่อลบรอย

อับอาย พระองคทรงยึดสยามไวไดแตจากนั้นทหารสยามไดรวบรวมกําลังตอบโตกลับทําให

พระองคตองถอยออกจากตัวเมือง เมื่อขบวนทัพเรือของพระองคออกไปถึงปากน้ําเจาพระยาสุลตาน

มุซอฟฟร ชาฮก็เสด็จสวรรคตอยางกะทันหัน19 

ไมวาสิ่งที่ Syukri กลาวจะเปนจริงหรือไม แตก็ทําใหปมขัดแยงระหวางกษัตริยแหง  

กรุงศรีอยุธยาและสุลตานแหงปตตานีขางตนเปนสิ่งสําคัญในการสืบสาวราวเรื่องอยางยิ่ง และเมื่อ

พิจารณาขอเขียนจากแหลงอื่นก็พบวามีทั้งความเหมือนและความแตกตางกันพอสมควรในเรื่อง

สาเหตุของความขัดแยง  

งานเขียนของ Ahmad Fathy Al-Fatani ระบุขอความที่สนับสนุนทัศนะของ Syukri 

โดยระบุวา นับเปนเรื่องโชครายของสุลตานมุซอฟฟร ชาฮ ที่การเยี่ยมเยียนของพระองคไมไดรับ

การตอนรับจากกษัตริยสยามสมฐานะ เนื่องจากกษัตริยสยามมีความรูสึกวาสถานะของพระองค

สูงกวาสุลตานแหงปตตานี20 ในขณะที่หนังสือชื่อ ‘ลังกาสุกะ ปตานี ดารุสสลาม’ มีเนื้อหาที่

แตกตางออกไปโดยระบุวา ในการไปเยือนสยามครั้งนั้นสุลตานมุซอฟฟร ชาฮ ไดรับการตอนรับ

อยางดี ทั้งยังระบุวาสุลตานมุซอฟฟร ชาฮ ไดนํากําลังทหารปตตานีไปชวยกรุงศรีอยุธยา มิใชเพื่อ

โจมตี แตระหวางที่พํานักอยูในกรุงศรีอยุธยาปรากฏวากองทัพปตตานีกับอยุธยา เกิดความขัดแยง

และมีการสูรบกันขึ้นภายในกรุงศรีอยุธยา สุลตานไดถูกพระแสงปนที่แขนขวาไดรับบาดเจ็บสาหัส

และสิ้นพระชนมในที่สุด21  

                                                  
19Ibid., pp. 25-27. 
20อะหหมัด ฟาตฮีย อัล-ฟาตานี, ประวัติศาสตรปตตานี Pengantar Sejarah Patani, 

น. 10. 
21อ.ลออแมน และ อารีฟน  บินจิ, ลังกาสุกะ ปาตานี ดารุสสลาม, น. 59-63. 
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สวนมุมมองจากนักวิชาการตะวันตกอยาง Teeuw และ Wyatt ระบุวาการโจมตีสยาม

ของสุลตานมุซอฟฟร ชาฮ มิไดเกิดจากความขัดแยงระหวางกองทับปตตานีกับอยุธยา หรือความ

ตองการปกครองอยุธยา แตนาจะเกิดจากการที่สุลตานมุซอฟฟร ชาฮ ถูกปฏิบัติในเชิงดูถูก

มากกวา โดย Teeuw และ Wyatt ระบุวาไมมีเหตุผลที่ปตตานีจะสงทหารไปโจมตีอยุธยาหลังจาก

เปนมิตรที่ดีตอกันมา แตในชวงเวลาที่สุลตานมุซอฟฟร ชาร เสด็จเยือนสยามกษัตริยสยามมีความ

เขาใจวาพระองคทรงตองการภรรยาชาวสยามจึงเสนอหญิงสาวชามสยามให แตส่ิงที่นาพิจารณา

ก็คือ หากสุลตานมุซอฟฟร ชาฮ ตองการภรรยาชาวสยามจริง ๆ พระองคจะไมเดินทางมาอยุธยา

ดวยพระองคเองแตจะสงทูตมาแทน Teeuw และ Wyatt  มองวาขอเสนอดังกลาวตางหากเปนการ

กระทําที่ไมเหมาะสม22  

ขณะที่หลักฐานจากทางสยามชี้ใหเห็นมูลเหตุที่แตกตางกันออกไปโดยระบุวา สุลตาน

มุซอฟฟร ชาฮ เจาเมืองปตตานีไดนําทับเรือ 200 ลําไปยังกรุงศรีอยุธยาเพื่อชวยราชการสงคราม 

แตแลวกลับเปนกบฏ ดังหนังสือพระราชพงศาวดารฉบับพระราชหัตถเลขา และฉบับพันจันทนุมาศ 

(เจิม) ระบุวา “ขณะนั้น พระยาตานีศรีสุลตาน ยกทัพเรือหยาหยับ 200 ลํา เขามาชวยราชการ

สงคราม ถึงทอดอยูหนาวัดคุณบางกะจะ รุงขึ้นยกเขามาทอดอยูประตูชัย พระยาตานีศรีสุลตานได

ทีกลับเปนกบฏ”23  

คงเปนการยากที่จะระบุวาหลักฐานชิ้นใดมีความถูกตองมากที่สุด แตหากพิจารณา

รายละเอียดของความขัดแยงเฉพาะที่ปรากฏในเอกสารขางตนจะพบวาปมขัดแยงที่ระบุใน

ขอเขียนประวัติศาสตรนั้น มีทั้งฝายที่อางความชอบธรรมใหแกทางฝายสยาม ฝายที่อางความชอบ

ธรรมใหแกฝายปตตานี และฝายที่พยายามแสดงมุมมองที่เปนกลางของขอมูล ลักษณะเชนนี้มิได

เกิดขึ้นเฉพาะเหตุการณขางตนเทานั้น ในบันทึกประวัติศาสตรยังมีอีกหลายเหตุการณที่แสดง

ขอมูลขัดแยงกันเชนนี้ 

ความสัมพันธระหวางสยามกับปตตานีปรากฏในหนาประวติัศาสตรอีกครัง้เมือ่รายาฮเียา

ผูปกครองปตตานีในยุคตอมาสงราชทูตของพระองคไปยังอาณาจักรสยามและอีกหลายประเทศ 

Syukri ระบุวาในยุคของรายาฮีเยาอาณาจักรปตตานีเปนศูนยกลางการคาที่ยิ่งใหญในเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใต ซึ่งเจริญกวากรุงศรีอยุธยาในยุคนั้น ทําใหพระเจาแผนดินสยามตองการ

ครอบครองปตตานี ในที่สุดในป ค.ศ. 1603 กองทัพเรือจากอาณาจักรสยามก็เขาโจมตีปตตานีแต

                                                  
22Andries Teeuw and David K. Wyatt, op. cit., footnote 6, pp. 228-229. 
23ธวัช  รัตนาภิชาติ, ประวัติศาสตรส่ีจังหวัดภาคใต-นราธิวาส-ปตตานี-ยะลา-สตูล,  

น. 13-14. 
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ไมประสบผลสําเร็จ กองทัพเรือจากอาณาจักรสยามไดเขาโจมตีปตตานีอีกครั้งเมื่อป ค.ศ. 1632 

ในยุคของรายาอูงูเนื่องจากพระเจากรุงสยามมีพระราชประสงคที่จะขยายแสนยานุภาพเขา

ปกครองอาณาจักรปตตานี แตก็ไมสามารถมีชัยเหนือกองทัพปตตานีได  และในป ค.ศ. 1633 

กองทัพสยามก็ไดเขาโจมตปีตตานีอีกครั้งหนึ่งแตก็ไมสําเร็จ ในป ค.ศ. 1635 รายาอูงูเสด็จสวรรคต 

รายากูนิงเปนผูปกครองปตตานีแทน ในยุคสมัยนี้เอง พระเจากรุงสยามจึงสงราชทูตมาเพื่อขอให

ปตตานียอมจํานนอยูภายใตการปกครองของสยาม แตรายากูนิงไมยอม ในป ค.ศ. 1638 กองทัพ

สยามก็ไดตีปตตานีอีกแตก็ไมสําเร็จ หลังจากนั้นป ค.ศ. 1784 รัชสมัยของพระพุทธยอดฟาจุฬาโลก

หรือสมเด็จพระรามาธิบดีที 1 แหงราชวงศจักรี  ไดสงกองทับบุกปตตานีอีกครั้งหนึ่ง  คร้ังนี้สุลตาน

มูฮัมหมัดผูปกครองปตตานีในขณะนั้นถูกกระสุนปนใหญสวรรคต และปตตานีถูกจึงตกอยูภายใต

การปกครองของสยามในที่สุด24 เอกสารขางตนชี้ใหเห็นวาการรบพุงเกิดขึ้นเนื่องจากสยามตองการ

ครอบครองปตตานีจึง ‘บุก’ ปตตานี ขณะที่เอกสารหลักฐานของทางสยามระบุวาเนื่องจากปตตานี

ตางหากที่เปนฝาย ‘แข็งเมือง’ ดังขอความที่ปรากฏในหนังสือพระราชพงศาวดารฉบับพระราชหัตถเลขา

วา 

แลว (สมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลก) ดํารัสวา เมืองตานีและเมืองแขกทั้งปวง ยงั

มิไดมาออนนอมยอมเปนขาขอบขัณฑสีมาตั้งแข็งเมืองอยู จําจะยกทัพหลวง

ออกไปตีเมืองแขกทั้งปวงมาเปนเมืองขึ้นอยูในพระราชอาณาเขตใหจงได จึงดํารัส

ใหกองหนายกออกไปตีหัวเมืองแขกทั้งปวง มีเมืองตานีเปนตน ทับหลวงก็เสด็จ

หนุนไป ดวย    เดชาพระราชกฤษฎาราช บรรดาเมืองแขกทั้งปวงก็พายแพแก

ขาหลวงทั้งสิ้น ที่สูรบปราชัยจึงไดเมืองก็มีบาง ที่แตกหนีมิไดตอรบก็มีบาง ที่มา

ออนนอมยอมสวามิภักดิ์ก็มีบาง และเมืองตานีนั้นเปนเมืองใหญ ไดปนทองใหญ

ในเมืองสองบอก ทรงพระกรุณาใหข้ึนลงในสําเภา ฯลฯ 25 

หลังจากนั้นพระยากลาโหมแหงสยามไดแตงตั้งชาวปตตานีซึ่งมีนามวาเต็งกูลีมีดินเปน

ผูครองเมืองภายใตการดูแลของสยาม โดยที่ทุกปจะตองสงดอกไมเงินดอกไมทองเปนเครื่องราช

บรรณาการ  แตในป ค.ศ. 1789 เต็งกูลีมีดิน ไดนําราชสารไปยังเจาแผนดินเมืองอานามหรือ

เวียดนามในอินโดจีนมีพระนามวาพระเจาเชียงสือ โดยขอความรวมมือเพื่อโจมตีราชอาณาจักร

สยาม แตพระเจาเชียงเสือสงสารตอไปยังกรุงเทพฯ ทําใหพระยากลาโหมยกพลมาจับกุมเต็งกูลีมี

                                                  
24Ibrahim Syukri, op. cit., footnote 9, pp. 29-56. 
25ธวัช  รัตนาภิชาติ, ประวัติศาสตรส่ีจังหวัดภาคใต-นราธิวาส-ปตตานี-ยะลา-สตูล,  

น. 25. 
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ดินจนเกิดการปะทะกันอยางหนัก แตสยามก็สามารถปราบเต็งกูลีมีดินได หลังจากนั้นจึงแตงตั้ง 

ดาโตะปงกาลันเปนรายาปกครองอาณาจักรปตตานีแทน Syukri ระบุวาเมื่อป ค.ศ. 1808 ดาโตะ

ปงกาลันมีความขัดแยงรุนแรงกับขาราชการสยามบอยครั้งเนื่องจากไมมีเสรีภาพในการปกครอง

บานเมือง ในที่สุด   ดาโตะปงกาลันบุกเขาจูโจมขาราชการสยามเปนผลใหทานลักษมาณาดายัน

พรอมดวยพรรคพวกตองหลบหนีไปอยูเมืองสงขลา ทําใหเจาเมืองสงขลามีใบบอกไปยังกรุงเทพฯ26 

ขณะที่ธวัช ระบุเร่ืองราวในเหตุการณเดียวกันวา “ในปมะโรง สัมฤทธิศก จุลศักราช 1170 (พ.ศ. 

2351, ค.ศ. 1808) เจาพระยาสงขลา (บุญฮุย) มีใบบอกเขามาวา ดาโตะปกลันเจาเมืองยะหริ่งคบ

คิดกับพวกแขกสลัดจะมาตีเมืองสงขลาจึงโปรดใหเจาพระยาพลเทพ (บุนนาค) ยกกองทัพลงไป

ปราบปรามเมืองยะหริ่งเรียบรอยดังเกา”27 อีกครั้งที่เร่ืองราวเหตุการณเดียวกันแตประวัติศาสตรถูก

บันทึกตางกัน หลักฐานหนึ่งระบุวาเหตุการณเกิดขึ้นจากความขัดแยงที่ดาโตะปงกาลันขาด

เสรีภาพในการปกครอง ขณะที่อีกหลักฐานชี้ใหเห็นวาดาโตะปงกาลันเปนผูกอการกบฏและคิดที่

จะมาตีเมืองสงขลา อยางไรก็ตาม ทายที่สุดเมื่อพระยากลาโหมนําทัพเรือจากกรุงเทพไปสมทบเจา

เมืองสงขลาและนครในการปราบดาโตะปงกาลัน การตอสูจึงยุติโดยกรุงเทพฯสามารถครอบครอง

ปตตานีไวได 

หลังจากนั้นพระยากลาโหมไดแตงตั้งนายขวัญซายซึ่งเปนชาวสยามเปนจาเมือง

ปตตานีแทน เมื่อนายขวัญซายเสียชีวิต นายพาย ผูเปนนองชายก็ไดรับการแตงตั้งแทน แตยังคงมี

เหตุการณทะเลาะขัดแยงกับชาวเมืองปตตานีอยูบอยครั้งจนทายที่สุดสยามจึงแยกอาณาจักร

ปตตานีออกเปน 7 หัวเมือง อันไดแก ปตตานี ยะหริ่ง หนองจิก ยะลา สายบุรี รามัน และระแง28 

ในป ค.ศ. 1902 ราชอาณาจักรสยามไดยกเลิกราชวงศมลายูปตตานี  รัฐบาลสยามสง

ขาราชการจากกรุงเทพฯหรือสวนกลางมาประจําหนาที่ที่ปตตานี  Syukri ระบุวา ชาวมลายูถูก

รัฐบาลบังคับใหจายภาษี ซึ่งสวนหนึ่งถูกนํามาเปนเงินเดือนขาราชการและอีกสวนถูกสงไปยัง

กรุงเทพฯ สวนขาราชการสวนใหญก็ไมคอยดูแลชาวมลายู คอยแตแสวงหาประโยชนสวนตัว  

จนในป ค.ศ. 1923 ชาวมลายูเคลื่อนไหวปฏิเสธที่จะจายภาษีเนื่องจากไมพอใจขาราชการสยามที่

รับสินบนและละเลยหนาที่ และในปเดียวกันก็ไดมีการ ‘เรียกรองขอเอกราช’ จากไทยคืนแตก็ไม

ประสบผลสําเร็จ29 

                                                  
26เร่ืองเดียวกัน, น. 57-60. 
27เร่ืองเดียวกัน, น. 29. 
28Ibrahim Syukri, op. cit., footnote 9, pp. 60-62. 
29Ibid., pp. 75-80. 
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ในป ค.ศ. 1939 แนวคิดชาตินิยมไดแพรกระจายไปทั่วประเทศเมื่อหลวงพิบูลยสงคราม

เปนนายกรัฐมนตรี ชาวมลายูถูกหามมิใหแตงกายหรือแสดงออกซึ่งวัฒนธรรมมลายู และในป ค.ศ. 

1944 ตึงกูอับดุลยะลาล บินตึงกูอับดุลมุฎฎอลิบ เปนผูนําชาวมลายูและเปนสมาชิกสภาผูแทน

ราษฎร ไดสงจดหมายรองทุกขไปยังหลวงพิบูลยสงคราม ถึงพฤติกรรมของผูวาราชการปตตานีที่ใช

กฎหมายที่ออกโดยสภาวัฒนธรรมในการคุกคามขนบธรรมเนียมชาวมลายูและศาสนาอิสลาม แต

หลวงพิบูลยก็ยืนยันวาผูวาราชการปตตานีไมไดกระทําผิด ในเดือนธันวาคม ค.ศ. 1947 ตํารวจ

ทานหนึ่งถูกโจรผูรายยิงเสียชีวิตใกลกับหมูบาน บะลูกาสาเมาะ หลังจากนั้นตํารวจกลุมหนึ่งไดไป

ยังหมูบานแหงนี้เพื่อจับชาวมลายู และไดทรมานชาวมลายูเหลานี้ดวยวิธีตาง ๆ เพื่อเคนใหบอกวา

ใครเปนฆาตกรเนื่องจากเชื่อวาชาวบานสมคบกับโจรและสนับสนุนดานเสบียง หลังจากนั้นจึงเผา

หมูบานทําใหชาวบาน 25 ครอบครัวไรที่อยูอาศัย30 

ในวันที่ 24 สิงหาคม ค.ศ. 1947 ฮัจยีสุหลง บินอับดุลกอเดรซึ่งขณะนั้นดํารงตําแหนง

ประธานกรรมการอิสลามประจําจังหวัดปตตานี ไดยื่นหนังสือเรียกรองใหรัฐบาลสนองความ

ตองการของชาวมลายู 7 ขอ ซึ่งระบุวา 

1. รัฐบาลตองแตงตั้งบุคคลคนหนึ่งที่ไดรับเลือกจากประชาชนเพื่อดํารงตําแหนงสูงสุด

และมีอํานาจในการปกครอง 4 จังหวัดนี้คือ ปตตานี ยะลา นราธิวาส และสตูล บุคคลผูนี้จะตอง

เปนมุสลิมที่เกิดในจังหวัดใดจังหวัดหนึ่งของ 4 จังหวัดนี้และตําแหนงนี้ตองเปนตลอดชีพ 

2. ภาษีอากรและรายไดตาง ๆ ที่เก็บไดจาก 4 จังหวัดนี้จะตองนํามาใชเพื่อใหเกิด

ประโยชนภายในพื้นที่นี้เทานั้น 

3. รัฐบาลจะตองจัดใหมีการเรียนการสอนวิชาภาษามลายูในโรงเรียนประถมศึกษา

ต้ังแตชั้นปที่ 1-4  

4. ขาราชการที่จะปฏิบัติหนาที่ใน 4 จังหวัดนี้จะตองเปนมุสลิมที่เกิดในพื้นที่นี้จํานวน 

80% 

5. รัฐบาลจะตองใชภาษามลายูควบคูกับภาษาสยามเพื่อติดตอราชการในพื้นที่นี้ 

6. รัฐบาลจะตองใหอํานาจแกคณะกรรมการอิสลามประจําจังหวัดเพื่อออกกฎหมายที่

เกี่ยวกับอิสลามโดยมีบุคคลตามขอ 1 ใหการยินยอม 

7. รัฐบาลจะตองจัดตั้งศาลอิสลามใน 4 จังหวัดนี้โดยมีอํานาจเด็ดขาดในการ

พิจารณาคดีที่เกี่ยวกับการแตงงาน และมรดกซึ่งมีมุสลิมเปนคูกรณี 

                                                  
30Ibid,. pp. 82-87. 
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อยางไรก็ตาม ขอเรียกรองทั้งหมดถูกสงไปยังกรุงเทพฯแตก็ไมไดรับการตอบสนอง 

นอกจากนี้ Syukri ยังไดระบุวาในวันที่ 16 มกราคม ค.ศ. 1948 ตํารวจกลุมหนึ่งพรอมอาวุธได

เดินทางไปยังบานของหะยีสุหลง บินอับดุลกอเดร จับตัวเขาและนําไปยังนครศรีธรรมราช ถูกศาล

ตัดสินจําคุกและนําไปคุมขังที่กรุงเทพฯ31 หลังจากออกจากคุกทายที่สุดก็ถูกฆาตกรรมอยางลึกลับ  

วันที่ 28 เมษายน ค.ศ. 1948 เกิดเหตุการณตอสูรุนแรงครั้งหนึ่งระหวางชาวมลายู

จํานวนประมาณ 1,000 คน กับกองกําลังตํารวจที่หมูบานดุซงญอจังหวัดนราธิวาส Syukri เชื่อวา

ตํารวจเปนฝายเริ่มกอน โดยบุกโจมตีชาวมลายู เนื่องจากเชื่อวากําลังเตรียมการเพื่อตอตานรฐับาล 

การตอสูคร้ังนั้นใชเวลาประมาณ 36 ชั่วโมง ในที่สุดชาวมลายูจึงยอมแพ และกองกําลังสวนหนึ่งได

หลบหนีเขาปา ผลการตอสูทําใหชาวมลายูเสียชีวิต 400 คน และทหารเสียชีวิต 30 คน ขณะที่

รัฐบาลสยามระบุวาเปนการตอสูธรรมดาระหวางโจรธรรมดากับเจาหนาที่บานเมือง แต Syukri 

มองวาการตอสูเกิดขึ้นจากความหมดความอดทนและไมพอใจอยางมากกับแนวนโยบายของ

รัฐบาล32 ส่ิงนี้แตกตางจากขอเขียนของ ขจัดภัย บุรุษพัฒน ในหนังสือเร่ืองไทยมุสลิมที่ไดกลาวถึง

เหตุการณที่หมูบานดุซงญอ แตกตางกันไป โดยระบุวาเปนเหตุการณดังกลาวเปนการกอการ 

‘กบฏ’ ซึ่งเกี่ยวของกับการที่รัฐบาลไทยจับกุมหะยีสุหลง 

...ในเดือนมกราคม 2491 สถานการณจังหวัดชายแดนภาคใตไมเปนที่นาไววางใจ 

ทางรัฐบาลจึงไดสงกําลังตํารวจไปรักษาความสงบเพิ่มเติมไวที่จังหวัดนราธิวาสใน

ปเดียวกันนั้นเอง คือ เมื่อวันที 28 เมษายน 2491 ไดเกิดกบฏขึ้นที่บานดุซงญอ 

ตําบลจะแนะ อําเภอระแงะ จังหวัดนราธิวาส โดยมีนายหะยี ติงงาแม หรือมะติงงา 

ต้ังตนเปนหัวหนา นําสมัครพรรคพวก เขาปะทะยิงตอสูกับฝายตํารวจ การปะทะ

ไดดําเนินไปเปนเวลานานถึง 36 ชั่วโมง เหตุการณจึงไดสงบลง หลังจากนั้นไดทํา

การจับกุมนายขหะมะ กํานันตําบลตันหยงมัส อําเภอระแงะ และนายมุสตาฟา ใน

ขอหาขบถ สวนนายมะติงงาหลบหนีไปได33  

และก็เปนอีกครั้งที่ขอมูลจากสองแหลงมีความขัดแยงกัน ขณะที่งานเขียนของ ขจัดภัย 

ระบุวาเหตุการณดังกลาวเปนการกอการกบฏของชาวมลายู แตงานเขียนของ Syukri ระบุวา

เจาหนาที่ตํารวจเปนฝายโจมตีชาวมลายูกอนดวยเหตุผลที่วา “เชื่อวากําลังเตรียมการเพื่อตอตาน

รัฐบาล” เมื่อพิจารณาขอมูลขางตนจากทั้งสองแหลงจะพบวา บันทึกดังกลาวมิไดมีหลักฐานที่

                                                  
31Ibid., pp. 89-90. 
32Ibid., pp. 92-93. 
33ขจัดภัย  บุรุษพัฒน, ไทยมุสลิม (กรุงเทพมหานคร: แพรพิทยา, 2519), น. 263-264. 



 90 

สามารถยืนยันชัดเจนถึงสิ่งที่เกิดขึ้นที่ดุซงญอ แตก็ขอเขียนจากสองแหลงก็ไดสรุปเปนนัยไปแลววา

เหตุการณที่เกิดขึ้นใครเปนฝายผิด 

ที่กลาวมาเปนเพียงบางสวนของความสัมพันธที่ไลเรียงตั้งแตที่เปนความสัมพันธ

ระหวางปตตานีกับสยาม มาจนถึงความสัมพันธของชาวมลายูปตตานีกับรัฐไทย ประเด็นที่

นาสนใจของขอมูลทางประวัติศาสตรก็คือ ขอมูลประวัติศาสตรที่กลาวถึงขางตนมักเปนการสรุป

จากมุมมองมุมเดียวของผูเขียนที่มีตอประวัติศาสตร ซึ่งมุมมองดังกลาวมีอิทธิพลตอการทําความ

เขาใจประวัติศาสตรของผูอานประวัติศาสตรอยางเลี่ยงไมได ดังที่ ชัยวัฒน สถาอานันท ชี้ใหเห็น

ถึงความแตกตางที่เกิดขึ้นเมื่อนํามุมมองของผูเขียนประวัติศาสตรคนละคนมาเปรียบเทียบกันวา 

กรณีดุซงญอมีการเรียกขานเหตุการณแตกตางกันไปเนื่องจากฝายราชการมักเรียกขานเหตุการณ

ดังกลาววา เปน ‘กบฏ’ หรือ ‘การจลาจล’ ขณะที่นักวิชาการชาวมลายูมุสลิมมักเรียกเหตุการณนี้วา 

‘kebangkitan’ หรือ ‘การลุกขึ้นสู’ หรือ คําวา ‘perang’ ซึ่งหมายความวา ‘สงคราม’ 34 

ธเนศ อาภรณสุวรรณ ไดชี้ใหเห็นวาโครงเรื่องหลักของบันทึกประวัติศาสตรจากมุมมอง

ฝายไทยมักเปนโครงเรื่องเกี่ยวกับการเสียดินแดนและรักษาดินแดน35 ขณะเดียวกันธงชัย วินิจจะกูล 

ไดใชคําอธิบายการเขียนประวัติศาสตรดังกลาววา เปน ‘ประวัติศาสตร 2 มาตรฐาน’ ที่ถูกใชเพื่อใน

การตอกย้ําสิทธิของฝายใดฝายหนึ่งเทานั้น36 

ทั้งธเนศ อาภรณสุวรรณ และธงชัย วินิจจะกูล ไดชี้ใหเห็นถึงการที่ประวัติศาสตรถูกใช

เปนเครื่องมือในการตอกย้ําสิทธิของสยามที่มีตอปตตานี หรือตอกย้ําสิทธิของผูปกครองชาวสยาม

กับชาวมลายูปตตานี ขณะที่สุจิตต วงศเทศ เพงมองไปไกลกวานั้นโดยชี้ใหเห็นวาประวัติศาสตร

                                                  
34ชัยวัฒน  สถาอานันท, “ความเงียบของอนุสาวรียลูกปน : ดุซงญอ-นราธิวาส, 2491,” 

(เอกสารประกอบการสัมมนาทางวิชาการ เร่ือง ปญหาความไมสงบในจังหวัดชายแดนภาคใตจาก

มุมมองทางวิชาการดานไทยศึกษา จัดโดย สถาบันไทยคดีศึกษา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 

คณะกรรมการอิสระเพื่อความสมานฉันทแหงชาติ, 2548), น. 1-11. 
35ธเนศ  อาภรณสุวรรณ,“กําเนิดและความเปนมาของ ‘ลัทธิแบงแยกดินแดน’ ของ

มลายูมุสลิมในภาคใตไทย,” (เอกสารประกอบการสัมมนาทางวิชาการ เร่ือง ปญหาความไมสงบ

ในจังหวัดชายแดนภาคใตจากมุมมองทางวิชาการดานไทยศึกษา จัดโดย สถาบันไทยคดีศึกษา 

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร คณะกรรมการอิสระเพื่อความสมานฉันทแหงชาติ, 2548), น. 7-1. 
36ธงชัย  วินิจจะกูล, “เร่ืองเลาจากชายแดน,” ใน ประวัติศาสตร “ปกปด” ของ 3 จังหวัด

ชายแดนภาคใต รัฐปตตานี ใน “ศรีวิชัย” เกาแกกวารัฐสุโขทัยในประวัติศาสตร (กรุงเทพมหานคร: 

สํานักพิมพมติชน, 2548), น. 14-15. 
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ดังกลาวอยูเบื้องหลังการกระทํารัฐบาลหรือคนของรัฐที่มีตอชาวมุสลิมในพื้นที่ชายแดนภาคใตใน

ลักษณะที่เปน แขกแปลกหนา ทั้งยังไดชี้ใหเห็นถึงพลังของประวัติศาสตรดังกลาววา แทที่จริงแลว

อํานาจที่ผลักดันอยู เบื้องหลังเหนือกวาอํานาจของหนวยงานที่ เกี่ยวกับความมั่นคง ก็คือ 

‘ประวัติศาสตรไทย’37 

ขอเขียนของธเนศ อาภรณสุวรรณ ธงชัย วินิจจะกูล และ สุจิตต วงศเทศ ขางตน

คอนขางสอดคลองกับขอมูลที่ผูศึกษาคนพบในสนาม ขอมูลจากการสนทนากับเพื่อนรุนพี่ชาวไทย

เชื้อสายมลายูผูหนึ่งในอําเภอตันหยงมัส จังหวัดนราธิวาส ชี้ใหเห็นวาอิทธิพลของการนํา

ประวัติศาสตรมาใชในการสื่อสารเพื่ออางสิทธิเหนือดินแดนโดยไมระมัดระวังนั้นกอใหเกิด

ผลกระทบรุนแรงมากเพียงใด 

ตอนนี้คนไทยพุทธที่อยูก็ไมแนใจมุสลิมแลว บางคนก็ สิบเปอรเซ็นต ยี่ สิบ

เปอรเซ็นต หรือหาสิบเปอรเซน็ต ไมแนใจ แตกอนไมมี แตพอรัฐบาลนี้ทําใหเหมือน

เขาขางคนไทยพุทธ ทําใหมุสลิมคิดนะ แบบเอาทหารมาเฝาวัด เมื่อกอนไมมี คือ  

ก็อยูกันแบบนี้ ... คําพูดนั้นสําคัญ ยิ่งคําพูดของทักษิณ คําพูดวาประเทศไทยจะ

แบงไมได แมเพียงตารางนิ้ว เราฟงแลวเรารูสึกเลย แลวก็พวกแนวรวมฟงละ เรา

ไมเคยคิดจะแบงแยกแตรัฐบาลทําใหเราคิดวาเออ ทําไมมึงคิดอยางนี้ ดูถูกเรานี่ 

ทําใหเราคิดวานี่แผนดินของกูมึงมายึดตางหาก กูใหปกครองก็บุญแลว38 

นอกจากนี้นักวิชาการประวัติศาสตรอยาง ครองชัย หัตถายังไดชี้ใหเห็นวา ที่ผานมา

บันทึกประวัติศาสตรปตตานีสวนใหญอธิบายประวัติศาสตรใชหลักฐานจากฝายใดฝายหนึ่งเพียง

ฝายเดียว ทําใหเกิดการไมลงรอยกันขึ้น ผลก็คือ ตางฝายตางเปนผูแพทั้งสิ้น เนื่องจากประวัติศาสตร

ถูกใชเพื่อกอใหเกิดความเคียดแคนชิงชังตอกันซึ่งสรางบรรยากาศที่ยากแกการสมานฉันทกันได39 

งานเขียนของ ครองชัย หัตถา เปนงานเขียนเพียงจํานวนไมกี่ชิ้นที่ชี้ใหเห็นถึงผลกระทบ

ของประวัติศาสตรที่ถายทอดผานมุมมองของคนในพื้นที่ เชนกัน ส่ิงนี้แสดงใหเห็นวาหาก

ประวัติศาสตรไทยเปนประวัติศาสตรฉบับดูแคลน ประวัติศาสตรดังกลาวจึงกลายเปนประวัติศาสตร

ฉบับถูกดูแคลนสําหรับชาวไทยเชื้อสายมลายู ดังนั้น จึงไมแปลกอะไรที่ชาวมุสลิมเองยังคงใช

ประวัติศาสตรของตนอีกฉบับหนึ่งเพื่อยืนยันความเปนตัวของตัวเองและชนชาติของตัวเอง   

                                                  
37สุจิตต  วงษเทศ, “คํานําบรรณาธิการ,” ใน ประวัติศาสตร “ปกปด” ของ 3 จังหวัด

ชายแดนภาคใต รัฐปตตานี ใน “ศรีวิชัย” เกาแกกวารัฐสุโขทัยในประวัติศาสตร, น. 21-22.   
38สัมภาษณ  อาแซ, 30 พฤศจิกายน 2548. 
39ครองชัย  หัตถา, ปตตานี : พัฒนาการทางภูมิรัฐศาสตร, น. บทคัดยอ. 
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Benedict Anderson ชี้ใหเห็นถึงความสําคัญของประวัติศาสตรที่มีตอการกอรางสราง

ชาติวาการเจริญเติบโตของเอกลักษณความเปนชาติในสมัยใหมนี้ข้ึนอยูกับการแพรขยายของ

ขอมูลผานวรรณกรรมและภาษาพื้นเมือง40 ดังนั้น แมขอมูลที่เกี่ยวของกับปตตานีสวนหนึ่งจะอยูใน

รูปของวรรณกรรม แตยังมีขอมูลอีกมากที่อยูในภาษาพื้นเมืองซึ่งยังคงโลดแลนอยางรัดกุมอยูใน

หมูชนไทยเชื้อสายมลายู นอกจากนี้นักวิชาการมุสลิมอยางชัยวัฒน สถาอานันท ยังเชื่อวายังมี

ประวัติศาสตรอีกสวนหนึ่งที่ดํารงอยูและพรอมที่จะถูกใชงานเสมอเมื่อเกิดการกระทบกระเทือน

อยางแรงนั้น คือ ประวัติศาสตรที่ยึดเกาะอยูกับความรูสึกของชาวไทยเชื้อสายมลายูในพื้นที่ชายแดน

ภาคใต41 

อยางไรก็ตาม ณ ปจจุบัน ประวัติศาสตรปตตานีที่สุจิตต วงศเทศ เรียกวาประวัติศาสตร 

‘ปกปด’ นั้นก็ไดเผยโฉมใหเห็นบาง ไมวาจะเปนในรูปงานแปล เชน งานเขียนของ Syukri ที่ไดรับ

การแปลเปนภาษาอังกฤษและภาษาไทยทั้งยังสามารถสามารถเผยแพรไดในประเทศไทยและหา

อานไดตามหองสมุดของมหาวิทยาลัยหลายแหง ขณะที่ในอดีตเปนสิ่งที่ถูก ‘หาม’ ใครอานหรือมี

ในครอบครอง  นอกจากนี้ประวัติศาสตรปตตานีสวนหนึ่งยังไดรับการนําเสนอในเชิงวิชาการ เชน

บทความ งานวิจัย หรือวิทยานิพนธ  

ชวงแรกของการลงพื้นที่ของผูศึกษา เมื่อผูศึกษาสอบถามผูใหขอมูลซึ่งเปนชาวไทยเชื้อ

สายมลายูเกี่ยวกับเร่ืองราวประวัติศาสตรของปตตานีหรือชนชาติมลายูมุสลิม มักไดรับคําตอบวา

ไมรู ขณะเดียวกันก็ระบุวาจะมีความรูประวัติศาสตรชาติไทยมากกวาเนื่องจากไดเขาเรียนในโรงเรยีน

ของรัฐ  

แตถาเรื่องประวัติศาสตรปตตานีนี้ไมคอยรูเร่ือง เพราะวาเพิ่งมาฟงวาเอทําไมฉัน

เรียนมาก็เยอะนะประวัติศาสตร แตทําไมไมเคยรู  ก็เพิ่งมาวันกอนที่มีหนังสือใคร

เอามาใหอานไมรู ก็ออเคามีประวัติมาอยางนี้เหรอเจาเมือง เปนแบบนี้  คือ

                                                  
40Benedict Anderson, Imagined Communities. Reflections on the Origin and 

Spread of Nationalism (London: Verso, 1991), cited by Andrew Cornish, Whose Place is 

This?: Malay Rubber Producers and Thai Government Officials in Yala (Bangkok: White 

Lotus Press, 1997), p. 4. 
41ชัยวัฒน  สถาอานันท, “มรดกรายงานคณะกรรมการอิสระ เพื่อความสมานฉันท

แหงชาติ : ขอเสนอเพื่อการเปลี่ยนแปลงประเทศในบริบทความขัดแยงของโลกสมัยใหม,”  

ฟาเดียวกัน  4 (กรกฎาคม-กันยายน 2549):123. 
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เมื่อกอนเรารูวาประเทศไทยไปถึงไทรบุรีอะไรอยางนี้ มาเลย ตรังกานู อะไรพวกนี้ 

พอหลัง ๆ ไปดูนี่โอมันมีเนอะ ปตตานี สายบุรี มันวังมีอะไร เราก็ไมรู42 

คําตอบดังกลาวทําใหผูศึกษารูสึกวาไมไดรับขอมูลที่เปนจริง แตเมื่อมีการสืบสาวราว

เร่ืองตอไปกลับพบวา ผูใหขอมูลสวนใหญไมมีความรูเร่ืองประวัติศาสตรปตตานีจริง ๆ เพื่อนของ 

ผูศึกษาในอําเภอตันหยงมัสคนหนึ่งยังระบุวา เพื่อนสนิทของตนที่มีเชื้อสายเจาเมืองระแงะเองก็ไม

เคยรูประวัติศาสตรปตตานีเชนกัน เนื่องจากผูใหญไมเคยเลาใหลูกหลานฟง “มันไมรูหรอก คนมี

เชื้อเจายังไมรูเลย แมแกไมเคยเลาใหฟง มีกํานันคนหนึ่งนะที่ตันหยงมัสนี่ มันรูประวัติศาสตร

ดุซงญอ แกก็ไมเคยเลาใหลูกหลานฟง เคาไมเลาหรอก”43 อยางไรก็ตาม ผูศึกษายังพบวามีชาว

ไทยเชื้อสายมลายูที่มีเชื้อสายเจาเมืองเกาบางคนในอําเภอตากใบยังคงสามารถบอกเลาเรื่องราว

เกี่ยวกับอดีตของปตตานีไดอยางคลองปาก แตก็เปนเพียงประวัติศาสตรเพียงชวงเวลาหนึ่งของ

ปตตานีและเกี่ยวของโดยตรงกับสายตระกูลของตนเทานั้น สวนอดีตที่ยาวนานกวานั้นหรือสวนอื่น

ที่มีบันทึกไวในหนังสือเลมอ่ืนผูใหขอมูลระบุวาไมทราบจึงไมสามารถกลาวถึงได 

เมื่อไดมีการพูดคุยกับนักวิชาการดานประวัติศาสตรในพื้นที่ทานหนึ่งก็ระบุตรงกันวา 

“เราเรียนประวัติศาสตรต้ังแตสุโขทัย ประวัติศาสตรพวกนี้ (ประวัติศาสตรปตตานีที่เขียนโดยชาว

ปตตานี) ไมคอยมีคนรู นอกจากคนที่เรียนหนังสือมลายู”44 ส่ิงนี้เกิดขึ้นเนื่องจากชาวมุสลิมในพื้นที่

เองหากมีหลักฐานประวัติศาสตรไมวาจะเปนที่จารึกบนหนังแพะ หนังกระตาย ไมไผ ก็ไมกลาเก็บ

ไว สวนกลุมที่รูประวัติศาสตรก็ไมกลาบอกเลาใหใครทราบเนื่องจากเกรงกลัวอันตราย 

หลักฐานสวนใหญพวกเราไมไดเก็บ เผาทิ้งหมด กลัวอันตราย ตอนนี้มีที่เก็บไวก็

อยูในมาเลเซีย เปนหนังสือที่เขียนดวยมือก็มี เขียนบนหนังแพะก็มี บนหนัง

กระตายก็มี ในเมืองไทยถายังมีอยูก็ขอดูยาก ... บางคนรูก็ไมบอก มีคร้ังหนึง่ผมไป

ถามคนแกเกี่ยวกับเร่ืองดุซงญอ แกบอกวาตอนนั้นแกอยูบนเขาไมรูเร่ือง พอผม

เดินลงบันไดยังไมไดลงถึงขั้นสุดทายเลยไดยินแกพูดใหไดยินเลยวา ‘คนแบบนี้ผม

ไวใจไดเหรอ’ ขนาดเราเปนคนมลายูนะ พูดมลายูดวยกัน แตตอนนั้นเขาไปไมได

ไปกับคนที่รูจักแก พอทีหลังไปกับคนที่รูจักแกแกบอกไปคุยได ไปเลย คือ เคาไม

กลาพูดความจริง พูดแลวมันกลัวอันตราย45  

                                                  
42สัมภาษณ  นูรไอนี, 12 กันยายน 2549. 
43สัมภาษณ  อาแซ,  29 พฤศจิกายน  2549. 
44สัมภาษณ  ดอรอแม,  2 พฤศจิกายน 2549. 
45เร่ืองเดียวกัน. 
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นักวิชาการทานเดิมยังไดระบุวาการปดบังประวัติศาสตรทั้งจากการใชอํานาจของรัฐส่ัง

หามและกดดันไมใหประวัติศาสตรเปดเผยตัวแบบที่ผานมาไมกอใหเกิดผลดี หนําซ้ํายังกอใหเกิด

ผลเสียอีกดวย  “ผมวาที่เกิดเหตุการณอยางนี้เพราะปดบังประวัติศาสตร พวกเด็กวัยรุนเขาไปเจอ

หนังสือพวกนี้ เคาอานเอง แลวก็พบวาประวัติศาสตรที่เคาเรียนมาเปนประวัติศาสตรหลอกลวง 

พออานหนังสือจึงรูวาเอ เราถูกหลอก ความแคนจึงเกิดขึ้น”46 ขอมูลขางตนนี้สอดคลองกับขอมูลที่

ผูศึกษาไดรับเมื่อพูดคุยกับเพื่อนชาวมุสลิมที่ตันหยงมัส ซึ่งไดชี้ใหเห็นวาผูที่นําประวัติศาสตรมา

บอกเลาแทที่จริงไมไดมีความรูเร่ืองประวัติศาสตรมากนัก และหยิบยกมาเพียงบางชวงบางตอน 

แตก็ทําใหเกิดความรูสึกโกรธแคนขึ้นมาได  

พวกที่เอาประวัติศาสตรมาเลา เร่ืองถูกขมเหง ถูกอะไร มันรูนิดหนอยเทานั้น แลว

ก็เอามาเลา พวกนี้ไมรูที มันรูเทานั้นแหละ บางชวงบางตอนเทานั้น ... คนที่นี่มันโง

จริง ๆ นะ47 เรารูไดยังไง เรารูสิ ก็เคยเปนเอง เรารู ตอนนั้นนะ (ตอนวัยรุน) พอมีคน

มาพูดเรื่องแบบนี้ ๆ มันก็ข้ึนเลย มันมี ‘สมางะ’48 สมางะนี้มีทุกคน แตจะมีมากมี

นอย อยางเรานี้ถามวาอยากแยกมาอยูเองไหมไมอยาก มันไมได คนจะตองตาย

อีกเทาไรถาทําแบบนั้น แตบางคนมันไมคิดนะ พูดแลวก็ไมนาเชื่อนะ แตมันเปน

จริง ๆ พวกนี้มันโงจริง ๆ49 

ที่กลาวมาขางตนชี้ใหเห็นวาแมวาการปกปดประวัติศาสตรไมไดกอใหเกิดผลดีอันใด 

หากยังกอใหเกิดผลเสียที่สงผลกระทบอยางรุนแรงอยางไมนาเชื่อ ทั้งยังชี้ใหเห็นวาอิทธิพลตอ

ประวัติศาสตรไมวาจะถูกเลาหรอืโลดแลนในรูปแบบไหนก็ลวนแตเปนสิ่งที่ตองพึงระวังทั้งสิ้น  

                                                  
46เร่ืองเดียวกัน. 
47คําวาโงจริง ๆ ดูเหมือนจะเปนคําที่รุนแรงแตผูใหขอมูลไดขยายความถึงความรูสึกโงที่

เกิดขึ้นกับประสบการณตรงของตนวา “เราเคยนะ ข้ึนไปบนเขา ที่รือเสาะ ตอนนั้นถูกไลออกจาก

วิทยาลัยเกษตร จะไปเขากับพวกนั้นแล พวกอับดุลเลาะห พอขึ้นไปก็มีคนใสชุดทหารถือปน พวก

นั้นถือปนเล็งเราเลย แลวก็มีผูหญิงคนหนึ่งนะ มันโง มันวาถาลงไปบอกวามันเปนเมียเรา แมงแก

ขนาดนั้นจะใหกูบอกวาเปนเมีย บอกอะไรก็ไดมาเยี่ยมญาติหรืออะไรก็วาไป แตพอลงมาแลวไมข้ึน

ไปแลว รูสึกวามันโง” 
48หากแปลตามตรงสมางะจะแปลวาจิตวิญญาณ แตในบริบทขางตนจะสื่อความหมาย

ในทางความรูสึกลึก ๆ ที่มีตอประวัติศาสตรชาติพันธุของตนซึ่งเปนชนชาวมลายูและผูกพันกับ

ประวัติศาสตรปตตานีถูกยึดและปกครองโดยสยาม 
49สัมภาษณ  อาแซ, 29 พฤศจิกายน  2549. 
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นักวิชาการดานประวัติศาสตรสวนใหญมีความเห็นพองตองกันวาไมควรปกปด

ประวัติศาสตรอีกตอไป แตควรถูกนํามาถกเถียง ทําความเขาใจ และเพงมองในมิติที่ครบถวนรอบ

ดานมากกวาดังที่ สุจิตต วงศเทศ ชี้ใหเห็นวาแนวทางที่ดับไฟใตและสรางความสงบสุขในพื้นที่

ภาคใตอยางถาวรและยั่งยืนนั้นก็ตองเริ่มตนที่ดับ “ประวัติศาสตรไทย”50 ขณะที่ครองชัย หัตถา 

เสริมวาเราหากตองการสรางความเขาใจรวมกันก็จําเปนจะตองหันกลับไปมองอดีต เพื่อใหรูจัก

ตัวตนที่แทจริงของปตตานีรวมทั้งเขาใจถึงบริบทของเหตุการณในแตละยุคแตละสมัยอยาง

ครบถวนและเปนธรรม ซึ่งจะเปนแนวทางที่ทําใหเกิดความ ‘เขาใจ’ และ ‘เห็นใจ’ ตอกันมากขึ้นกวา

ที่ผานมา51 นอกจากนี้ ธงชัย วินิจจะกูล ยังไดชี้ใหเห็นกุญแจสําคัญที่จะทําใหประวัติศาสตรไมถูก

นําไปใชงานอยางผิด ๆ วาควรเริ่มที่เผชิญหนากับประวัติศาสตร แลวกาวขามมัน ดวยเปาหมาย

ทายที่สุดก็คือทําใหประวัติศาสตรไมเกี่ยวของกับปจจุบัน52 

เมื่อวิเคราะหขอมูลที่กลาวมาเกี่ยวกับประวัติศาสตรปตตานีทั้งหมดพอจะสรุปไดวา 

ประวัติศาสตรปตตานีมีรากเหงาที่ยาวนาน และมีหลักฐานเปนขอมูลการบันทึกประวัติศาสตรอยู

จํานวนมากทั้งจากฝายทางการไทย จากชาวมุสลิมในพื้นที่ จากนักวิชาการในประเทศไทย ใน

ประเทศมาเลเซียและชาวตะวันตก ซึ่งที่ผานมาประวัติศาสตรที่มีอิทธิพลอยูในประเทศไทยผาน

ตําราเรียนเปนประวัติศาสตรที่ถายทอดผานมุมมองของทางการไทยเปนหลัก ขณะที่ประวัติศาสตร

ที่ถายทอดผานมุมมองของชาวไทยเชื้อสายมลายูในพื้นที่เองตองดํารงคงอยูอยางหลบ ๆ ซอน ๆ 

ความพยายามปกปดของและทําใหประวัติศาสตรที่เปนเสียงของคนในพื้นที่ไมมีพื้นที่ใหเปดเผยตัว

มีสวนทําใหประวัติศาสตรถูกใชเปนเครื่องมือของการยุยงปลุกปนใหเกิดความแตกแยกไดเชนกัน 

ขณะเดียวกันประวัติศาสตรที่ถูกเปดเผยเพียงดานเดียวก็ยังตอกย้ําใหคนนอกพื้นที่มีมุมมองที่เปน

อคติตอคนในพื้นซึ่งเปนสิ่งที่สรางบรรยากาศไมดีเมื่อทั้งสองกลุมตองเขามาติดตอส่ือสารกันหรือ

กลาวไดวาปจจุบันประวัติศาสตรดานหนึ่งถูกนํามาใชรองรับการกระทํารุนแรงของเจาหนาที่ของรัฐ 

สวนอีกดานหนึ่งถูกนํามาปลุกปนใหเกิดความรูสึกโกรธแคนเจาหนาที่ของรัฐ ส่ิงที่เกิดขึ้นก็คือ

ประวัติศาสตรถูกใชงานในเชิงลบมากกวาที่จะการใชงานในเชิงสรางสรรค  

 

                                                  
50สุจิตต  วงษเทศ, “คํานําบรรณาธิการ,” ใน ประวัติศาสตร “ปกปด” ของ 3 จังหวัด

ชายแดนภาคใต รัฐปตตานี ใน “ศรีวิชัย” เกาแกกวารัฐสุโขทัยในประวัติศาสตร, น. 22. 
51ครองชัย  หัตถา, ปตตานี: พัฒนาการทางภูมิรัฐศาสตร, บทนํา. 
52ธงชัย  วินิจจะกูล, “เซ็ง,” ใน พระราชอํานาจ ชาติไทย และไฟใต, บรรณาธิการโดย 

ภิญโญ  ไตรสุริยธรรมา (กรุงเทพมหานคร: สํานักพิมพ openbooks, 2548), น. 163-165.  
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ประวัติศาสตรของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย 
ในรัฐกลันตันประเทศมาเลเซีย 

 

ประวัติศาสตรของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยมีลักษณะหนึ่งที่แตกตางจากประวัติศาสตร

ของชาวไทยเชื้อสายมลายูในพื้นที่ชายแดนภาคใตคอนขางชัด นั่นคือแทบไมมีขอมูลประวัติศาสตร

ที่บันทึกในรูปแบบวรรณกรรมเลย โดยเฉพาะหลักฐานที่เขียนโดยชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยเอง ดังนั้น 

หลักฐานสวนใหญจึงเปนตํานานเลาขานของคนในพื้นที่จากรุนหนึ่งสูอีกรุนหนึ่งหรอืเปนการพจิารณา

โบราณสถานและโบราณวัตถุที่มีอยูเพื่อประมาณการอายุของการกอรางสรางชุมชนเพื่อที่จะ

ประมาณการความยาวนานของการเขามาตั้งรกรากของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย ซึ่งหลักฐานดังกลาว

มักถูกรวบรวมโดยนักวิชาการชาวตะวันตกเพื่อใชในการประกอบการศึกษาวิจัยเทานั้น 

การศึกษาครั้งนี้พบวาขอมูลทั้งที่เปนวรรณกรรมทางวิชาการและไมใชวรรณกรรมทาง

วิชาการตางระบุเปนแนวเดียวกันวาไมสามารถระบุไดชัดเจนวาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยกลุมแรก

ไดเขามาตั้งรกรากในรัฐกลันตันประเทศมาเลเซียเมื่อไร งานเขียนที่เกาแกที่สุดชิ้นหนึ่งเห็นจะเปน

งานเขียนธํารงศักดิ์ อายุวัฒนะ ซึ่งเปนชาวไทยจากประเทศไทยที่ไดเดินทางไปศึกษาชาวไทยใน

มาเลเซียทั้งในกลันตันและรัฐอ่ืนของประเทศมาเลเซีย แมจะไมใชงานวิจัยแตก็เปนงานที่ถูก

กลาวถึงจากงานวิจัยหลายเลมโดย ธํารงศักดิ์ ระบุวา ถึงวันนี้ยังไมสามารถหาหลักฐานที่แนนอน

ไดวาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยเขามาตั้งภูมิลําเนาตั้งแตเมื่อไร แตจากหลักฐานทางประวัติศาสตร

จากพระราชพงศาวดาร จดหมายเหตุ และคําบอกเลาของชาวกลันตันรวมทั้งสิ่งกอสรางตาง ๆ ทํา

ใหธํารงศักดิ์เชื่อวามีชาวไทยมาตั้งถิ่นฐานในกลันตันไมนอยกวา 400 ปมาแลว หรืออยางนอยก็

ประมาณ 200 รอยป โดยธํารงศักดิ์ระบุวาในสมัยพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวรัชกาลที่ 3 นาจะมี

ชาวไทยอาศัยอยูในรัฐกลันตันแลว53  

ขณะที่งานศึกษาเชิงวิทยาศาสตรของนักศึกษาปริญญาเอกจากมหาวิทยาลัยแสตนฟอรด 

อยาง Golomb  ไดเขามาทําวิทยานิพนธดานมานุษยวิทยาในชวงเวลาใกลเคียงกันกับชวงเวลาที่

ธํารงศักดิ์อยูในพื้นที่ คือ ระหวางป ค.ศ. 1973-1974 ยืนยันเชนเดียวกันวา ไมสามารถคนพบ

บันทึกที่เปนวรรณกรรมซึ่งสามารถชวยกําหนดวันเวลาที่เปนจุดเริ่มตนของการตั้งบานเรือนของ

หมูบานไทยใน รัฐกลันตัน แต Golomb ไดนําคําบอกเลาของผูสูงอายุในหมูบานมาพิจารณา จน

ทายที่สุดสรุปวาประวัติศาสตรของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในรัฐกลันตันนั้นมีอายุประมาณหนึ่ง

                                                  
53ธํารงศักดิ์  อายุวัฒนะ, ไทยในมาเลเซีย (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพการศาสนา, 2517), 

น. 206. 
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รอยป54 นอกจากนี้งานเขียนของ Winzeler ที่ไดเก็บขอมูลในอําเภอปาเสรมัสรัฐกลันตันระหวางป 

ค.ศ. 1966-1967 จากนั้นก็ยังมีการลงพื้นที่ศึกษาอยางตอเนื่องจนถึงป 1984 ก็ยังไมสามารคนพบ

ขอมูลที่สามารถระบุวันเวลาของการตั้งถิ่นฐานของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยได โดย Winzeler ระบุ

วาตนกําเนิดของชาวไทยกลันตันยังคงไมชัดเจน และคําถามที่วาใครเปนคนไทยคนแรกหรือกลุม

แรกที่มาตั้งบานเรือนในรัฐกลันตันและเขามาอยางไรยังคงเปนสิ่งที่นาสนใจ55   แมแตนักวิจัยของ

มาเลเซียเองที่ทําการศึกษาวิจัยเกี่ยวกับชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยหลายชิ้นอยาง Ismail ยังยืนยัน

วาไมมีงานวิจัยใดที่สามารถกําหนดตายตัวลงไปไดวาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยไดเขามาในรัฐกลันตัน

คร้ังแรกเมื่อใด แตการประมาณการที่คอนขางรัดกุมก็คือ หลายหมูบานของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย

ไดลงหลักปกฐานมากกวารอยปมาแลว หรืออยางนอยก็ในตอนปลายของศตวรรษที่ 19 และ     

ตนศตวรรษที่ 20 ขณะที่บางหมูบานเปนที่รับรูวาอยูมานานกวา 150 ปแลว56 เมื่อพิจารณางาน

ศึกษาของนักวิชาการชาวไทยที่ทําการศึกษาเกี่ยวกับภาษาไทยถิ่นตากใบในอําเภอตุมปต รัฐกลันตัน

อยาง พุทธชาติ โปธิบาล และ ธนานันท ตรงดี ระบุวาประวัติความเปนมาของ ‘คนไท’ กลุมตากใบ

ยังไมชัดเจน เนื่องจากหลักฐานที่นํามาอางกันเปนเพียงตํานานและคําบอกเลาเปนสวนใหญจนไม

สามารถกําหนดระยะเวลาการเขามาตั้งถิ่นฐานของบรรพบุรุษของ ‘คนไท’ กลุมนี้ได แตจากการ

สอบถามจากผูสูงอายุชาวกลันตันไดรับคําตอบวา ปูของปูก็ไดต้ังถิ่นฐานบานเรือนอยูที่นี่แลว โดย

มีหลักฐานอยางหนึ่งคือ ในวัดโบราณชื่อวัดมัชฌิมาวาส ในอําเภอตุมปต มีโบสถเกาแกอยูหลัง

                                                  
54Louis Golomb, “Ethnicity and Socioeconomic Adaptation in a Kelantaness 

Thai Enclave,” (Ph.D. Thesis, Faculty of Anthropology, Cultural, Stanford University, 

1976), pp. 24-26. 
55Robert L. Winzeler, Ethnic Relations in Kelantan: A Study of the Chinese and 

Thai as Ethnic Minorities in a Malay State (Singapore: Oxford University Press, 1985), 

pp. 67-68. 
56Mohamed Yusoff Ismail, “Buddhism in a Muslim State: Theravada Practices 

and Religious Life in Kelantan,” in A Plural Peninsula: Historical Interactions among the 

Thai, Malays, Chinese and Others (Nakhon Sri Thammarat: Walailak University, 2004),   

p. 19. 
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หนึ่งซึ่งเห็นกันมาตั้งแตรุนปูของปูแลว จากคําบอกเลาดังกลาวก็อาจประมาณเวลาไดวา  

คนมาเลเซียเชื้อสายไทยไดอาศัยอยูในพื้นที่รัฐกลันตันมาอยางนอยไมตํ่ากวา 300 ป 57  

ผูศึกษาเองไดมีโอกาสพูดคุยสอบถามจากชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยหลายคนซึ่งก็ไดรับ

คําตอบที่แตกตางกันไปในเรื่องของระยะเวลาที่เร่ิมเขามาตั้งบานเรือน และไมสามารถไดคําตอบ

ชัดเจนวามาอยูในกลันตันตั้งแตเมื่อไร ดังที่ลุงทวีระบุวา “หากจะเอาหลักฐานวาเรามาอยูที่นี่เมื่อไร 

ไมมีใครรู” อยางไรก็ตาม ลุงทวีเชื่อวาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยมาอยูที่รัฐกลันตัน ไมตํ่ากวาสาม

รอยป เนื่องจากไดมีการคนพบพระพุทธรูปในรัฐตรังกานู  ในรัฐปาหัง แสดงวามีหลักฐานชัดเจนวา

อํานาจของไทยในแหลมมลายูนี่อยูมานานแลว58    

ปาสําราญซึ่งเปนชาวชุมชนวัดบานในพยายามไลเรียงเร่ืองราวในอดีตใหผูศึกษาฟง

เมื่อถูกถามถึงประวัติศาสตรของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยโดยระบุวา ตนเองไมรูเหมือนกัน อยูมาก็

นาน จําความไดก็อยูที่กลันตันแลว แตวัดบานในซึ่งคุณพอของปาสําราญชวยสรางตอนสมัยคุณพอ

เด็ก ๆ ก็นาจะอายุรอยกวาปแลว59 ขณะที่ลุงมั่นซึ่งเปนชาวบานบอเสม็ดระบุถึงประวัติศาสตร

ความเปนมาของชาวไทยในกลันตันวา  “ทุกคนก็อยากรู แตหาไมได”60 อยางไรก็ตาม การพูดคุย

กับลุงมั่นครั้งหลังสุดซึ่งหางจากการพูดคุยครั้งแรกเกือบปลุงมั่นพยายามประมาณวาตองมาอยูที่

ในกลันตันเปนรอย ๆ ปมาแลว สองหรือสามรอยปมาแลวเนื่องจากภาษาใชเปนภาษาของกษัตริย 

เปนภาษาวัง61 นอกจากนี้ครูสกลชาวบานยุงเการะบุวาวัดที่เกาแกในรัฐกลันตันคือวัดสุไหงกีนัง ซึ่ง

ปจจุบันไมมีแลว พื้นที่วัดเดิมถูกแปรเปลี่ยนเปนโรงเรียน แตยังพบลูกนิมิตซึ่งวัดแหงนั้นสราง

ประมาณ 400 ปมาแลว62  

จะเห็นไดวายังไมมีผูใดที่สามารถระบุชี้ชัดลงไปไดวาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยไดมาตั้ง

ถิ่นฐานบานเรือนในกลันตั้งแตเมื่อไร แมแตชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยเองก็ไมสามารถระบุใหชัดลง

ไปได ขณะเดียวกันหลักฐานที่มีทั้งโบราณสถาน โบราณวัตถุ ตลอดจนคําบอกเลาจากคนรุนกอน

                                                  
57พุทธชาติ  โปธิบาล และ ธนานันท  ตรงดี, สถานะของภาษาตากใบในภาษาไทถิ่น, 

น. 16. 
58สัมภาษณ  ทวี, 1 กันยายน 2549. 
59สัมภาษณ  ปาสําราญ, 15 กุมภาพันธ 2550. 
60สัมภาษณ  มั่น, 17 พฤศจิกายน 2548. 
61สัมภาษณ  มั่น, 1 กันยายน 2549. 
62สัมภาษณ  สกล, 4 พฤศจิกายน 2549. 
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ยังคงเปนขอมูลที่ไมลงรอยกัน เนื่องจากมีทั้งผูที่มองวาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยตั้งบานเรือนบน

ผืนดินมาเลเซียตั้งแต 100-400 ป  

เมื่อศึกษาใหลึกลงไปมากกวาชวงเวลาที่มาตั้งบานเรือนแลวจะพบวาประวัติศาสตร

หรือตํานานเกี่ยวกับความเปนมาของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยสามารถแบงไดเปนสองสวนดวยกัน

คือประวัติศาสตรในภาพกวางที่เกี่ยวของกับความเปนมาของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยโดยรวมซึ่ง

มีชาติพันธุเดียวกับชาวไทยเชื้อสายไทยในอําเภอตากใบและประวัติศาสตรที่แคบลงมาซึ่งเปน

ประวัติความเปนของชาวไทยในรัฐกลันตันหมูบานใดหมูบานหนึ่ง 

ขอมูลที่เกี่ยวของกับประวัติศาสตรในภาพกวางของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยที่คน

ไดแก คําบอกเลาของพระปลัดยอดที่สันนิษฐานวาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยเขามาอยูนาจะตัง้แตที่

กรุงสุโขทัยเปนราชธานีเนื่องจากการใชภาษายังคงเหมือนภาษาของทางพิษณุโลก  

คนไทยเรานี่ (ไทยกลันตัน) เคาสันนิษฐานนะวาจะเปนคนตั้งแตสมัยสุโขทัยตอน

ปลาย ไมใชอยุธยานะ กอนอยุธยาอีก  เวลาตอนนั้นก็ เหตุการณที่วาลงมาเรื่อย ๆ  

อาศัยที่วามีการรบกัน มีการชิงเมืองชิงอะไรกัน ก็ยายมาเรื่อย ๆ อันนั้นเปนการ

สันนิษฐานอยางหนึ่ง  เพราะวาการใชภาษาของเรานี้ ภาษาของเรานี้จะเหมือนกับ

ภาษาพิษณุโลก  สุโขทัย จะเหมือน เหมือนมากเลย เชนวา  คําวา  ไปเตอะ  ลบเตอะ 

คําวา กะได กะได ยาม รม เราเรียกกลด กางเกงเราเรียกสนับเพลา  มันเปนภาษา

เกาของทางเหนือเคา ของทางพิษณุโลก  มันมาจากนั้นจริง ๆ แหละ แตอาศัยวา

มันชวงไหนยังไงตอนไหนเราไมรู แตภาษาเดิมมันออกมา63   

นอกจากนี้ยังมีขอมูลจากเด็กหญิงวัยรุนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยอยางปราณีระบุวา

เธอเองไดยินมาวาชาวไทยกลุมแรก ๆ ที่มาตั้งถิ่นฐานในกลันตันสวนมากจะเปนทหารซึ่งเปนทัพ

หนาของประเทศไทยซึ่งมากลันตันตันแลวก็มาทิ้งรกรากไว64 ขอมูลขางตนนี้แมจะเปนขอมูลจาก

เด็กหญิงที่อายุไมถึงยี่ สิบปแตกลับสอดคลองกับขอมูลของนักวิจัยชาวไทยอยาง  วิจิตร  

ศรีสุวิทธานนท ที่ระบุวาบรรพบุรุษของชาวตากใบ (ซึ่งเปนชนชาติพันธุเดียวกับชาวไทยในกลันตัน) 

เปนทหารที่ยกทัพมาตีหัวเมืองมลายู คําพูดที่ใชจึงเปนคําราชาศัพท 

บรรพบุรุษของชาวตากใบแตเดิมเปนทหารในเมืองหลวงสมัยหนึ่งไดมีการยกทัพ

จากเมืองหลวงมาตีหัวเมืองมลายูหลังจากเสร็จศึกแลวพระเจาแผนดินทรงให

ทหารสวนหนึ่งตั้งถิ่นฐานอยูบริเวณนี้เพื่อรักษาดินแดนที่ตีคืนมาได ทหารเหลานี้

                                                  
63สัมภาษณ  ยอด, พระปลัด, 8 กันยายน 2549. 
64สัมภาษณ  ปราณี, 4 พฤศจิกายน 2549. 
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คงเคยใกลชิดกับราชสํานัก เพราะจนถึงปจจุบันชาวตากใบสูงอายุบางคนยังใช 

คําราชาศัพทบางคํา เชน สรง (อาบน้ํา) เสวย (กิน) ประสูติ (เกิด) กลด (รม) แตคน

สวนใหญเลิกใชคําเหลานี้ไปแลว65 

ทั้งสองขอมูลมีส่ิงหนึ่งที่ตรงกันนั่นคือเปนการอางอิงการทํานายตนกําเนิดของชาว

มาเลเซียเชื้อสายไทยจากภาษา อยางไรก็ตาม จนถึงปจจุบันแมนักภาษาศาสตรเองยังไมสามารถ

ระบุไดชัดเจนวาการสืบคนตนตอของภาษาจะสามารถนําพาเราไปคนพบชวงเวลาที่ชาวมาเลเซีย

เชื้อสายไทยกลุมแรกอพยพมาลงหลักปกฐานได 

สวนประวัติศาสตรที่เปนภาพแคบของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยนั้นในอดีตที่ผานมีการ

อางขอมูลจากประวัติศาสตรของสองหมูบานเปนสวนใหญ ไดแก บานอาเหรและบานซึเมระ 

Golomb ระบุวาไมมีหลักฐานวาชาวไทยกลันตันมาตั้งถิ่นฐานในยุคแรกเปนผูที่อพยพ

มาเปนกลุม ๆ หรือคราวละมาก ๆ จากทางตอนเหนือของกลันตัน แตเปนกลุมชายหนุมนักผจญภัย

และครอบครัวของเขาที่ทิ้งที่นาของพอแมเพื่อที่จะคนหาพื้นที่ทํากินแหงใหม นอกจากนี้ยังระบุวา

บรรพบุรุษของชาวสยามที่อยูในกลันตันยังเปน ‘นักเลง’ ซึ่งในที่นี้   มิไดหมายถึง  อันธพาล  

แตหมายถึง  ผูที่มีความสามารถในดานตาง ๆ ดังนั้น นักเลงจึงหมายถึงนักเลนมโนราห ทั้งยังเปน

นักลาหมูปาที่มีมากในปากลันตันอีกดวย66 ขอมูลของ Golomb สอดคลองกับขอมูลที่ Ismail      

ไดยินไดฟงจากคําบอกเลาของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยที่บานอาเหร โดย Ismail ระบุวาผูคนที่นั่น

มีตํานานเลาขานกันวาหมูบานของตนในอดีตเปนที่ดินของชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูซึ่งทําการ

เพาะปลูกพืชผลการเกษตร แตตอมีมีหมูปาเขามาอาศัยจํานวนมากและทําลายพืชผลของชาว

มาเลเซียเชื้อสายมลายู เมื่อกลุมของชาวไทยซึ่งเปนนักเลนมโนราหผานมาจึงไดรับการเสนอจาก

หัวหนาชุมชนเพื่อชวยจับหมูปา ทายที่สุดจึงลงหลักปกฐานที่นี่67  

ตํานานของชาวอาเหรมิไดเปนที่รูกันในหมูของชาวอาเหรเทานั้น พระปลัดยอดซึ่งเปน

ชาวบานบอเสม็ดก็ยังรับรูตํานานดังกลาวเชนกัน โดยไดใหขอมูลที่คอนขางสอดคลองกับนักวิจัย

ทั้งสองทานขางตนวา ชาวไทยในหมูบานอาเหรจะมีชื่อทางดานการแสดงมโนราหทั้งยังมีอดีต

                                                  
65วิจิตร  ศรีสุวทิธานนท, “การจําแนกภาษาโดยใชคําศัพทเปนเกณฑ: ภาษาไทกลุม

ตากใบ,” (วิทยานพินธมหาบัณฑิต สาขาภาษาศาสตรและภาษาเอเซียอาคเนย บัณฑิตวิทยาลยั

มหาวิทยาลยัมหิดล, 2528), น. 3. 
66Louis Golomb, Brokers of Morality: Thai Ethnic Adaptation in a Rural 

Malaysian Setting (USA: The University Press of Hawaii, 1978), pp. 24-26. 
67Mohamed Yusoff Ismail, op. cit., footnote 56, p. 19. 
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เกี่ยวกับการแสดงมโนราหดวย “คือมันก็มีเคาเลามาเหมือนกัน ทางมโนราหเลนอะไรนี้เปนบานอา

เหร ตอนนี้เคาเปนบานอาเหร เคาจะมาเลนมโนราหเลนอะไร เกิดความติดใจอะไรเคาก็อยูที่นี่แลว

ก็ มีที่ดินที่วาไมมีเปนปาเปนพงก็อยูตรงนั้น” นอกจากนี้ยังไดขยายความถึงความเปนมาตนตอ

ด้ังเดิมของชาวอาเหรเปนชาวไทยที่มาจากบานพรอน อําเภอตากใบ จังหวัดนราธิวาส  “อาเหรนีจ้ะ

มาจากที่ พรอน ที่ตากใบ จะมาจากที่โนน เคาจะผานทางตุมปตไป” 68 

อีกตํานานหนึ่งเปนตํานานความเปนมาของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในหมูบานซึเมระ

หรือเสมอรัก (Semerak) ที่มีความแตกตางทางดานสําเนียงภาษาจากชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยใน

หมูบานอื่น และเมื่อสืบสาวลงไปจึงพบวาชาวบานซึเมระมีตํานานที่มีตนกําเนิดที่แตกตางจากชาว

มาเลเซียเชื้อสายไทยในหมูบานอื่น 

Ismail ระบุวา ชาวสยามที่อยูในบานซึเมระ ไดเลาขานวาบรรพบุรุษของตนเปนคนกลุม

หนึ่งที่ถูกสงมาจากกรุงเทพฯหรือสุโขทัย เพื่อคนหาชางเผือกของพระมหากษัตริยไทยที่หายไป แต

เนื่องจากไมสามารถคนหาจนพบจึงตัดสินใจที่จะลงหลักปกฐานบนที่แหงนี้และไมกลับไป

เนื่องจากเกรงกลัวโทษประหาร69  

เปนที่นาสนใจวาตํานานที่ Ismail ไดรับฟงจากชาวบานซึเมระ กลับสอดคลองตองกัน

กับขอมูลที่ วิจิตร ศรีสุวิทธานนท ไดรับจากคําบอกเลาของชาวอําเภอทุงยางแดงจังหวัดปตตานี

ระบุวาบรรพบุรุษของตนเปนควาญชางที่เดินทางติดตามชางของพระมหากษัตริยมา โดยมีพี่นองสี่

คน คนพี่ต้ังบานเรือนอยูตําบลพิเทน อําเภอทุงยางแดง จังหวัดปตตานี สวนคนสุดทายเดินตาม

ชางไปจนถึงแมน้ําสุไหงโก-ลกแลวตั้งบานเรือนอยูที่นั่น ซึ่งแมน้ําสุไหงโก-ลกนั้น เปนแมน้ําที่ขีดกัน

พรมแดนไทยมาเลเซียระหวางอําเภอตากใบและอําเภอตุมปต70 

นอกจากนี้ยังมีขอมูลที่ระบุวาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยที่บานซึเมระนั้นเปนคนละกลุม

กับชาวไทยในหมูบานอื่น โดยพระปลัดยอดชี้ใหเห็นวาสิ่งที่ชาวไทยในหมูบานซึเมระนั้นเปนชาว

มาเลเซียเชื้อสายไทยที่แตกตางจากชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยกลุมอ่ืน คือ ชาวชุมชนซึเมระนาจะ

อพยพมาจากทางภาคกลางของประเทศไทยขณะที่ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในหมูบานอื่นนาจะ

มาจากแถบอําเภอตากใบ โดยชี้ใหเห็นวาชาวซึเมระนาจะอพยพมาจากบริเวณจังหวัดสุพรรณบุรี

                                                  
68สัมภาษณ  ยอด, พระปลัด, 8 กันยายน 2549. 
69Mohamed Yusoff Ismail, op. cit., footnote 56, p. 19. 
70วิจิตร  ศรีสุวิทธานนท, “การจําแนกภาษาโดยใชคําศัพทเปนเกณฑ : ภาษาไทกลุม

ตากใบ,” น. 5. 
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เนื่องจากสําเนียงภาษาใกลเคียงกับคนสุพรรณบุรีขณะเดียวกันก็แตกตางกันอยางสิ้นเชิงกับ

สําเนียงของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในหมูบานอื่น71 

ตํานานความเปนมาของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในสองหมูบานขางตนคอนขางเปนที่

รูจักดีกวาของหมูบานอื่นเนื่องจากมีงานวิจัยชิ้นสําคัญ ๆ ที่ทําการศึกษาเกี่ยวกับสองหมูบาน

ดังกลาว ทําใหเมื่อมีการกลาวถึงตํานานของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยก็มักตองอางถึงสองตํานาน

นี้ อยางไรก็ตาม ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยกลุมอ่ืนยังคงมีตํานานความเปนมาของตนเองที่แตกตาง

กันไป อยางที่บานบอเสม็ดซึ่งเปนชุมชนหนึ่งที่ผูศึกษาไดเขาไปเก็บขอมูลก็พบวามีตํานานที่

แตกตางจากสองตํานานดังกลาว พระปลัดยอด  พระสงฆจากวัดแหงหนึ่งในอําเภอตุมปต ไดระบุ

วาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยที่บานบอเสม็ดมิไดมีตํานานเหมือนกับชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยที่

บานซึเมระหรืออาเหร เนื่องจากไมไดมีตํานานกลาวขานถึงการอพยพยายถิ่นฐาน แตเปนชนกลุมที่

อยูในพื้นที่มายาวนานกอนการแบงประเทศหรือเรียกไดวาเปน ‘คนติดแผนดิน’  

ประวัติศาสตรเมื่อกอนนี่ถา ที่เคาเลา ๆ กันมา เราอาศัยที่เคาเลา เมื่อกอนนี้ก็ ถือ

วาเราคนไทยตรงนี้ก็ไมไดมาจากไหน เราอยูตรงนี้ต้ังแตมีแผนดินตั้งแต (ประเทศ

มาเลเซีย) ยังไมเอกราช  ต้ังแตสามสี่รอยป แตกอนหนานั้นเราก็ไมรูวาเรามาจาก

ไหน แตเทาที่เทาที่รู  ที่คนเฒาคนแกเคาเลามาก็เราอยูในแผนดินนี้ต้ังแตไหนแตไร

มาไมไดยายมาจากไหน คือ ทํามาหากินอยูในนี้คลาย ๆ กับวาเปนคนติดแผนดิน  

คือเราอยูกอนแลว เคาเอากฎหมายมาแบง72  

คําบอกเลาของพระปลัดยอดสอดคลองกับความเชื่อของลุงมั่นซึ่งเปนผูหลักผูใหญคน

หนึ่งของบานบอเสม็ด โดยทานระบุวาเมื่อคร้ังมีการปกปนเขตแทนไทยมาเลเซียในป ค.ศ. 1909 

นั้นทางฝายไทยตองการพื้นที่เขตแดนถึงแมน้ําโกตาบารูซึ่งอยูลึกเขาไปในมาเลเซียเพื่อที่จะไดพืน้ที่

ครอบคลุมวัดไทยในอําเภอตุมปต  แตทางมาเลเซียก็ขอใหปกเขตไทยแตแมน้ําสุไหงโก-ลกเทานั้น 

ดังนั้น คนไทยที่เหลืออยูใตลงไปจากแมน้ําสุไหงโก-ลกจึงเปนคนติดแผนดินไปอยูกับประเทศ

มาเลเซีย 

พอผมคุยใหฟงวา ที่จริงเคาเรียกวาปกเขตแดน เคามาถึงแมน้ําโกตาบารูตรงนี ้เคา

จะเอาตรงนี้ทําเขตแดนแลวก็ไปเขาไป คือมีสายคลองเขาไปนั่น คือถาเอาตามนั้น

นะ พวกผมนี้ก็เปนคนประเทศไทย ตรงนี้ก็เปนพื้นดินของไทย แตวาทางโนนเคาขอ

กันขอกันวาใหเอาแมน้ําตากใบ ขอกันเลยก็ปกที่นั้นตากใบ ... คือคนจะมาปกเคา

                                                  
71สัมภาษณ  ยอด, พระปลัด, 8 กันยายน 2549. 
72เร่ืองเดียวกัน. 
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ขอกัน วาเอาตรงนี้แหละ คือที่จริงเคาจะเอาหมดแลวัดนี่ เพราะวาวัดในอําเภอ

ตุมปตนี่มีสิบสองวัด คือทางไทยก็จะเอาทางวัดนี่ มันสิบสองวัดนี้ติดฝงไทยหมด

เพราะวาในกลันตันมีแคยี่ สิบวัด  สิบเกาวัด  แลวที่นี้มีตั้ งสิบสอบวัดแลว 

นอกจากนั้นก็มีอําเภอบาเจาะสองวัดเล็ก ๆ นอย ๆ มาลัย ก็ที่จริง ก็วาขอกันเลยก็

มาปกเอาวัด ที่ชื่อชลเฉลิมเขตนั่นคือวาเขตแดน วัดชลเฉลิมเขต สมัยรัชกาลที่หา73  

นอกจากนี้ยังพบวาชาวไทยในหมูบานอื่นในอําเภอตุมปต อยางเชน บานยุงเกาก็ยังคง

มีความเชื่อในตํานานที่คลายคลึงกับของบานบอเสม็ด ดังคําบอกเลาของครูสกลซึ่งเปนชาวชุมชน

บานยุงเกาที่ระบุวาคนไทยที่อยูที่บานยุงเกามิใชผูที่อพยพลงมาจากที่อ่ืน แตเปนผูที่อยูติดแผนดิน

ซึ่งอาศัยบนผืนดินแหงนี้อยูแลวกอนที่จะมีการปกปนเขตแดน “ที่ผมรูก็คนไทยที่นี่ของจริงไมใชคน

ไทยที่หนีมา ไมใช แตแบบวาเวลาเขาตัดชายแดน แมน้ําสุไหงโก-ลกนั้น ตัดชายแดนเปนไทยกับ

มาเลย เลยคนไทยที่นี่ก็ติด ติดเลย”74  

อยางไรก็ตาม ยังพบวามีตํานานอื่นที่มิไดเกี่ยวของกับสามตํานานที่กลาวมา จาก

ปากคําของลุงทวีซึ่งเปนชาววัดบานในระบุวาตนเองเคยมีโอกาสพูดคุยกับชาวมาเลเซียเชื้อสาย

ไทยที่อยูในบานบานมะใย บานบางแสะ บานโคกกอม ซึ่งไดบอกเลาวาบรรพบุรุษของตนมาจาก

ปตตานีซึ่งเปนคนไทยที่อยูฝายสุลตานปตตานี เมื่อปตตานีถูกตีจนแพสงครามจึงตองอพยพลงมา

จึงมาอาศัยอยูในมาเลเซียจนปจจุบัน75 

ที่กลาวมาขางตนชี้ใหเห็นวาตํานานการตั้งถิ่นฐานของชาวไทยในกลันตันนั้นมีหลาย

ตํานาน ซึ่งเทาที่คนพบปจจุบันมีทั้งหมดสี่ตํานานจากหลายหมูบาน บางตํานานเปนตํานาน

เฉพาะถิ่นเฉพาะหมูบาน เชน ตํานานความเปนมาของชาวซึเมระ อาเหร บานมะใย บานบางแสะ 

บานโคกกอม แตบางตํานานก็ครอบคลุมหลายหมูบาน เชน ตํานานที่วาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย

เปนชนติดแผนดินถูกแบงเนื่องจากมีการแบงประเทศนั้นสวนใหญเปนที่รับรูกันในหมูบานชาวไทย

ที่อยูใกลชิดกับขอบชายแดนไทยมาเลเซีย เชน บานบอเสม็ด บานยุงเกา เปนตน  

เมื่อพิจารณาจากตํานานเลาขานดังกลาวทําใหพบวาแหลงที่มาหรือตนตอของชาว

มาเลเซียเชื้อสายไทยสามารถจําแนกเปนสองแหลงดวยกันคือสวนหนึ่งเปนกลุมที่อพยพมาจาก

สวนกลางซึ่งเปนใจความของตํานานของกลุมผูที่มาตามชางหรือเปนทัพหนาของกองทัพสยาม และ

อีกสวนหนึ่งเปนคนดั้งเดิมในพื้นที่หรือหากอพยพมาก็ไมไกล เชน จากอําเภอตากใบ อยางไรก็ตาม 

                                                  
73สัมภาษณ  มั่น, 1 กันยายน 2549. 
74สัมภาษณ  สกล, 4 พฤศจิกายน 2549. 
75สัมภาษณ  ทวี, 1 กันยายน 2549. 
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นักวิชาการดานภาษาศาสตรอยาง วิจิตร ศรีสุวิทธานนท คนพบวาชาวไทยที่ใชภาษาไทยถิ่นตากใบ

นั้นมิไดอยูในเฉพาะอําเภอตากใบหรือในจังหวัดนราธิวาสเทานั้น หากแตยังกระจายตัวอยูใน

จังหวัดปตตานีดวยเชนกัน โดยวิจิตรไดระบุหมูบานชาวไทยที่ใชภาษาไทยถิ่นตากใบไลข้ึนไปตั้งแต

อําเภอแวง  อําเภอสุคิริน  อําเภอสุไหงโก-ลก  อําเภอจะแนะ  อําเภอศรีสาคร  อําเภอระแงะ   

อําเภอตากใบ อําเภอบาเจาะ อําเภอรือเสาะ อําเภอยีงอ จังหวัดนราธิวาสจนถึงจังหวัดปตตานี

ไดแก อําเภอไมแกน อําเภอกะพอ อําเภอทุงยางดง อําเภอสายบุรี อําเภอมายอ อําเภอปานาเระ 

ชาวไทยในอําเภอเหลานี้พูดภาษาเดียวกันกับหรือแทบเหมือนกันกับชาวไทยในรัฐกลันตัน76 

นอกจากนี้ยังพบขอมูลที่ระบุวาชาวไทยที่ใชภาษาเดียวกันทั้งสองฝงประเทศนั้นยังมีความเกี่ยวโยง

ในลักษณะเครือญาติกันดวย 

ลุงมั่นระบุวาเนื่องจากพื้นที่อําเภอตุมปตรัฐกลันตันประเทศมาเลเซียกับอําเภอตากใบ

จังหวัดนราธิวาสของไทยนั้นมีอาณาเขตติดตอกัน ดังนั้น ชาวไทยในกลันตันกับชาวไทยในอําเภอ

ตากใบนั้นมีความเกี่ยวดองในลักษณะญาติพี่นองกันใกลชิดกัน และยังมีการไปมาหาสูกันเมื่อมี

งานบุญงานแตงเสมอ77 สอดคลองกับขอมูลและขอสันนิษฐานของลุงทวีที่ระบุวา คนไทยในกลันตัน

กับคนไทยในตากใบเปนชนกลุมเดียวกัน ทั้งสําเนียงภาษาและประเพณีวัฒนธรรมก็เหมือนกัน 

โดยสันนิษฐานตามหนังสือบางเลมที่เคยจากงานเขียนของชาวตะวันตกวา จุดศูนยของการ

กระจายตัวของชาวไทยอยูที่บานพรอนอําเภอตากใบ แลวกระจายออกมาสูกลันตันประเทศ

มาเลเซียไมวาจะเปนหมูบานที่มีตํานานเปนนักเลนมโนราหหรือเปนนักลาหมูปาก็นาจะเปนกลุมที่

อพยพมาตากใบ78 

อยางไรก็ตาม ชนเชื้อสายไทยในมาเลเซียทั้งหมดมิไดมีความเปนมาเกี่ยวเนื่องกับชาว

ไทยในพื้นที่จังหวัดปตตานีและจังหวัดนราธิวาสโดยเฉพาะอําเภอตากใบเชนเดียวกับชาวไทยใน 

กลันตัน จากการศึกษาพบวาชาวไทยในรัฐเคดาหของประเทศมาเลเซียนั้นมีการใชภาษาไทยใน

สําเนียงที่แตกตางกัน โดยจะเปนภาษาไทยสําเนียงเดียวกับชาวไทยในจังหวัดสตูล สงขลา พัทลุง ซึ่ง

                                                  
76วิจิตร ศรีสุวิทธานนท, การจําแนกภาษาโดยใชคําศัพทเปนเกณฑ: ภาษาไทกลุมตากใบ, 

น. 10. 
77สัมภาษณ  มั่น, 1 กันยายน 2549. 
78สัมภาษณ  ทวี, 1 กันยายน 2549. 
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แตกตางกันอยางชัดเจนกับภาษาไทยถิ่นตากใบหรือภาษาเจะเหหรือที่นักวิชาการบางคนเรียกวา

ภาษาสําเนียงตุมปต-ตากใบ79 

ประวัติศาสตรความสัมพันธของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยกับชาวมาเลเซียเชื้อสาย

มลายู แมวาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในรัฐกลันตันจะเปนชนสวนนอยของสังคมมาเลเซีย และ

แมวาจะไมสามารถระบุไดวาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยอาศัยอยูในพื้นที่ต้ังแตเมื่อไร แตชาวมาเลเซีย

เชื้อสายไทยสวนใหญยังคงภูมิใจในความเปนคนดั้งเดิมของตนและยืนยันในการดํารงอยูของตนที่

มีความยาวนานเกาแกกวาชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูในพื้นที่ 

พระปลัดยอดชี้ใหเห็นวาลักษณะการตั้งบานเรือนของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยแสดง

ใหเห็นถึงการเขามาอยูในพื้นที่กอนชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูเนื่องจากบานเรือนของชาวมาเลเซีย

เชื้อสายไทยจะอยูในบริเวณที่ใกลสายน้ํามากกวาชาวมลายู  

แตถาพูดถึงความเปนอยูคือ strategy ที่เราอยูนี้  ถาวางาย ๆ นี้กลันตันนี้คือคนไทยนี้

จะอยูกอนมลายูอีก เพราะอาศัยที่วาที่อยูนี้สวนมากเวลาคนจะอยูนี้เคาจะมาทาง

สายน้ํา เสร็จแลว คนไทยก็จะมาเลือกที่อยูแลว มาเลือกที่อยูกอน จะออกมาไกล

สายน้ําแลว แลวคนที่มาอยูที่หลังนี้มาทีหลัง คามาทีหลัง หมายความวาคนมา

กอนนี่เคาจะเขามาอยูขางในแลว แตคนมาทีหลังขางในมันเต็มแลว เขาไปไมได

เพราะมีคนมาอยูกอนแลว ตองไปอยูขางนอก คือมลายูนี้จะอยูรอบนอก ใกล ๆ 

ชายทะเลชายอะไรเปนตน  คนไทยนี้จะเขามาอยูขางใน ๆ80   

เมื่อสอบถามลุงมั่นก็ไดรับคําตอบที่แทบจะเหมือนกัน นั่นคือ การยึดถือการมากอนโดย

ใชหลักฐานความสวยงามเหมาะสมในการเพาะปลูกของพื้นที่เปนตัวตั้งเชนกัน “แตวาเรานั้นมาอยู

นี่ในตรงนี้นั้นอาจจะวาเรามาจับจองที่ดินอาจวาเรามากอน แถวนี้ที่ดินที่คนไทยอยูเปนที่ดินสูง ๆ 

ที่ดินงาม ๆ คนที่มารุนหลังนี้ มาอยูตํ่า ๆ ที่น้ําจม เรานี่ น้ําไมจม ไปถึงบานใน (วัดบานใน) นั้น”81  

ไมเฉพาะคนรุนอายุกวาหกสิบปอยางลุงมั่นหรือคนรุนวัยกลางคนอยางพระปลัดยอด

จะยืนยันวาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยเขามาอยูในพื้นที่กอนชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายู ปราณี

เด็กหญิงชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยวัยไมถึงยี่สิบปก็ไดแสดงมุมมองในทํานองเดียวกันเมื่อตองตอบ

                                                  
79Irving Chan Johnson, “Seductive mediators: The Nuuraa Performer’s Ritual 

Persona as a Love Magician in Kelantanese Thai Society,” Journal of Southeast Asian 

Studies (September 1999):286. 
80สัมภาษณ  ยอด, พระปลัด, 8 กันยายน 2549. 
81สัมภาษณ  มั่น, 1 กันยายน 2549. 
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คําถามผูศึกษาวาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยอยูในพื้นที่นานเทาไรแลว “นาน เยอะ นาน เผลอ ๆ จะ

นานกวาคนมลายู เผลอ ๆ จะนานกวาคนมลายูเสียอีกเพราะวาสังเกตจากงาย ๆ เลย พวกเราจะ

อยูกันขางในมาก สวนคนมลายูจะอยูกันแถบชายทะเลเพราะเคาจะรอนเรพเนจรมา”82  ส่ิงที่

นาสนใจก็คือ คําวา คนมลายูกับการเรรอน ซึ่งสอดคลองกับขอเขียนในหนังสือชื่อ History of the 

Malay Kingdom of Patani ของ Ibrahim Syukri83 ที่ระบุวาชาวไทยไดอยูอาศัยในดินแดนมลายู

กอนที่ชาวมลายูจะมาถึงดินแดนแหงนี้ ไมเพียงคําบอกเลาของชาวไทยในทุกรุน และหนังสือ

ประวัติศาสตรเกาแกที่เกี่ยวของกับดินแดนมลายูจะระบุวาชาวไทยเปนกลุมชนที่เขามาตั้งถิ่นฐาน

กอนชาวมลายูหรือมาเลย แมนักวิจัยชาวมาเลเซียอยาง Ismail ยังยอมรับวาชาวมาเลเซียเชื้อสาย

ไทยไดเขามาอาศัยอยูกอนชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูเสียอีก84 

แมชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยจะมองวาตนเองเปนชนกลุมที่เขามาอยูในพื้นที่กอน 

ขณะเดียวกัน ชาวมาเลเซียสวนหนึ่งก็ยอมรับในขอมูลดังกลาวหรืออยางนอยก็ยอมรับวาเปนกลุมชนที่

อยูมานานแลว อยางไรก็ตาม ในรัฐธรรมนูญของมาเลเซียมิไดมีการระบุวามีชนชาติพันธุไทย

รวมอยูในชาวมาเลเซียดวย ดังนั้น แมชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยจะเปนชนดั้งเดิม แตสิทธิตาง ๆ ก็

ยังไมไดรับครบถวนเฉกเชนคนดั้งเดิม จึงตองมีการเรียกรองใหรัฐบาลมาเลเซียใหสิทธิชาวมาเลเซีย

เชื้อสายไทยเชนเดียวกับชนด้ังเดิมหรือ ‘บุมีปุตรา’ ซึ่งจะไดรับสิทธิตาง ๆ เชนเดียวกับชาวมาเลเซีย

เชื้อสายมลายู แตการเรียกรองดังกลาวก็ดําเนินไปอยางคอนขางประนีประนอมอยางยิ่ง และ

ประวัติศาสตรความเปนมาในอดีตก็มีสวนอยางยิ่งตอพฤติกรรมการเรียกรองดังกลาว 

ลุงมั่นระบุวาแมวาสิทธิของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยซึ่งเปนชนชาติด้ังเดิมในพื้นที่ควร

มีสิทธิเชนเดียวกับชนกลุมอ่ืนที่เปนบุมีปุตรา แตเนื่องจากเปนความผิดพลาดของชาวไทยเองที่ไมไป

แสดงตัวในวันประกาศเอกราชจึงไมไดรับการบรรจุวาเปนชนชาติหนึ่งของมาเลเซีย ซึ่งชาวมาเลเซีย

เชื้อสายไทยสวนใหญก็รับรูและยอมรับในเนื้อหาของประวัติศาสตรดังกลาว   

ผมก็เคยพูดใหทางโนน (ชาวไทยในประเทศไทย) ฟงวา คุณมีบัตรประชาชนฝงไทย 

คุณเปนคนไทย ไทยอิสลาม มีบัตรประชาชน คุณซื้อที่ดินไดต้ังแตตากใบ ถึง

เชียงใหม เชียงราย อะไร เขตติดตอ คุณซื้อได คุณมีสิทธิซื้อได คุณมีเงินทุนมีอะไร 

แตผมนะ พวกผมนะซื้อไมได มีเงินจะไปซื้อยะโฮรซื้อไมได ตองไปเปนคนของ 

รัฐยะโฮรกอน กี่ปหรืออะไร กวาจะซื้อได นี้มี เราอยูกันแบบวาแบงกันอยู คุณคนไทย

                                                  
82สัมภาษณ  ปราณี, 4 พฤศจิกายน 2549. 
83Ibrahim Syukri, op. cit., footnote 9, pp. 13-14. 
84Mohamed Yusoff Ismail, op. cit., footnote 56, p. 90.  
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ก็ตองอยูอยางนั้น โดยเฉพาะพวกผมเปนคนไทยนะ ที่จริงเราเปนคนเกิดที่นี่ต้ังแต

ปูยาตาทวด มาตั้งแตไมรูกี่รอยปแลว ทีนี้เรานาจะเปนบุมีปุตรา แตวาไมไดเปนบุมี

ปุตรา85  

เมื่อพระปลัดยอดบอกเลาเรื่องราวครั้งประวัติศาสตรเมื่อวันประกาศเอกราชของ

มาเลเซียใหผูศึกษาฟง แมวาเนื้อหาจะแตกตางกันบางในบางสวนกับที่ลุงมั่นเลา แตแกนของการรบัรู

ประวัติศาสตรใกลเคียงกัน นั่นคือ สิทธิที่ไมไดรับการยอมรับวาเปนบุมีปุตราเชนเดียวกับชาวมาเลเซีย

เชื้อสายมลายูนั้นก็เนื่องจากชาวไทยไมไดมีตัวแทนไปแสดงตัวในวันประกาศเอกราชนั่นเอง ซึ่ง

แนนอนวาสิ่งนี้มีนัยชี้ใหเห็นวามิใชความผิดของชนสวนใหญอยางชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูที่

ไมใหสิทธิของตน86  

เมื่อชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยรับรูประวัติศาสตรความเปนมาของตนเชนนี้ ทําใหการ

เรียกรองถึงสิทธิดังกลาวมิใชการเรียกรองอยางตรงไปตรงมาหรือกาวราวรุนแรง แตเปนการเรียกรอง

ที่คอนขางประนีประนอม ดังที่ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยใชวิธีการเรียกรองสิทธิความเปนบุมีปุตรา

ของตนผานทางพรรคการเมืองแทนที่จะเรียกรองใหแกไขรัฐธรรมนูญ  

ตอนนี้ทางอัมโน (พรรค UMNO) เคาก็รับใหเราเปนอะหลีอัมโน (สมาชิกพรรคอัมโน) 

ได เพราะวาเคามีแกกฎหมาย ของพรรคนะ ไมใชของประเทศ ของประเทศตองอีก

ทีตองอีกนาน แกเพราะวาอัมโนนี่สําหรับคนมลายูนับถืออิสลาม แตเรามาคนไทยเขา

ไปไดไง เพราะวาเคามีอีกขอหนึ่งเคาแกมาวาบุมีปุตรา เปนชาตด้ัิงเดมิ ชาตบุิมปุีตรา 

เหมือนกับคนมลายู ก็รับเปนอะหลีอัมโนได ไดเปนสมาชิกของอัมโนก็บุมีปุตราแล 

คําเนี้ย เพิ่งจะสองสามเดือนนี่ ประชุมรับรอง87 

นอกจากนี้ ลุงมั่นยังกลาววา ตนเองยอมรับประวัติศาสตรความเปนมาของตนและก็จะ

พยายามเรียกรองสิทธิพึงมีของตนตอไปแตไมใชดวยวิธีเรียกรองรุนแรง88 

จากการศึกษาของผูศึกษาพบวาแทบไมมีประวัติศาสตรความสัมพันธในลักษณะความ

ขัดแยงรุนแรงเกิดขึ้นระหวางชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยกับชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูเลย ลุงมั่นได

เลาใหผูศึกษาฟงถึงเรื่องราวความขัดแยงระหวางกลุมชนที่เกิดขึ้นในมาเลเซียที่รุนแรงที่สุดและเปน

คร้ังที่ชาวมาเลเซียทุกคนนํามาจดจําเปนบทเรียนนั้น คือความขัดแยงระหวางชาวมาเลเซียเชื้อสาย

                                                  
85สัมภาษณ  มั่น, 1 กันยายน 2549. 
86สัมภาษณ  ยอด, พระปลัด, 8 กันยายน 2549. 
87สัมภาษณ  มั่น, 1 กันยายน 2549. 
88สัมภาษณ  มั่น, 17 พฤศจิกายน 2548 
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มลายูและชาวมาเลเซียเชื้อสายจีนในมาเลเซียเมื่อวันที่ 13 พฤษภาคม1969 หรือที่จดจํากันใน

นาม ‘13 May’ วาในครั้งนั้นมีชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยบางคนอยูในเหตุการณดวย แตก็ไมไดมี

ความขัดแยงกับทั้งชาวมาเลเซียเชื้อสายจีนและชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายู จึงไมไดรับอันตราย

จากเหตุการณดังกลาวแตอยางใด 

วันกอนคนจีนเคาเกิดพรรคของคนจีนชนะเลือกตั้งขึ้นในกัวลาลัมเปอร เคาคนจีนนี้

พวกไมใชจีนบานนะ ถาจีนฮกเกี้ยนนี่ไมเปนไรเหมือนกับคนไทยเหมือนคนจีนนะ 

จีนนอกนี่ความรูสึกเคาเคารังเกียจ เคาถือวาเคาเจริญแลว ชาติเจริญชาติสูง เคา

ไลคนมลายู ตอนนั้นนะ ที่เกิด 13 May เคาไลคนมลายู ทีนี้เคาลืมตัวไปวากูนี้อยู

ในกลางนี่รอบ ๆ กูนี้เปนคนมลายูทั้งนั้น89 

คําบอกเลาของลุงมั่น นอกจากจะเปนการชี้ใหเห็นวาชาวไทยไมเคยมีความขัดแยงกับ

ชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูแลว ยังบอกเปนนัยถึงลักษณะนิสัยของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยที่ไม

นิยมกอศัตรูโดยเฉพาะกับชนกลุมใหญของสังคมอยางชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายู และพรอมที่จะ

ผสมกลมกลืนกับชนกลุมอ่ืนหากเปนไปได 

นอกจากนี้เมื่อพิจารณาประวัติศาสตรของบานอาเหรก็ระบุวาการกอต้ังบานเรือนของ

ชาวบานอาเหรนั้นชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูเองเปนฝายของรองใหชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยชวย

จับหมูปา ทั้งยังชื่นชอบในความสามารถการแสดงมโนราหของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย ส่ิงนี้ชี้ใหเห็น

ถึงการติดตอส่ือสารกันในลักษณะตางพึ่งพาอาศัยกันมากกวาที่จะเปนการแบงเขาแบงเรา 

นอกจากนี้ยังพบวาในอดีตนั้นความยอมรับนับถือที่ชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูมีตอชาวมาเลเซีย

เชื้อสายไทยโดยเฉพาะในเรื่องไสยศาสตรนั้นคอนขางหนักแนน แมศาสนาอิสลามจะมีการหามในเรื่อง

การเชื่อถือในพิธีกรรมทางศาสนาของศาสนิกอื่น แตก็ยังมีการบอกเลาตอกันมาถึงความสัมพันธของ

สุลตานกับพระสงฆของไทยที่เคยมีการเชื้อเชิญเขาไปสวดภาณยักษสวดขับไลผีถึงในวัง90  

ความสัมพันธเชนนี้แมปจจุบันจะไมเหมือนกอน แตก็ยังคงมีเคารางของความสัมพันธ

อันดีตอกัน เห็นไดจากความสัมพันธของสุลตานกับพระสงฆมาเลเซียเชื้อสายไทยก็แนบแนนดวย

การเคารพใหเกียรติกันในลักษณะที่พระสงฆมาเลเซียเชื้อสายไทยยินยอมใหสุลตานเปนผูลงนาม

รับรองความเปนเจาคณะรัฐกอนไปรับพัดยศกับสมเด็จพระสังฆราชในประเทศไทย ขณะเดียวกัน

สุลตานก็ยินยอมที่จะลงนามรับรองและบางครั้งไดเดินทางมาเยี่ยมเยียนหรือสงตัวแทนมาเยี่ยมเยียน

เจาคณะรัฐที่วัด แมวาศาสนาอิสลามจะไมสนับสนุนใหเขารวมในกิจกรรมทางศาสนาของศาสนิก

                                                  
89สัมภาษณ  มั่น, 1 กันยายน 2549. 
90สัมภาษณ  ยอด, พระปลัด, 8 กันยายน 2549. 
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อ่ืนก็ตาม นอกจากนี้ยังพบวาในระดับประชาชนแมในปจจุบันยังมีชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายู

หลายคนที่ยังเชื่อถือและเคารพในความศักดิ์ของพระสงฆมาเลเซียเชื้อสายไทยหรือแมแตหมอ

เสนหชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยเชนกัน 

อยางไรก็ตาม มิใชวาประวัติศาสตรความสัมพันธระหวางมาเลเซียเชื้อสายมลายูกับ

ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยจะมีแตดานดีเพียงดานเดียว จากคําบอกเลาของชาวมาเลเซียเชื้อสาย

ไทยเองยังระบุวาในอดีตก็เคยมีการแสดงออกในลักษณะดูถูกกันใหเห็น เชน การทําทาปดจมูกเมื่อ

เห็นพระเดินผานหมูบานของชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูเพื่อแสดงออกใหเห็นวาไมชอบไมตองการ

หรือกลาวไดวารังเกียจ แตเหตุการณดังกลาวก็มักเกิดขึ้นกับหมูบานที่ไกลจากหมูบานชาว

มาเลเซียเชื้อสายไทยและไมเคยสัมผัสกับชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย91 อยางไรก็ตาม เมื่อพิจารณา

ขอมูลดังกลาวแลวจะมีลักษณะที่เปนการแสดงออกถึงการดูถูกแตก็ไมไดกอใหเกิดการทะเลาะ

เบาะแวงรุนแรงจนเขาไปอยูในความทรงจําของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย ดังนั้น จึงพอสรุปไดวา

ประวัติศาสตรความสัมพันธระหวางชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยกับชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูสวนใหญ

เกิดขึ้นในเชิงบวกที่ทั้งสองฝายตางพึ่งพาอาศัยกันและเคารพนับถือกัน มากกวาที่จะเปนการแบง

เขาแบงเราและทะเลาะกันดวยความโกรธแคน 

นอกจากนี้ยังพบวาการศึกษาในโรงเรียนยังไดนําประวัติศาสตรมาเลเซียมาใชเพื่อให

ประชาชนชาวมาเลเซียไดเกิดการปรองดองและรักชาติ ขณะเดียวกันก็เปนประวัติศาสตรที่ยอมรับ

การดํารงคงอยูของทุกชาติพันธุในประเทศมาเลเซีย ซึ่งอาจกลาวไดวาประวัติศาสตรดังกลาวไมได

ขัดกันกับประวัติศาสตรที่อยูในความทรงจําของชนกลุมเล็ก ๆ อยางชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย ดังที่

พระปลัดยอดไดกลาวถึงชวงชีวิตวัยเรียนที่ศึกษาในโรงเรียนเดียวกับนักเรียนชาวมาเลเซียเชื้อสาย

มลายูวาการเรียนการสอนในโรงเรียนเกี่ยวกับประวัติศาสตรทําใหเกิดความรักสามัคคีปรองดอง

มากกวาที่จะทําใหเกิดความรูสึกแปลกแยก 

ครูเคาจะพูดเกี่ยวกับการรักชาติ รักประเทศของเรา ทําอยางไรจะใหมาเลเซียเรา

พัฒนา  ถาอาศัยมลายูคนเดียวมันก็เปนไปไมได อาศัยคนจีนคนเดียวก็เปนไปไมได 

เพราะมาเลเซียนี้มันมีพื้นฐานมาจากเรารวมกันอยูมาตั้งแตเอกราชแลว  ไดเอก

ราชมาก็ไมใชมลายูคนเดียว ไมใชไทยคนเดียว ไมใชจีนคนเดียว เรารวมกันรักษา

เอกราช เพราะฉะนั้นจะทํายังไงที่เราจะรักษาเอกราชตรงนี้ดีมากเลย92 

                                                  
91สัมภาษณ  มั่น, 1 กันยายน 2549. 
92สัมภาษณ  ยอด, พระปลัด, 8 กันยายน 2549. 
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อยางไรก็ตาม เมื่อพิจารณาประวัติศาสตรที่มีการรบราฆาฟนกันระหวางชนตางชาติพันธุ

ในมาเลเซียแลวจะพบวา แมจะมีการรบราฆาฟนกันเกิดขึ้นจริงแตประวัติศาสตรดังกลาวก็ยังถูก

นํามาเปดเผย ศึกษา และทําใหเปนเครื่องเตือนความทรงจําเพื่อไมใหเหตุการณดังกลาวเกิดขึ้นอีก 

ดังที่ผจญระบุวา “ประวัติตอน 16 may ตอนที่คนจีนกับมาเลรบราฆาฟนกัน มันเปนบทเรียนที่ดี

สําหรับคนมาเลเซีย เปนศึกสายเลือด  คลาย ๆ อยางนั้น เปนบทเรียนที่ดีเลย โดนครั้งนึงแลว

จําเลย  เคาจะจําไดดีเลยเพราะ มีการปลูกฝงไง” ขณะที่วารีภรรยาของผจญไดกลาวเสริมวา “เคา

จะใหรักกันไง แบบบานเมืองเรามีตางศาสนาเยอะไง มีหลายศาสนา มีหลายชนเผา เราตองรักกัน

เขาไว ตองปรองดอง มันพื้นฐานตั้งแตอนุบาลแลว มันจะมีเปนหลักสูตรเลย”93 

ขอมูลขางตนชี้ใหเห็นวาแมวาประวัติศาสตรแหงชาติมาเลเซียจะไมไดระบุวาชาวมาเลเซีย

เชื้อสายไทยเปนชนชาติด้ังเดิมหรือบุมีปุตราของประเทศมาเลเซียแตประวัติศาสตรในความทรงจํา

ของชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูบางสวนและของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยไดชี้ใหเห็นวาแทที่จริง

แลวชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยก็เปนชนชาติด้ังเดิมเชนกัน แมขอมูลระหวางประวัติศาสตรแหงชาติ

กับประวัติศาสตรในความทรงจําจะไมลงรอยกันเทาไรนัก แตเหตุผลแหงการไมลงรอยก็เปนที่

เขาใจกันดีสําหรับทั้งชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูและชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยวาเปนเรื่องของการ

ที่ไมไดไปแสดงตัวในวันประกาศเอกราช อยางไรก็ตาม เมื่อมีการรับรูวาแทจริงชาวมาเลเซียเชื้อ

สายไทยเปนชนชาติด้ังเดิมเชนกันชาวมาเลเซียก็ยังไดแสดงการยอมรับในขอเท็จจริงดังกลาวแมจะไม

เปนทางการก็ตาม ส่ิงนี้นาจะเปนเหตุผลวาเหตุใดประวัติศาสตรสองมาตรฐานหรือประวัติศาสตรที่ไม

ลงรอยกันของชาวมาเลเซียจึงไมไดกอใหเกิดความขัดแยงระหวางกลุมชน ยิ่งไปกวานั้นระบบ

การศึกษาในประเทศมาเลเซียยังเปนหลักฐานอยางที่แสดงใหเห็นถึงการใชประวัติศาสตรเพื่อสราง

ความปรองดองระหวางกลุมชนแทนที่จะแบงเขาแบงเราและกอใหเกิดการดูถูกเหยียดหยามกัน ที่

กลาวทั้งหมดนี้เปนสิ่งยืนยันอยางดีวาประวัติศาสตรความเปนมาและการนําประวัติศาสตรมารับ

ใชในการอยูรวมกันในสังคมในปจจุบันมีอิทธิพลสําคัญตอพฤติกรรมการสื่อสารของกลุมชนที่มีตอ

กันอยางนาตระหนักและไมควรมองขามเปนอยางยิ่ง 

 

                                                  
93สัมภาษณ  ผจญ และ วารี, 16 กุมภาพันธ 2550. 
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สภาพแวดลอมทางวัฒนธรรม  สังคม  และจิตวิทยาของ 
ชาวไทยเชื้อสายมลายูและชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย 

 

ในหนังสือชื่อ Communication With Strangers : An Approach to Intercultural 

Communication ของ Gudykunst และ Kim ระบุวา ปจจัยแวดลอมที่เกี่ยวของและมีอิทธิพลตอ

พฤติกรรมการติดตอส่ือสารระหวางวัฒนธรรมของมนุษยในลักษณะที่เปนตัวกรอง (conceptual 

filters) ที่มนุษยใชเมื่อรับสงขาวสารประกอบดวย ปจจัยดานวัฒนธรรม สังคมวัฒนธรรม จิตวิทยา

วัฒนธรรม และสิ่งแวดลอม ซึ่งปจจัยดังกลาวมีอิทธิพลตอมนุษยในการทํานายพฤติกรรมการ

ส่ือสารของคูส่ือสารจากตางวัฒนธรรมและการแสดงพฤติกรรมตอบสนองพฤติกรรมการสื่อสาร

ดังกลาวหรือกลาวไดวามีอิทธิพลตอมนุษยทั้งในการสงสารและตีความสาร94 การศึกษาครั้งนี้ผู

ศึกษาจึงใชกรอบของตัวกรองสารตามแนวคิดขางตนเปนแนวทางในการศึกษาสภาพแวดลอมดาน

ตาง ๆ ของกลุมชนที่ผูศึกษาศึกษาทั้งสองกลุม 

Gudykunst และ Kim ไดกลาวถึงกระบวนการจัดระเบียบทางวัฒนธรรม (cultural 

ordering process) วาเปนสิ่งหนึ่งที่มีอิทธิพลตอพฤติกรรมการสื่อสารระหวางวัฒนธรรม ไมวา

วัฒนธรรมดังกลาวจะเปนวัฒนธรรมในลักษณะปจเจกนิยม (individualism) หรือวัฒนธรรมแบบ

กลุมนิยม (collectivism) ก็จะตองมีความเกี่ยวของกับแกนหลัก ดังนี้คือ คุณคา (value) บรรทัดฐาน 

(norm) และกฎเกณฑ (rule) ของสังคมหรือวัฒนธรรมดังกลาว โดยคุณคาคือส่ิงที่ยึดถือรวมกัน

ของสังคมของคนกลุมหนึ่งซึ่งเปนวิถี (means) และเปาหมาย (ends) ของคนที่อยูในกลุมชนนั้น 

คุณคาแสดงใหเห็นมุมมองที่มีรวมกัน (collective view) ที่ชี้ใหเห็นวาอะไรเปนสิ่งสําคัญ อะไรไมใช

ส่ิงสําคัญ อะไรเปนสิ่งที่ดี อะไรเปนสิ่งที่ไมดี ขณะที่บรรทัดฐานและกฎเกณฑของวัฒนธรรมเปนตัว

ระบุวาพฤติกรรมใดเปนพฤติกรรมที่ยอมรับกันและไมเปนที่ยอมรับกันเมื่อมีการติดตอส่ือสารกับ

บุคคลอื่น บรรทัดฐานและกฎเกณฑทางวัฒนธรรมเปนสิ่งที่สมาชิกของกลุมตาง ๆ ใชในการเขา

รวมพฤติกรรมทางสังคมกันโดยไมตองมีการคาดเดาถึงสิ่งที่คนอื่นกําลังทําอยู หรือกลาวไดวา

บรรทัดฐานและกฎเกณฑเปนชุดของพฤติกรรมที่ถูกคาดเดาสําหรับสถานการณที่เฉพาะเจาะจง 

ดังนั้น ในการศึกษาในประเด็นที่เกี่ยวกับสภาพแวดลอมทางวัฒนธรรมของชนทั้งสองกลุมผูศึกษา

จึงมุงศึกษาไปที่แกนของความเปนวัฒนธรรมที่มีอิทธิพลตอพฤติกรรมการสื่อสาร อันไดแก คุณคา 

บรรทัดฐาน และกฎเกณฑที่แวดลอมอยูในวิถีชีวิตของชนทั้งสองกลุม 

                                                  
94William B. Gudykunst and Young Yun Kim, Communicating with Strangers: 

An Approach to Intercultural Communication, (Boston: McGraw Hill, 2003), p. 44. 
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สภาพแวดลอมทางวัฒนธรรมของชาวไทยเชื้อสายมลายู 
 

ชาวไทยเชื้อสายมลายูในพื้นที่ชายแดนภาคใตสวนใหญจะอาศัยอยูในพื้นที่ชนบท

โดยเฉพาะในพื้นที่ที่ผูศึกษาศึกษา คือ อําเภอตากใบแมจะมีพื้นที่บางสวนอยูในเขตเทศบาลแต

เมื่อพิจารณาวิถีชีวิตของชาวตากใบโดยรวมแลวพบวา สวนใหญยังคงมีความรวมกลุมกันคอนขาง

สูง นั่นคือ ผูที่อาศัยอยูในชุมชนเดียวกันมักมีความรูจักกันเกือบทั้งหมด ขณะที่การรูจักผูคนจาก

ตางชุมชนกันเปนเรื่องปกติ ดังนั้น ลักษณะของวัฒนธรรมที่ดํารงอยูในพื้นตากใบจึงมีลักษณะเปน

วัฒนธรรมกลุมนิยมมากกวาที่จะเปนในลักษณะปจเจกนิยม  

สุรินทร พิศสุวรรณ ไดยืนยันวา “ศาสนาเปนทั้งองคประกอบที่แข็งแกรงที่สุดของชาว

มลายูมุสลิม (Malay-Muslims) และยังเปนสิ่งที่แยกชาวมลายูมุสลิมออกจากประชากรสวนใหญ

ของประเทศ”95 หากคํากลาวขางตนเปนจริงหลักการพื้นฐานของศาสนาอิสลามจึงเปนสิ่งที่ควรนํามา

พิจารณาอยางยิ่งในการศึกษาที่เกี่ยวของกับวัฒนธรรมของชาวไทยเชื้อสายมลายู  

เมื่อพิจารณาหลักการของศาสนาอิสลามแลวจะพบวา ศาสนาอิสลามมิไดมีหลักการที่

เกี่ยวของกับเร่ืองความเชื่อความศรัทธาเทานั้น หากแตยังรวมถึงการปฏิบัติตนในชีวิตประจําวันตาม

แนวทางที่ศาสนาอิสลามกําหนดอีกดวย ดังคํากลาวที่วาศาสนาอิสลามมิใชเปนเพียงศาสนาเทานั้น 

แตยังเปนระบบของการดําเนินชีวิตอีกดวย96 เมื่อเปนเชนนั้น การศึกษาและทําความเขาใจ

หลักการของศาสนาอิสลามจึงเปนสิ่งจําเปนอยางยิ่งในการทําความเขาใจชาวไทยเชื้อสายมลายู

โดยเฉพาะในเรื่องที่เกี่ยวของกับวัฒนธรรมและการดําเนินชีวิต 

คําวา อิสลาม เปนภาษาอาหรับ แปลวา สันติหรือการเขาสูสันติ สวนผูที่ยอมรับอิสลาม

เปนแนวทางดําเนินชีวิตไดชื่อวาเปน ‘มุสลิม’ ซึ่งชาวมุสลิมจะมีแนวทางในการดําเนินชีวิตที่เรียกขาน

กันวาในภาษาอาหรับวา ‘ดีนุลอิสลาม’ ซึ่งคําวา ดีน หมายความวา วิถี สวนอิสลาม หมายถึง สันติ 

ดังนั้น จึงหมายความวาวิถีหรือทางที่นําไปสูความสงบสันติ97 ดังนั้น ดีนุลอิสลามจึงเปนระบอบ

                                                  
95Surin Pitsuwan, Islam and Malay Nationalism: A Case Study of the Malay-

Muslim of Southern Thailand (Bangkok: Thai Khadi Research Institute Thammasat 

University, 1985), p. 245. 
96มูรอด  เลาะวิถี, “มาเขาใจ ‘อิสลาม-มุสลิม’ กันเถิด,” ใน มารูจักอิสลามกันเถอะ, 

รวบรวมและจัดพิมพโดย มูลนิธิอับดุลเราะหมานกอเซ็มอนุสรณ “รัชซาวด” (ม.ป.ท.: ม.ป.ป.),  น. 95. 
97อิมรอน  บินยูซุฟ และ อลีย บิน อิบรอฮีม, คูมือพื้นฐานอิสลาม, พิมพคร้ังที่ 2 

(กรุงเทพมหานคร: สํานักพิทพ อัล-อีหมาน, 2546), น. 10. 



 113 

แหงการดําเนินชีวิตที่ครอบคลุมหมดในทุกแงมุมของชีวิตของชาวมุสลิม โดยศาสนาอิสลามมีหลัก

ศรัทธา (อากีดะฮ) อยู 6 ประการและหลักปฏิบัติ (อิบาดะห) อยู 5 ประการ โดยหลักศรัทธา ไดแก 

1. การศรัทธาในพระเจา    

2. การศรัทธาในบรรดามลาอิกะฮหรือผูที่ทําหนาที่รับสนองตอคําสั่งของพระเจามาสู

การปฏิบัติตาง ๆ ตามที่พระองคไดมีบัญชามา 

3. การศรัทธาในบรรดาคัมภีร ซึ่งในยุคของศาสนามุฮัมมัด ศอลฯ ไดแก อัล-กุรอาน  

4. การศรัทธาในบรรดาศาสดาซึ่งมีหนาที่เรียกรองเชิญชวนมนุษยสูการยึดมั่นในองค

พระผูเปนเจา  

5. ศรัทธาในวันตัดสินและการเกิดใหมในปรโลก 

6. การศรัทธาในกฎกําหนดสภาวะแหงธรรมชาติและหลักความดี-ความชั่ว คือ การเชื่อมั่น

วาสรรพสิ่งทั้งหลายในสากลจักรวาลนี้ลวนเกิดขึ้นและเปนไปตามที่พระผูเปนเจากําหนดไวทั้งสิ้น 

สวนหลักการปฏิบัติตามศาสนาอิสลามที่เปนพื้นฐานสําหรับชาวมุสลิมทุกคน ไดแก  

1. การยืนยันดวยวาจาหรือการปฏิญาณตนวา “ไมมีพระเจาอื่นใดนอกจากอัลลอฮฺ และ

ทานนบีมุฮัมมัดเปนศาสนทูตของพระองค”  

2. การนมาซหรือนมัสการวันละ 5 เวลา 

3. การถือศีลอดในเดือนรอมมาดอน 

4. การจายซากาต ซึ่งหมายถึง ทรัพยสินสวนเกินจํานวนหนึ่งที่มุสลิมจําเปนตองจาย

ใหแกผูที่มีสิทธิไดรับเมื่อครบป  

5. การบําเพ็ญฮัจญ98 

หลักการขางตนเปนหลักการพื้นฐานที่ยอมรับและนํามาปฏิบัติสําหรับชาวมุสลิมทุกคน

ทั่วทุกมุมโลก สวนรายละเอียดปลีกยอยอื่น ๆ ของศาสนาอิสลามจะมีระบุในคัมภีรอัล-กุรอานและ

ซุนนะห (ส่ิงที่นบีมุฮัมมัดศอลฯปฏิบัติ) ซึ่งไดรับการบันทึกจากผูที่อยูใกลชิดของทานนบีมุฮัมมัดศอลฯ

เปนเอกสารหลักฐานซึ่งเรียกวาอัล-ฮาดิส เพื่อเปนแนวทางใหชาวมุสลิมไดนํามาใชในการดํารงชีวิต

ต้ังแตแรกเกิดจนถึงหลุมฝงศพ    

แมวาชาวไทยเชื้อสายมลายูจะยึดหลักการของศาสนาอิสลามมาเปนแนวทางในการ

ดําเนินชีวิต แตก็มิใชวาวิถีชีวิตของชาวไทยเชื้อสายมุสลิมจะปกคลุมไปดวยวัฒนธรรมอิสลามทั้งหมด 

หากแตยังไดรับอิทธิพลจากความเปนกลุมชนมลายูอยางมาก จนบางครั้งวัฒนธรรมมลายูดังกลาว

ไดผสมผสานกันจนแยกไมออกกับความเปนอิสลาม ทําใหหลายครั้งสัญลักษณของวัฒนธรรมมลายู

                                                  
98อิมรอน  บินยูซุฟ และ อลีย บิน อิบรอฮีม, คูมือพื้นฐานอิสลาม, น. 16-53.  
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ถูกมองวาเปนสัญลักษณของความเปนอิสลาม เชน ในเรื่องของการแตงกาย การนุงโสรง สวมเสื้อกุรง 

ใสหมวกกะปเยาะหของชาวไทยเชื้อสายมลายูในพื้นที่ชายแดนภาคใตมักถูกมองวาเปนสัญลกัษณ

ของความเปนอิสลาม และบางครั้งสัญลักษณของศาสนาอิสลามถูกมองวาเปนสัญลักษณของ

ความเปนมลายู เชน การเรียกการเขารับนับถืออิสลามหรือการเขาสุนัต (ขลิบหนังหุมปลายอวัยวะ

เพศชาย) วาเปนการ ‘มาโซะนายู’ หรือเขาเปนสวนหนึ่งของคนมลายูมากกวาที่จะเรียกวาเขารับ

อิสลาม หรือ ‘มาโซะอิสแล’ ส่ิงนี้ชี้ใหเห็นวาคุณคา บรรทัดฐาน และกฎเกณฑที่ไดรับการยึดถือ

ปฏิบัติของชาวไทยเชื้อสายมลายูนั้นสามารถแบงไดเปนสองลักษณะดวยกันกลาวคือ สวนแรกเกิด

จากหลักการของศาสนาอิสลามและสวนที่สอง คือ เกิดจากวัฒนธรรมมลายู  

คุณคา บรรทัดฐาน และกฎเกณฑที่เกี่ยวของกับศาสนาอิสลาม  

แมศาสนาอิสลามจะมีแนวทางปฏิบัติที่เหมือนกันคือ การปฏิบัติตามคัมภีรอัลกุร-อาน

และซุนนะหซึ่งเปนจริยวัตรของทานนบีมุฮัมมัดศอลฯ แตเมื่อผานมาสูชนรุนหลังแลวปรากฏวา

ชาวมุสลิมในแตละพื้นที่ไดนําหลักการเหลานั้นมาปฏิบัติแตกตางกันออกไป จากขอมูลที่คนพบใน

การศึกษาครั้งนี้พบวา อิทธิพลของศาสนาอิสลามที่มีตอวิถีชีวิตของชาวมุสลิมในพื้นที่ชายแดนภาคใต

นั้นสามารถแบงไดเปนสองชวงเวลาดวยกันกลาวคือ ชวงแรกเปนชวงเวลากอนการปฏิวัติอิสลามใน

ประเทศอิหรานในป ค.ศ. 1979 ซึ่งเปนชวงเวลาที่ชาวไทยเชื้อสายมลายูยังไมไดนําหลักการของศาสนา

อิสลามมาใชในชีวิตประจําวันเทาไรนัก หรือเรียกไดวาไมเครงครัดในการปฏิบัติตามขอกําหนดของ

ศาสนาเทาไร และชวงที่สอง คือ ชวงเวลาหลังจากที่ไดมีการปฏิวัติอิสลามแลว คือหลังจากป ค.ศ. 

1979 จนถึงปจจุบัน ซึ่งถือไดวาเปนชวงที่มีการตื่นตัวทางศาสนาอิสลาม ทําใหชาวไทยเชื้อสาย

มลายูในพื้นที่ชายแดนภาคใตมีความเครงครัดในศาสนาอิสลามมากขึ้น Hussin Mutalib เรียก

ลักษณะการเกิดขึ้นดังกลาวาเปนการแสดงการยืนยันความเปนอิสลามอีกครั้ง (reassertion) เนือ่งจาก

การปฏิวัติอิสลามดังกลาวไดเปนจุดเริ่มตนที่สงผลกระทบตอการตื่นตัวทางศาสนาอิสลามไปสูชาว

มุสลิมทั่วโลกรวมทั้งประเทศในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใตอยางไทยและมาเลเซยี99 ผลกระทบ

ดังกลาวนําไปสูสภาพแวดลอมที่แตกตางของสองชวงเวลาซึ่งสงผลกระทบอยางชัดเจนกับ

พฤติกรรมการสื่อสารระหวางวัฒนธรรมของชาวมุสลิมที่มีตอเพื่อนบานชาวไทยเชื้อสายไทยอยาง

เห็นไดชัด 

ผูใหญบานของหมูบานแหงหนึ่งในอําเภอตากใบระบุวาในอดีตที่ผานมาชาวไทยเชื้อสาย

มลายูยังไมเครงครัดในการปฏิบัติตามหลักการทางศาสนาอิสลามเทาไรนัก หรือหากเครงครัดก็ไม

                                                  
99Hussin Mutalib, Islam and Ethnicity in Malay Politics (Singapore: Oxford 

University Press, 1990), p. 154. 
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มากเทาในปจจุบันนี้100 ความเครงครัดดังกลาวไดรับการยกตัวอยางใหเห็นวาชาวมุสลิมบางคนยัง

เลี้ยงสุนัขไวที่บานของตน ขณะที่ในปจจุบันนี้ภาพดังกลาวไมอาจหลงเหลือแลวในพื้นที่ชายแดน

ภาคใต ในทางตรงกันขามการเลี้ยงสุนัขกลับกลายเปนสัญลักษณชาวพุทธไปโดยปริยาย นอกจากนี้

ยังพบวาในอดีตหลายสิบปกอนสตรีชาวไทยเชื้อสายมลายูในพื้นที่ยังไมคอยมีการคลุมฮิญาบกันเทาไร 

ซึ่งผิดกับปจจุบันที่สตรีชาวไทยเชื้อสายมลายูสวนใหญคลุมฮิญาบไมเวนแมแตนักเรียนชาวไทย

เชื้อสายมลายูที่เรียนในโรงเรียนสามัญ นอกจากนี้ยังพบวายังมีการไปมาหาสูกันในดานงานบุญ

งานกุศล เชน ชาวไทยเชื้อสายมลายูไปชวยงานวัดของชาวไทยเชื้อสายไทยขณะเดียวกันชาวไทย

เชื้อสายไทยก็มาชวยงานมัสยิด แตเมื่อชาวไทยเชื้อสายมลายูมีความเครงศาสนามากขึ้นก็มีสวนที่

ทําใหการไปมาหาสูกันในลักษณะดังกลาวลดนอยลง ส่ิงใดที่ไมสอดคลองกับหลักการของศาสนา

อิสลามหรือเปนสิ่งที่ศาสนาหามชาวไทยเชื้อสายมลายูสวนใหญก็จะหลีกเลี่ยง เชน การบริโภค

อาหารที่ไมหะลาล101 การเขารวมพิธีกรรมของศาสนิกอื่น ดังที่อิหมามของมัสยิดแหงหนึ่งในอําเภอ

ตากใบระบุวา   “งานวัดก็ไมไดไปมากัน ไมไดเชิญกัน เราก็ไมเชิญ เคาก็ไมเชิญเรา ... ถาเราเชิญเขา 

เขาก็มา ถาเขาเชิญเราไอนี่แหละ นี่แหละ (เนนเสียง) เร่ืองศาสนานี่พูดจริงจริงจะประนีประนอม 

ไมคอยได บางสิ่งบางอยาง บางสิ่งบางอยางจะประนีประนอมได”102  

ความเปลี่ยนแปลงดังกลาวเปนที่สัมผัสและรับรูไดสําหรับเพื่อนบานชาวไทยเชื้อสายไทย

เชนกันดังที่หญิงสาวชาวไทยเชื้อสายไทยคนหนึ่งในอําเภอตากใบระบุวาในวงสนทนาที่มีทั้งผูศึกษา

และเพื่อนสนิทชาวไทยเชื้อสายมลายูถึงลักษณะการอยูรวมกันที่มีความเปลี่ยนแปลงไปเนื่องจาก

ชาวไทยเชื้อสายมลายูมีความเครงครัดในศาสนามากขึ้นทําใหบางครั้งรูสึกถึงความหางเหินกัน  

ผูศึกษา : ถาวนัรายอ (วันเฉลิมฉลองการเสร็จส้ินการถือศีลอดหรือพิธีฮัจย

ของชาวมุสลิม) อยางนี้ 

ผูใหขอมูล : อา ไดเวลาเคาทําขนมอะไรกับขาว เคาก็ยังเอามาให ก็เอามาให 

แตบางที ถาจะใหคืน ไมเหมือนเมื่อกอน แลวบางทีสมมติวา

                                                  
100สัมภาษณ  อาดือนัน, ผูใหญบาน, 17 กุมภาพันธ 2550. 
101หะลาล หมายถึง ส่ิงที่ถูกอนุมัติโดยไมมีขอจํากัด และการกระทําที่อัลลอฮฺผูออก

กฎหมายอนุญาต เชนการบริโภคเนื้อสัตวที่ถูกเชือดโดยเอยพระนามของอัลลอฮฺ สวนหะรอม หมายถึง 

ส่ิงที่อัลลอฮฺผูออกกฎหมายหามโดยเด็ดขาด เชนการบริโภคสัตวที่ถูกเชือดโดยมิไดเอยพระนามของ 

อัลลอฮฺ และใครก็ตามที่เขาไปเกี่ยวของกับมันจะตองไดรับโทษจากอัลลอฮฺในโลกหนาเชนเดียวกับ 

การลงโทษทางกฎหมายในโลกนี้ดวย 
102สัมภาษณ  ยะหยา, อิหมาม, 17 กุมภาพันธ 2550. 
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กลวยเชื่อมจะใหเคาคืน บางทีเคาไมกลาเอาแลว เที่ยวเรื่องมาก

แลวแล ใชไหม (หันไปพูดกับเพื่อนชาวไทยเชื้อสายมลายูที่นั่ง

รวมวงสนทนา) แตถาเปนขนมปง ที่วาสําเร็จรูปแลวอะไรแลว 

เออ แบบนั้นเอา เออ เดี๋ยวนี้ก็ของที่เราทําเคาไมเอาแลว 

ผูศึกษา : แตกอนเอา กิน 

ผูใหขอมูล : เมื่อกอนเอาฮะ ก็มันไมไดมีไอนั้นนะนะ เคาก็เอา พี่ก็พูดแบบนั้น

วาเออสากลนะ เออ เดี๋ยวนี้แบบวาแยกชอนแยกชามเลย เนอะ

มันจะเปนแบบนั้นแลว  

ผูศึกษา : ก็เลยรูสึกวาแยก ๆ  

ผูใหขอมูล : เออ รูสึกวาหางเหินแลวแหละเนอะ เออ ใช  คือเคาใหเรานะ เอา

ทุกอยาง แตเราใหเคา เคาไมเอาแลว เคาไมเอาแลวเดี๋ยวนี้103  

ขอมูลขางตนชี้ใหเห็นวาแมความเครงศาสนาของชาวไทยเชื้อสายมลายูจะทําให

ความสัมพันธที่มีตอกันมีลักษณะที่หางเหินกันมากขึ้น หรือผสมกลมกลืนกันนอยลง อยางไรก็ตาม 

ส่ิงนี้ก็มิไดหมายความวาเปนสิ่งที่ทําใหเกิดความขัดแยงกัน  

คุณคา บรรทัดฐาน และกฎเกณฑที่ไมเกี่ยวของกับศาสนา  

จากการศึกษาพบวานอกจากการตื่นตัวทางศาสนาอิสลามที่ทําใหชาวมุสลิมมีความ

เครงครัดในศาสนาอิสลามมากขึ้นแลว ยังพบวาวัฒนธรรมมลายูก็เขามาอยูรวมในกระแสของการ

ต่ืนตัวดวยเชนกัน และสิ่งที่นาสนใจ ก็คือวัฒนธรรมมลายูบางอยางถูกแปลความหมายเปนวัฒนธรรม

อิสลามและก็ไดรับการตอกย้ําใหเขมแข็งหนักแนนเชนกัน  อาทิ  การแตงกายของชายชาวไทย

เชื้อสายมลายูซึ่งตามหลักศาสนาอิสลามกําหนดมาใหปกปดรางกายตั้งแตสะดือลงไปถึงหัวเขา 

อยางไรก็ตาม การแตงกายของชายชาวไทยเชื้อสายมลายูในพื้นที่ชายแดนภาคใตมักนุงโสรง   

สวมเสื้อกูรง สวมหมวกกะปเยาะหหรือโพกผาสะระบั่น บางครั้งใสโตบซึ่งเปนชุดยาวที่ชาวอาหรับมัก

สวมใส นอกจากนี้ยังมีการแตงกายที่สวมเสื้อแขนยาวชายเสื้อยาวถึงเขาและสวมกางเกงทรงหลวมซึ่ง

เปนชุดแตงกายของชาวปากีสถานเชนกัน แมวาศาสนาอิสลามจะมิไดกําหนดวาการแตงกายเชนนี้ 

เปนการแตงกายแบบอิสลาม แตชาวไทยเชื้อสายมลายูสวนใหญยอมรับและใหความหมายการ

แตงกายเชนนี้วาเปนการแตงการของชาวมุสลิมที่เครงครัดในหลักการของศาสนาอิสลามอีกดวย 

ในสวนของสตรี ศาสนาอสิลามไดกําหนดใหสตรีชาวมุสลิมปกปดเรือนรางใหมิดชิด จะเปดไดเพียง

ใบหนาและฝามือเทานั้นซึ่งเปนที่เขาใจกันวาการแตงกายดังกลาวเรียกขานกันวาการคลุมฮิญาบ 

                                                  
103สัมภาษณ  สมศรี, 11 กันยายน 2549. 
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อยางไรก็ตาม เมื่อพิจารณาการคลุมฮิญาบของชาวไทยเชื้อสายมลายูในพื้นที่จะพบวาก็มีลักษณะ

ที่แตกตางกันออกไปจากที่ศาสนากําหนดพอสมควรเนื่องจากสตรีบางคนสวมผาคลุมผม

ขณะเดียวกันก็ใสเสื้อแขนสั้นที่เปดเผยใหเห็นเกินจากฝามือ การคลุมผมในลักษณะเชนนี้จึงดูจะเปน

การปฏิบัติกันตามวัฒนธรรมมากกวาที่เปนการปฏิบัติตามหลักการของศาสนาอิสลาม      

ส่ิงที่นาสนใจก็คือภาษามลายูที่ใชกันในพื้นที่ปจจุบันมักถูกมองวาเปนภาษาของชาว

มุสลิม ขณะที่บางคนใหความสําคัญกับภาษามลายู (โดยตระหนักรูหรือไมก็ตาม) วาเปนภาษา

อิสลาม ดังนั้น ภาษาไทยซึ่งในพื้นที่อยูในฐานะคูตรงขามจึงกลายเปนภาษาของชาวพุทธโดยปริยาย 

แมวาความเชื่อเร่ืองภาษาไทยเปนภาษาของชาวพุทธจะเบาบางลงไปบาง แตการเรียกขานภาษา

มลายูวาเปนภาษาอิสลามยังคงเปนสิ่งที่ผูศึกษาไดยินอยูเสมอแมจากคําพูดของเด็กนักเรียนมุสลิม

ที่ศึกษาเลาเรียนในสายสามัญระดับมัธยมปลายก็ตาม  

จะเห็นไดวาเรื่องศาสนาและวัฒนธรรมของชาวไทยเชื้อสายมลายูในพื้นที่เปนเรื่องที่

ละเอียดออนและคอนขางมีพลวัตสูง  ดังนั้น ทั้งสองสวนจึงมักถูกมองวาเปนสาเหตุของความขัดแยง

ที่เกิดขึ้นในพื้นที่อยางหลีกเลี่ยงไมได แตหากทั้งศาสนาอิสลามและวัฒนธรรมมลายเูปนสาเหตขุอง

ความขัดแยงที่เกิดขึ้นจริง เหตุใดเหตุการณความรุนแรงที่เกิดขึ้นอยูในปจจุบันจึงไมเกิดขึ้นเมื่อสามสิบ

หรืออยางนอยก็ยี่สิบปทีแลวโดยเฉพาะอยางยิ่งในชวงตนที่มีการตื่นตัวทางศาสนา ส่ิงนี้ชี้ใหเห็นวาทั้ง

ศาสนาอิสลามและวัฒนธรรมมลายูถูกลากเขามาเปนเงื่อนไขในการใชความรุนแรงในพื้นที่ชายแดน

ภาคใตมากวาที่จะเปนสาเหตุของความรุนแรงอยางที่หลายคนเขาใจ 

โดยสรุปขอมูลจากการตรวจสอบสภาพแวดลอมทางวัฒนธรรมของชาวไทยเชื้อสาย

มลายูชี้ใหเห็นวาศาสนาอิสลามและวัฒนธรรมมลายูไดเขามาเกี่ยวกับวิถีชีวิตของชาวไทยเชื้อสาย

มลายูคอนขางมาก และในหลายครั้งศาสนาอิสลามและวัฒนธรรมมลายูถูกมองวาเปนเงื่อนไขของ

ความขัดแยงระหวางกลุมชนและความไมสงบที่เกิดขึ้นในพื้นที่อีกดวย 

 
สภาพแวดลอมทางวัฒนธรรมของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย 

 

ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในกลันตันสวนใหญอาศัยอยูในเขตชนบทของเมืองกลันตัน 

ดังนั้น หากกลาวถึงวัฒนธรรมของชาวกลันตันยังคงมีลักษณะที่เปนชนบท ผูที่อาศัยอยูในชุมชน

มักรูจักกันหมด ขณะที่การรูจักกันขามชุมชนโดยเฉพาะชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยดวยกนัเปน

เร่ืองปกติ ดังนั้น ลักษณะของวัฒนธรรมที่ดํารงอยูในชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในกลันตันจึง

มีลักษณะเปนวัฒนธรรมกลุมนิยมมากกวาที่จะเปนในลักษณะปจเจกนิยม นอกจากนี้ชาว

มาเลเซียเชื้อสายไทยสวนใหญยังมีการติดตอส่ือสารกับชนกลุมอ่ืนเชนชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายู
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อยูเสมอเห็นไดจากการใชภาษามลายูถิ่นกลันตันไดคลองปากใกลเคียงหรือสําหรับชาวมาเลเซีย

เชื้อสายไทยบางคนเทียบเทากับภาษาแมคือภาษาไทยถิ่นตุมปต-ตากใบ  

เมื่อพิจารณาถึงสภาพแวดลอมทางวัฒนธรรมของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยแลวจะพบวา 

ศาสนาพุทธเปนสิ่งที่แยกไมออกจากวัฒนธรรมของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย ทั้งยังไมสามารถแยก

ออกจากเอกลักษณของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยอีกดวย ดังที่ Winzeler นักวิจัยชาวตะวันตกผูซึ่งใช

เวลาหลายปในการศึกษาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในกลันตันระบุวาสําหรับชาวไทยซึ่งเปนชนกลุมนอย

ในกลันตันแลว ศาสนาพุทธนั้นเกี่ยวของกันอยางใกลชิดกับเอกลักษณและคุณคาของชาวมาเลเซีย

เชื้อสายไทยในฐานะที่เปนกลุมชาติพันธุกลุมหนึ่ง104 ขณะที่นักวิจัยชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูที่

ทํางานวิจัยเกี่ยวกับชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยหลายชิ้นโดยเฉพาะในเรื่องศาสนาพุทธระบุวาในกลันตัน

ซึ่งเปนที่ที่ศาสนาพุทธมิไดอยูในฐานะศาสนาประจําชาติเหมือนประเทศไทย แตชาวมาเลเซียเชื้อ

สายไทยก็มักระบุชี้ตนเองภายใตความเปนพุทธเสมอ หรือกลาวไดวาการเติบโตของศาสนาพุทธ

เปนสิ่งที่ยืนยันถึงการดํารงและคงอยูของเอกลักษณกลุมชาติพันธุไทยหรือสยามในกลันตัน105 

นอกจากนี้ Golomb ไดอธิบายเชิงเปรียบเทียบถึงความสําคัญของวัดในฐานะที่เปนสวนหนึ่งของ

วัฒนธรรมและสังคมของชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยวา หากชุมชนใดไมมีวัดก็ไมถือวาเปน

ชุมชนชาวพุทธที่สมบูรณ106  ดังนั้น หากตองการทําความเขาใจเกี่ยวกับคุณคา บรรทัดฐานและ

กฎเกณฑทางวัฒนธรรมของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยก็จําเปนอยางยิ่งที่จะตองทําความเขาใจสิ่งที่

เกี่ยวของกับความเปนพุทธดวยเชนกัน  

ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในรัฐกลันตันนับถือศาสนาพุทธนิกายหินยานหรือเถรวาส 

ตางจากนิกายมหายานตรงที่นิกายหินยานเปนนิกายดั้งเดิม มีความเชื่อวาพระวินัยแกไขไมได เนน

ชีวิตสงฆวาเปนอุดมเพศ เปนเพศที่บริสุทธิ์ สวนนิกายมหายาน หรืออาจาริยวาท เปนนิกายที่แยก

ออกมา มีความเชื่อวาพระวินัยแกไขไดตามความจําเปนไมเนนชีวิตสงฆ โดยเชื่อวาภิกษุชั่วจะดีไป

กวาฆราวาสที่มีศีลธรรมไมได107  

พระสงฆชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยจํานวนมากไดไปศึกษาในประเทศไทย และขณะเดียวกัน 

พระสงฆชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยก็ยังขึ้นกับคณะสงฆไทยภายใตสมเด็จพระสังฆราชฯ องคเดียวกัน 

                                                  
104Robert L. Winzeler, op. cit., footnote 55, p. 94.  
105Mohamed Yusoff Ismail, op. cit., footnote 56, p. 4. 
106Louis Golomb, op. cit., footnote 66, p. 14. 
107“เปดปูมความคิดความเชื่อ หลักธรรมคําสอนของแตละศาสนา,” <http://www. 

buddharam.se/thai/text/tree/tree8.htm>, สิงหาคม 2550.  
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โดยมีเจาคณะรัฐในประเทศมาเลเซียเปนผูปกครอง อยางไรก็ตาม การแตงตั้งผูนําสงฆในกลันตัน

นั้นก็ยังตองผานการรับรองจากสุลตานแหงรัฐกลันตัน ซึ่งถือเปนอัครศาสนูปถัมภก โดยมฐีานะเปน 

ผูปกปองพระพุทธศาสนา อยางไรก็ตาม สุลตานจะไมเขาไปยุงเกี่ยวกับกิจการทางศาสนา ดังนั้น 

เจาคณะรัฐของกลันตันจะไดรับการลงนามรับรองจากสุลตาน แตการรับพดัยศกต็องเดนิทางไปรบักบั

สมเด็จพระสังฆราชในประเทศไทย การที่เจาคณะรัฐไดรับตําแหนงทางศาสนาจากสมเด็จพระสังฆราช 

โดยตรงทําใหศาสนาพุทธมีความเขมแข็งขณะเดียวกันการที่เจาคณะรัฐไดรับการลงนามรับรองจาก

สุลตานเปนสิ่งที่ทําใหศาสนาพุทธสามารถดํารงอยูทามกลางสังคมที่ชนสวนใหญนับถือศาสนา

อิสลามได  

อีกสิ่งหนึ่งที่ทําใหศาสนาพุทธและชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยซึ่งนับถือศาสนาพุทธ

มีความเขมแข็ง ก็คือ ชนกลุมอ่ืนไมวาจะเปนชาวมาเลเซียเชื้อสายจีน ชาวมาเลเซียเชื้อสายอินเดีย 

หรือแมแตชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูบางคนก็ยังตองพึ่งพาความเปนพุทธผานพระสงฆ อาทิ เมื่อมี

การทําบุญใหบรรพบุรุษที่ลวงลับไปแลวชาวมาเลเซียเชื้อสายจีนมักเชิญพระสงฆไปชวยสวดมนตให 

ขณะที่ชาวมาเลเซียเชื้อสายฮินดูมักเขามาไหวพระในวัดไทย สวนชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูแมจะ

ไมไหวพระแตบางครั้งก็ยังขอความชวยเหลือจากพระสงฆที่มีชื่อเสียงในเรื่องไสยศาสตร เชน การขอ

น้ํามนต108 จากการศึกษาพบวาไมเฉพาะประชาชนชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูที่เชื่อในความศักดิ์สิทธิ์

ของน้ํามนตจากพระสงฆไทยเทานั้น พระปลัดยอดระบุวาในอดีตสุลตานยังเคยเชิญใหพระสงฆไทย

ไปสวดภาณยักษที่ในวัง  

บางทีมลายูบางคนเคายังเชื่อยังศรัทธาตอหลวงพอที่สามารถทําน้ํามนตใหลูกหาย

อะไรนี้ เคาก็มานะ มาเอาน้ํามนต บางทีก็มา มาใหหลวงพอดูดวงชะตา มันก็มี

แบบนั้น คือมันปลูกฝงมาตั้งแตเมื่อกอนเพราะวาสมัยกอนนี้พระเรานีสํ้าคญัมาก ๆ 

สําคัญตอคนไทยดวยสําคัญตอชาวมลายูดวย แลวก็พระเรานี้สามารถ เมื่อกอนนี้

สามารถ คือหมายความวาเรียกวาอะไรนะ กับวงศของกษัตริย สุลตานนี้คืออดีต

เคาเคยเลาใหฟงตอนสมัยหลวงพอกิ่วนี้สามารถเขาไปในวังเอสตานาเขาไปไดเลย 

ก็มีแตละป ๆ นี้เคาจะนิมนตพระไปสวดสวดภาณยักษสวดอะไร109 

ขอมูลขางตนแสดงใหเห็นวานอกจากศาสนาพุทธจะเปนสิ่งที่ชี้ใหเห็นถึงการดํารงอยู

ของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในรัฐกลันตันแลว ยังเปนสิ่งที่สรางการยอมรับจากชนกลุมอ่ืนที่อาศัย

อยูในพื้นที่เดียวกันไมวาจะเปนกลุมชนที่วัฒนธรรมคลายคลึงกันเชนชาวมาเลเซียเชื้อสายจีนและ

                                                  
108Robert L. Winzeler, op. cit., footnote 55, pp. 96-97.  
109สัมภาษณ  ยอด, พระปลัด, 8 กันยายน 2549. 
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อินเดีย และกลุมชนที่มีวัฒนธรรมที่แตกตางกันอยางมากเชนชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายู ส่ิงนี้ยิ่ง

เปนการตอกย้ําความเขมแข็งของเอกลักษณความเปนไทยของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยไดเปน

อยางดีโดยผานศาสนาพุทธ 

เมื่อพิจารณาบทบาทของชาวมาเลเซียเชื้อสายจีนที่นับถือศาสนาพุทธกับชาวมาเลเซีย

เชื้อสายไทยที่นับถือศาสนาพุทธแลวจะพบวา ชาวมาเลเซียเชื้อสายจีนมีบทบาททางศาสนาใน

ลักษณะที่เปนผูสนับสนุน ขณะที่ความรูเร่ืองพิธีกรรมและการจัดการกิจกรรมทางศาสนาตาง ๆ 

เปนบทบาทของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย Ismail ชี้ใหเห็นวา แมวาวัดสวนใหญจะตั้งอยูในชุมชน

ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยแตก็มีบางวัดที่ต้ังอยูในชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อสายจีน อยางไรก็ตาม 

พระสงฆที่ประจําวัดดังกลาวก็ยังเปนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย ส่ิงนี้ชี้ใหเห็นวาวัดซึ่งเปนสัญลักษณ

แหงความเปนพุทธจึงเปนมากกวาสถานที่ที่ชาวพุทธเขามาเคารพสักการะหรือปฏิบัติธรรมเทานั้น 

หากยังเปนสถานที่ที่แหลงวัฒนธรรมที่ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยใชเปนเครื่องมือในการชี้ใหเห็นถึง

เอกลักษณสําคัญของตนที่แตกตางจากชนกลุมอ่ืนรวมทั้งชาวมาเลเซียเชื้อสายจีนที่นับถือศาสนา

พุทธดวย ดังนั้น การดํารงรักษาขนบธรรมเนียมดั้งเดิมของวัดจึงเปนมากกวาการดํารงรักษาศาสนา

พุทธในกลันตัน แตยังเกี่ยวของกับการแสดงออกใหเห็นถึงเอกลักษณทางวัฒนธรรมไทยของชาว

มาเลเซียเชื้อสายไทยในกลันตันอีกดวย110 ดังนั้น วัดจึงเปนทั้งเอกลักษณทางศาสนาและ

วัฒนธรรมของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในกลันตัน 

อยางไรก็ตาม แมจะมีขอมูลชี้ใหเห็นวาปจจุบันยังมีชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูบางคน

ยังพึ่งพาความสามารถทางดานไสยศาสตรจากพระสงฆไทยหรือหมอเสนหชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย 

แตความสัมพันธดังกลาวก็เปนสิ่งที่เกิดขึ้นนอยมาก เนื่องจากชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูมีความ

ต่ืนตัวทางศาสนามากขึ้นกวาชวงสามสิบปที่ผานมา ดังนั้น การกระทําดังกลาวหากเกิดขึ้นก็ตอง

เกิดขึ้นอยางลับ ๆ เพื่อหลีกเลี่ยงสายตาของชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูดวยกัน  

ศาสนาอิสลามมีขอกําหนดทางศาสนาที่แตกตางจากศาสนาอื่น ๆ ชัดเจนก็คือส่ิงใดที่

ชาวศาสนิกอื่นปฏิบัติซึ่งมีความเกี่ยวของเชิงพิธีกรรมทางศาสนา ส่ิงนั้นชาวมุสลิมไมสามารถทําได 

ดังนั้น การใชชีวิตของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในทามกลางชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูนั้น      

หากเปนเรื่องศาสนาก็มักจะแยกตัวออกจากกันอยางชัดเจน ดังที่ Winzeler ระบุวา ชาวมาเลเซีย

เชื้อสายไทยจะไมกาวล้ําไปในบริเวณมัสยิดในชุมชนของชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูขณะเดียวกัน

ชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูก็จะไมเขาไปในสถานที่ ๆ เกี่ยวของกับศาสนาของชาวพุทธยกเวนวามี

กิจธุระบางอยาง ขณะเดียวกันก็จะไมมีการนําเรื่องราวที่เกี่ยวของกับการปฏิบัติศาสนกิจของ

                                                  
110Mohamed Yusoff Ismail, op. cit., footnote 56, p. 74. 
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ศาสนาอิสลามกับศาสนาพุทธมาเปรียบเทียบกัน111 ดังนั้น เมื่อเปนกิจกรรมที่เกี่ยวของกับเร่ือง

ศาสนาแมชาวมาเลเซียเชื้อสายจีนและชาวมาเลเซียเชื้อสายฮินดูจะเขามารวมกิจกรรมกับชาวไทยได 

แตสําหรับชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูไมเปนเชนนั้น แตหากพบวาชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายู

ปรากฏตัวอยูในพื้นที่ทางศาสนาพุทธเมื่อชาวพุทธกําลังมีกิจกรรมทางศาสนาอยู ก็มักจะมีเหตุผล

สมควรหรือจําเปนเทานั้น เชน คร้ังหนึ่งที่ผูศึกษาไปสังเกตการณงานลอยกระทงที่วัดพิกุลทอง

พบวามีชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูจํานวนหนึ่งเขามารวมอยูในบริเวณงานวัด แตเมื่อสังเกตให

ละเอียดจะพบวาทุกคนเขามาตางมิไดมีเปาหมายเพื่อรวมงานทางศาสนาหากแตมาปฏิบัติภารกิจ

หนาที่ของตน เชน เปนนักศึกษาที่มาทําวิจัยเกี่ยวกับเร่ืองวัฒนธรรม เปนนักการเมืองทองถิ่นที่

ไดรับเชิญมาเปนประธานในพิธี เปนเจาหนาที่ดูแลความสงบเรียบรอย หรือแมแตเปนแมคาขาย

ของ อยางไรก็ตาม ยังพบวามีชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูบางคนที่สนิทสนมกับชาวพุทธเขามา

รวมงานเพื่อความบันเทิงสวนตัว แตจากการสอบถามจากผูใหขอมูลชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายู

พบวาชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูดังกลาวมักเขินอายที่จะใหชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูดวยกันรูวา

ตนมาหากเปนสตรีก็มักจะถอดผาคลุมผม หากเปนชายก็จะทําตัวกลมกลืนกับกลุมชนชาวมาเลเซีย

เชื้อสายไทยจนสังเกตไดยาก อยางไรก็ตาม ผูใหขอมูลชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยยังระบุวาเพื่อนฝูง

ของตนชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูก็จะไมรวมกิจกรรมที่เกี่ยวของกับพิธีกรรม เชน  รวมลอยกระทง

ดวย  

การไมแสดงการผสมกลมกลืนกันในเรื่องศาสนาของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยกับ

ชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูยังปรากฏในเรื่องของการแตงงานเชนกัน หากสืบสาวราวเรื่องยอนกลบั

ไปในอดีตที่ผานมาจะพบวามีชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูบางคนไดแตงงานกับชาวมาเลเซียเชื้อสาย

ไทยและไดเปลี่ยนไปนับถือศาสนาพุทธ แตในปจจุบันชนทั้งสองกลุมตางเขาใจดีวาสิ่งนี้ไมสามารถ

ปฏิบัติไดแลวโดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อทางรัฐบาลมาเลเซียออกกฎหมายมิใหชาวมาเลเซียเชื้อสาย

มลายูแตงงานกับผูที่ไมใชมุสลิม หากจะแตงงานกันก็ตองเขารับอิสลามกอน ซึ่งการเขารับอิสลาม

ดังกลาว Winzeler ระบุวามิใชเพียงแคเปนการเปลี่ยนแปลงในเรื่องของศาสนาเทานั้นแตยังกินความ

รวมไปถึงการเปลี่ยนแปลงชาติพันธุอีกดวย เนื่องจากเมื่อผูที่ไมใชชาวมุสลิมเขารับอิสลาม ชาว

มาเลเซียเชื้อสายมลายูมักเรียกวาการ ‘masuk malayu’ หรือ ‘masuk jawi’112 หรือหมายความวา

เขาเปนชาวมลายูนั่นเอง 

                                                  
111Robert L. Winzeler, op. cit., footnote 55, p. 190. 
112Ibid., pp. 116-117. 
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ดังนั้น พอที่จะสรุปไดวาหากเปนกิจกรรมที่เกี่ยวของกับศาสนาแลว ชาวมาเลเซียเชื้อสาย

มลายูกับชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยจะดําเนินกิจกรรมดังกลาวของตนในลักษณะตางคนตางทําและ

มักจะไมปะปนกัน ยกเวนมีเหตุผลสมควร แตหากจําเปนที่จะตองมีการปะปนกันก็มักเปนการ

แสดงออกอยางลับ ๆ  

อยางไรก็ตาม ความสัมพันธระหวางชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยกับชาวมาเลเซียเชื้อสาย

มลายูที่มีตอกันบนเงื่อนไขของศาสนาที่แตกตางกันนั้นมิใชวาจะตองแยกออกจากกันจนไมสามารถ

ติดตอส่ือสารกันไดเลย การศึกษาครั้งนี้พบวาทั้งชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยและชาวมาเลเซียเชื้อสาย

มลายูยังไดนําความแตกตางทางศาสนามาใชในเชิงบวก เชน การที่ชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายู

ยอมรับความเครงครัดในศาสนาพุทธของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยวามีสถานะดีกวากลุมชนที่ไมมี

ศาสนา ขณะเดียวกันผูปกครองชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูที่เปนผูนําที่เครงศาสนาอยาง ตวน ฮจัย ีนกิ 

อับดุลอาซิส นิกมัด มุขมนตรีรัฐกลันตัน ยังไดของความรวมมือจากพระสงฆใหรวมดูแลชุมชน

ชาวพุทธเมื่อมีปญหาตาง ๆ ในหมูวัยรุนในชุมชน ขณะเดียวกันพระสงฆไทยบางคนยังระบุวาหาก

ชาวพุทธปฏิบัติตามหลักคําสอนของศาสนาพุทธชาวมุสลิมปฏิบัติตามคําสอนของศาสนาอิสลาม

ปญหาตาง ๆ ก็จะไมเกิดขึ้นเนื่องจากทั้งคูตางพยายามกระทําความดี 113 

ที่กลาวมาชี้ใหเห็นวาแมชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยกบัชาวมาเลเซยีเชือ้สายมลายจูะนบัถอื

ศาสนาตางกันจะแยกตัวออกจากกันในเรื่องศาสนา แตการแยกตัวดังกลาวมิไดทําใหเกิดความ

ขัดแยงระหวางกัน ในทางตรงกันขามระยะหางที่เกิดขึ้นโดยเงื่อนไขทางศาสนาถกูนาํมาเปนขอดีใน

การใหเกียรติซึ่งกันและรวมกันสรางสังคมที่สงบสุข ดวยการใชตัวแทนทางศาสนจักรเปนจักรกล

ขับเคลื่อนชุมชนไปในแนวทางที่ดี แมจะมีความแตกตางกันทางศาสนาก็ตาม  

เมื่อพิจารณาวิถีชีวิตของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในเรื่องที่เกี่ยวของกับวัฒนธรรมก็จะ

พบวา ไมเพียงแตวัฒนธรรมชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยจะสามารถดํารงอยูไดโดยดีทามกลางสังคม

มาเลเซียเทานั้น หากแตยังเปนถูกนํามาใชเปนสิ่งที่สรางความสัมพันธอันดีระหวางกันอีกดวย   

เร่ืองราวประวัติศาสตรความเปนมาของชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยที่บานอาเหร

เปนสิ่งที่ยืนยันการใชวัฒนธรรมที่แตกตางกันในการอยูรวมกันไดเปนอยางดี ดังที่ Golomb ระบุวา

การเขามาตั้งถิ่นฐานของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยเกิดขึ้นจากสองเงื่อนไขดวยกันคือความสามารถ

ในการแสดงมโนราหของชาวไทยที่เปนที่ประทับใจชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูและความสามารถ

ในการเปนนักลาหมูปาและวัฒนธรรมไทยที่ไมมีขอหามในการบริโภคหมูจึงทําใหชาวมาเลเซีย

                                                  
113สัมภาษณ  ยอด, พระปลัด, 8 กันยายน 2549. 
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เชื้อสายมลายูเชื้อเชิญชาวไทยมาอยูรวมกันโดยตางฝายตางไดรับผลดีจากความแตกตางของทั้ง

สองฝาย114  

นอกจากนี้ยังพบวา ในอดีตนอกจากชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูสวนหนึ่งจะมีความเชื่อ

ในน้ํามนตของพระสงฆไทยแลว ยังมีความเชื่อในความสามารถในการทําเสนหของหมอเสนหชาว

ไทยอีกดวย ทําใหชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูสวนหนึ่งแวะเวียนมาพึ่งพาความสามารถดังกลาวอยู

เสมอ แมในปจจุบัน อยางไรก็ตาม สภาพแวดลอมทางศาสนาและวัฒนธรรมของชาวมาเลเซียเชื้อ

สายมลายูไดเปลี่ยนแปลงไปอยางมาก เชนเดียวกับที่เกิดกับชาวไทยเชื้อสายมลายูในพื้นที่ชายแดน

ภาคใต นั่นคือ ชวงระยะเวลายี่สิบกวาปที่ผานมา คือ ต้ังแตหลังปฏิวัติอิสลามในป ค.ศ. 1979 ไดมี

การตื่นตัวทางศาสนาอิสลามคอนขางมากในหมูชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูที่อาศัยอยูในประเทศ

มาเลเซีย115 ทําใหชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูในอําเภอตุมปตรัฐกลันตันตางหลีกเลี่ยงที่จะเขามา

เกี่ยวของกับพิธีกรรมที่ขัดกับศาสนาอิสลาม ดังนั้น ไมวาจะเปนเรื่องการแสดงมโนราห หรือการทํา

เสนหซึ่งถือไดวาเปนจุดเดนของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยก็ไดรับความนิยมนอยลง ผูศึกษาพบวา

ปจจุบันชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูบางคนยังคงมาหาหมอเสนหชาวไทยเชนเดิม แตเปนการกระทํา

โดยลับ ๆ โดยพยายามหลีกเลี่ยงจากสายตาชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูคนอื่น การเปลี่ยนแปลงที่

เกิดขึ้นดูเหมือนวาจะทําใหชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยตองปรับตัวใหอยูในสังคมมุสลิมโดยยังไดรับ

การยอมรับเชนเดิม ดังนั้น ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยจึงพยายามใชจุดเดนทางวัฒนธรรมที่ไม

เกี่ยวของกับศาสนามาสรางความยอมรับจากชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายู เชน การแสดงกลองยาว

และการจัดงานลอยกระทงยิ่งใหญระดับรัฐ แมวาสิ่งเหลานี้จะมีความเกี่ยวของกับศาสนาพุทธอยู

บางแตก็เปนกิจกรรมที่ชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูสามารถชื่นชมจุดเดนดังกลาวไดโดยไมจําเปนตอง

เขาไปมีสวนรวมกับพิธีกรรม ซึ่งแตกตางจากการไปขอใหชวยทําเสนหหรือขอน้ํามนต ดังนั้น จึงไมนา

แปลกใจในคํากลาวของลุงมั่นที่ระบุวาขบวนกลองยาวของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยถูกจองตัวจาก

หลายหนวยงานจนไมสามารถไปแสดงใหกับทุกหนวยงานรับชมได116 นอกจากนี้ประเพณลีอยกระทง

ของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในสองสามปที่ผานมาก็ไดรับทุนสนับสนุนจากการทองเที่ยวมาเลเซีย

อีกดวย  

 

                                                  
114Louis Golomb, op. cit., footnote 66. 
115Hussin Mutalib, op. cit., footnote 99, pp. 154-161. 
116สัมภาษณ  มั่น, 1 กันยายน 2549. 
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ภาพที ่4.1 

ภาพดานหนาของวัดพิกุลทอง ที่มีปายการทองเที่ยวมาเลเซียติดอยู 

แสดงใหเหน็วางานลอยกระทงไดรับการยอมรับวาเปนจดุเดน 

ทางวัฒนธรรมอยางหนึ่งของประเทศมาเลเซีย 

 

 
 

จะเห็นไดวาศาสนาพุทธและวัฒนธรรมไทยของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยนอกจากจะ

ถูกใชในการแสดงถึงการดํารงอยูของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยแลว ยังถูกใชในลักษณะเปนจุดเดน

ที่ทําใหชนกลุมอ่ืนรวมทั้งชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูยอมรับในคุณคาทางศาสนาและวัฒนธรรม

ของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยอีกดวย ส่ิงนี้สอดคลองกับขอคนพบของ Golomb ที่ระบุวา ลักษณะ

ทางชาติพันธุสามารถทําไดมากกวาการกําหนดเนนขอบเขตทางสังคม หากแตยังสามารถสนับสนุน

ความสัมพันธที่ดีระหวางชนสองกลุมอีกดวย117 

ดังนั้น จึงสามารถสรุปไดวาแมวาศาสนาพุทธและวัฒนธรรมไทยจะมีความเกี่ยวของ

กันอยางใกลชิดกับเอกลักษณและคุณคาของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย และมีความแตกตางอยางมาก

กับศาสนาอิสลามและวัฒนธรรมมลายู แตในรัฐกลันตันประเทศมาเลเซียทั้งศาสนาพุทธและ

วัฒนธรรมไทยกลับถูกนํามาใชในการสรางความสัมพันธที่ดีระหวางกลุมชาติพันธุแทนที่จําถูก

นํามาเปนเงื่อนไขของความขัดแยงระหวางกัน 

                                                  
117Louis Golomb, op. cit., footnote 66, p. 201. 
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สภาพแวดลอมทางสังคมของชาวมุสลิมเชื้อสายมลายูและชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย 
 

Gudykunst และ Kim มองวาสภาพแวดลอมทางสังคมหรือกระบวนการจัดระเบียบ

ทางสังคม (social ordering process) มีอิทธิพลตอพฤติกรรมการสื่อสารระหวางวัฒนธรรมของ

ชนกลุมใดกลุมหนึ่ง โดยระบุวากระบนการจัดระเบียบทางสังคมพัฒนามาจากการมีอันตรกิริยากับ

ชนกลุมอ่ืนจนในที่สุดมีแบบแผนของพฤติกรรมที่คอนขางแนนอน มนุษยจะเปนสมาชิกของกลุม

สังคมไดทั้งจากการเกิดมาแลวเปนเลยหรือไมเปนตั้งแตเกิดแตมาเขารวมกลุมสังคมดังกลาว

ภายหลังไดทั้งสิ้น การเปนสมาชิกในสังคมของมนุษยมีอิทธิพลตอวิธีการที่มนุษยมองตัวเอง (our 

self-concepts) ซึ่งการมองตัวเองดังกลาวจะประกอบดวยอยางนอยสององคประกอบดวยกัน คือ

เอกลักษณทางสังคม (social identities) และเอกลักษณสวนบุคคล (personal identities) โดย

เอกลักษณทางสังคมของมนุษยเกิดจากความเปนสมาชิกของมนุษยในกลุมสังคม ขณะที่เอกลักษณ

สวนบุคคลขึ้นอยูกับพื้นฐานของประสบการณสวนตัวของบุคคลนั้น และระดับที่เราใหความสําคัญ

กับกลุมหรือความเปนตัวเองมีอิทธิพลตอพฤติกรรมการสื่อสารระหวางวัฒนธรรมเชนกัน118  

ตามแนวคิดของ Max Weber จิตสํานึกชาติพันธุ (ethnicity) หมายถึง ความรูสึก

รวมกันถึงสิ่งที่ควรทําหรือไมควรทํา โดยความรูสึกดังกลาวกินขอบเขตเกินจากความเปนญาติพี่นอง 

เชน ความเปนหนึ่งเดียวกันทางการเมือง ขนบธรรมเนียมประเพณี ภาษา ศาสนา คุณคา ศีลธรรม 

และมารยาท119 ขณะที่ Fredrik Barth ไดอธิบายเพิ่มเติมถึงกลุมชาติพันธุ (ethnic group) วาการ

ยืนยันของบุคคลหนึ่งบุคคลใดถึงเอกลักษณในเชิงชาติพันธุ (ethnic identities) ของตนจะเกี่ยวของกับ

สององคประกอบหลักดวยกัน กลาวคือ กลุมบุคคลหรือปจเจกบุคคลจะตองยอมรับความรูสึกวาเปน

สวนหนึ่งของกลุมหรือที่ Barth เรียกวา ‘self-ascription’  และ องคประกอบที่สองก็คือ กลุมชาติพันธุ

กลุมอ่ืนในระบบสังคมเดียวกันจะตองสามารถแยกแยะเอกลักษณดังกลาวได รวมทั้ง ยอมรับ

ความสัมพันธของบุคคลนั้นกับเอกลักษณดังกลาวดวยซึ่งสิ่งนี้ Barth เรียกวา ‘ascription by others’  

ซึ่งทั้งสองกระบวนการพื้นฐานที่กลาวถึงนี้ไมสามารถแยกออกจากกันได หากชนกลุมใดมีเพียง

องคประกอบใดองคประกอบหนึ่งเทานั้นถือไดวาความเปนชาติพันธุของชนกลุมนั้นยังไมมั่นคง

                                                  
118William B. Gudykunst and Young Yun Kim, op. cit., footnote 94, pp. 47-48. 
119Max Weber, The religion of India ; the sociology of Hinduism and Buddhism 

(Glincoe: Free Press, 1958), pp. 159-174, cited by Surin Pitsuwan, op. cit., footnote 95, 

p. 278.  
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เทาที่ควร120 ดังนั้น จิตสํานึกชาติพันธุ จึงเปนกระบวนการสองทาง นั่นคือ หนึ่งการระบุชี้ตัวเองวา

เปนกลุมชาติพันธุใด และในขณะเดียวกันการระบุชี้ตัวเองดังกลาวจะตองไดรับการยอมรับจาก

บุคคลอื่นไมวาจะเปนผูที่อยูในกลุมเดียวกันหรือบุคคลนอกกลุมดวย  

อาจกลาวไดวาการที่บุคคลระบุชี้วาตนเองเปนสวนหนึ่งของกลุมชาติพันธุใดก็มีอิทธิพล

ตอพฤติกรรมการสื่อสารของเขากับชนกลุมอ่ืนเชนกัน ดังนั้น ความเปนสมาชิกทางสังคมของชน

กลุมใดหรือไมใชสมาชิกทางสังคมของชนกลุมใดจึงถูกนํามาใชเปนแกนหลักในการศึกษา

สภาพแวดลอมทางสังคมของทั้งชาวไทยเชื้อสายมลายูในพื้นที่ชายแดนภาคใตของไทยและชาว

มาเลเซียเชื้อสายไทยในรัฐกลันตันประเทศมาเลเซีย 

 
สภาพแวดลอมทางสังคมของชาวไทยเชื้อสายมลาย ู

 

หากพิจารณาประชาชนชาวไทยในพื้นที่ชายแดนภาคใตของประเทศไทยโดยภาพรวมแลว

เราสามารถจําแนกประชากรไดเปนสองกลุมหลักดวยกัน ไดแก ประชาชนที่นับถือศาสนาอิสลามและ

ประชาชนที่นับถือศาสนาพุทธ เมื่อพิจารณาความแตกตางทางชาติพันธุระหวางชาวมุสลิมกับชาว

พุทธแลวจะพบวามีองคประกอบหลายอยางที่ประชาชนทั้งสองกลุมใชในการจําแนกแยกแยะวา

ใครคือผูที่อยูในกลุมตนและใครที่ไมใชชนกลุมตน ซึ่งแทที่จริงแลวองคประกอบดังกลาวมีมากกวา

เร่ืองของการนับถือศาสนา  

จากการศึกษาพบชาวมุสลิมในพื้นที่เองสามารถจําแนกเปนกลุมตาง ๆ ไดอีกกลาวคือ 

ชาวมุสลิมจากภูมิภาคอื่น เชน จากกรุงเทพฯที่ลงไปทํางานในพื้นที่ซึ่งจะใชภาษาไทยกลางเปน

ภาษาแม  ชาวมุสลิมจากภาคใตตอนบนที่ใชภาษาไทยถิ่นใตเปนภาษาแม ชาวมุสลิมที่มีเชื้อสาย

อาหรับหรือปากีสถานซึ่งมักเกิดและเติบโตในพื้นที่และใชภาษามลายูไดดี และชาวมุสลิมที่เกิดใน

พื้นที่ที่มีเชื้อสายมลายูและใชภาษามลายูเปนภาษาแมซึ่งเปนชาวมุสลิมสวนใหญของพื้นที่

ชายแดนภาคใต และการศึกษาครั้งนี้ก็มุงศึกษาพฤติกรรมการสื่อสารกลุมชนกลุมสุดทายนี้เปนหลัก 

สวนชาวพุทธที่อาศัยอยูในพื้นที่นั้นสามารถจําแนกเปนชาวพุทธที่ใชภาษาไทยถิ่นตากใบ

เปนภาษาแมซึ่งเปนคนดั้งเดิมในพื้นที่ ชาวพุทธที่ใชภาษาไทยกลางเปนภาษาแมซึ่งไมใชคนดั้งเดิม

ในพื้นที่แตเขามาทํางานในพื้นที่ ซึ่งมีทั้งที่มาจากภาคใตตอนบนและมาจากภูมิภาคอื่นของประเทศ 

ที่กลาวมาเพื่อที่จะชี้ใหเห็นวานอกจากเงื่อนไขเรื่องศาสนาแลวก็ยังมีองคประกอบอื่น ๆ ที่ตองคํานึงถึง

                                                  
120Fredrik Barth, Ethnic Groups and Boundaries: The Social Organisation of 

Culture Difference (London: George Allen and Unwin, 1969), pp. 13-14. 



 127 

เมื่อจะระบุชี้วาใครอยูในกลุมชาติพันธุใด ซึ่งในที่นี้พบวาเงื่อนไขทางดาน ภาษา เชื้อสาย ถิ่นกําเนิด ก็

เปนองคประกอบที่คนในพื้นที่ใชจําแนกความแตกตางระหวางกลุมชนเชนกัน 

เมื่อยอนกลับมาพิจารณาลักษณะของชาวมุสลิมที่เกิดและเติบโตในพื้นที่ชายแดน

ภาคใตซึ่งใชภาษามลายูเปนภาษาแมและมีเชื้อสายมลายูนั้นปรากฏวามีคําหลายคําที่ใชระบุชี้ชน

กลุมนี้ซึ่งควรนํามาพิจารณาขยายความในที่นี้ 

เอกสารที่อธิบายเกี่ยวกับคําที่ใชระบุชี้ชาวไทยเชื้อสายมลายูไดดีชิ้นหนึ่งก็คืองานเขียน

ของ วรวิทย บารู ที่ระบุวา คําวายาวี (Jawi) มลายู (Melayu) และ มุสลิม (Muslim) มักเปนคําสาม

คําที่สรางความสับสนใหผูที่เขามาเกี่ยวของกับเร่ืองราวของชาวมุสลิมในพื้นที่ชายแดนภาคใต

คอนขางมาก วรวิทย ระบุวาแทที่จริง ยาวี มลายู และมุสลิม สวนใหญจะอยูในตัวคน ๆ เดียว  

เนื่องจากสําหรับเด็กชาวชาวมุสลิมเมื่อทําพิธีสุหนัต (หรือการขลิบเปลือกหุมอวัยวะเพศ) จะเรียกวา 

‘มาโซะยาวี’ ขณะที่เมื่อมีชนตางศาสนิกเขารับอิสลามชาวมุสลิมในพื้นที่จะเรียกวา ‘มาโซะมลายู’ 

หรือ ‘มาโซะ อิสลาม’ สวนชาวมุสลิมในกลุมประเทศอาหรับก็มักเรียกคนมุสลิมในภูมิภาคมลายูวา 

‘คนยาวี’ และตําราศาสนาอิสลามที่เขียนเปนภาษามลายูที่เขียนดวยตัวอักษรยาวีก็เรียกวา ‘กีตาบ

ยาวี’ หรือตํารายาวี นั้นเอง วรวิทย ชี้ใหเห็นวาสําหรับคนไทยที่พูดภาษามลายูถิ่นปตตานี (Pattani 

Malay Dialect) ตองการที่จะใหคนทั่วไปเรียกขานตนเองวาชาวไทยเชื้อสายมลายูมากกวาที่จะ

เรียกเขาวา ‘คนยาวี’ 121 

ขณะที่ รัตติยา สาและ ที่ระบุวาชาวมุสลิมในสามจังหวัดชายแดนภาคใตของไทยมิได

ใหความหมายของความเปน ‘มลายู’ เปนเพียงชาติพันธุและเชื้อสายมลายูเทานั้น หากแตยังหมาย

รวมถึงผูที่นับถือศาสนาอิสลามอีกดวย เมื่อเปนเชนนี้ชาวมุสลิมในสามจังหวัดชายแดนภาคใตจึง

ตองเขาใจตอไปวา ‘สิแย’ (สยาม) เปนรหัสของความเปนคนไทยหรือคนสยามและคนพุทธ รวมอยู

ในคนเดียวกัน ดังนั้น การระบุเรียกชาวมุสลิมในสามจังหวัดชายแดนภาคใตวาเปน ‘ออแฤ สีแย’ 

                                                  
121วรวิทย  บารู, “ยาวี มลายูและมุสลิมในภูมิภาคมลายู,” (เอกสารประกอบการ

สัมมนาทางวิชาการ เร่ือง ปญหาความไมสงบในจังหวัดชายแดนภาคใตจากมุมมองทางวิชาการ

ดานไทยศึกษา จัดโดย สถาบันไทยคดีศึกษา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร คณะกรรมการอิสระเพื่อ

ความสมานฉันทแหงชาติ, 2548), น. 8-9.    
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จึงเปนสิ่งที่ชาวมุสลิมไมชอบเนื่องจากเขาไดใหความหมายของคําดังกลาววาเปนคําเรียกชาว

พุทธ122 

ขอเขียนขางตนจากนักวิชาการทั้งสองทานชี้ใหเห็นประเด็นหนึ่งที่เหมือนกันก็คือ ความ

เปนมลายูกินความหมายรวมถึงศาสนาอิสลามดวย นั่นคือ เปนการมองวาทุกคนที่เปนมลายูจะตอง

นับถือศาสนาอิสลาม ขณะที่มิใชผูที่นับถือศาสนาอิสลามทุกคนเปนชาวมลายู หรืออาจกลาวไดวา

เอกลักษณชาติพันธุของชาวมุสลิมในพื้นที่ชายแดนภาคใตที่สามารถรวบรวมองคประกอบของ

ความเปนชาติพันธุไดมากที่สุด คือ ความเปนมลายู นั่นคือการใชภาษามลายูหรือภาษายาวีและ

การนับถือศาสนาอิสลาม ขณะเดียวกันก็มีประเด็นที่ขัดกันพอสมควรเกี่ยวกับเร่ืองความหมายของ

ความเปนไทยซึ่งรัตติยามองวาเปนสิ่งที่ตรงขามกับความเปนมลายูเนื่องจากความเปนไทยกิน

ความหมายรวมถึงการนับถือศาสนาพุทธซึ่งทําใหชาวมุสลิมพยายามที่จะหลีกเลี่ยงการถูกเรียกวา

เปนไทย แตงานเขียนของวรวิทย ระบุวาชาวมุสลิมในพื้นที่เปน ‘ชาวไทยเชื้อสายมลายู’ จาก

การศึกษาพบวาแทที่จริงแลวการระบุชี้ของชาวมุสลิมวาตนเองเปนชนกลุมใดและไมใชชนกลุมได

มิใชส่ิงที่สถิตคงที่ แตมีความเปนพลวัตอยูเสมอ ซึ่งมักขึ้นอยูกับความแตกตางของสถานการณการ

ส่ือสารที่เกิดขึ้น 

หลายครั้งที่ผูศึกษาสนทนากับผูใหขอมูลชาวมุสลิมเชื้อสายมลายูในพื้นที่พบวา การระบุ

ชี้ตัวตนของชาวมุสลิมเองสวนใหญจะใชคําแทนตัวเองวา ‘อิสลาม’ หรือ ‘มุสลิม’  ขณะที่จะเรียก

ชาวพุทธวา ‘ไทยพุทธ’ ดังตัวอยางบทสนทนาตอไปนี้ 

เอ ผมยังของใจอยูนะ เวลางานวัดมุสลิมไมไป เวลางานมัสยิดโตะอิหมามไปเชิญ

พระไปเชิญไทยพุทธไทยพุทธไปชวยพอถึงของเขา เราไมไป ผมยังคิดอยู ที่แทจริง

เราเชิญเคามา เราตองไปดวยแล จริงหรือเปลา นี่เวลางานมัสยิด งานของอิสลาม 

อิสลามไปเชิญพุทธไปรอยเปอรเซ็นต งานมัสยิดที่ศาลาใหม ส่ีหาปที่แลว พระเอง

ไป แลวเวลาของเคาเราไมไป นาคิดเหมือนกันแล ที่แทจริงเราจะตองไปดวย123 

ขณะที่ชาวพุทธในพื้นที่เองก็มีการระบุชี้ที่จําแนกความแตกตางระหวางกลุมชนใน

ลักษณะคลายกันโดยจะเรียกตนเองวา ‘ไทยพุทธ’ และเรียกอีกฝายวา ‘มุสลิม’  

                                                  
122รัตติยา  สาและ, “การปฏิสัมพันธระหวางศาสนิกที่ปรากฏในจังหวัด ปตตานี ยะลา 

และนราธิวาส,” (รายงานการวิจัยโครงการสรางและพลวัตวัฒนธรรมภาคใตกับการพัฒนา   

สํานักกองทุนสนับสนุนการวิจัย (สกว.), 2544), น. 188. 
123สัมภาษณ  อาหามะ, 10 กันยายน 2549. 
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คนมุสลิมเมื่อมาหาไทยพุทธ ไทยพุทธก็จะชวนกินนั้นกินนี้เคากินไมกินก็ไมเกี่ยว 

แตวาถาไดกินนั้นก็ไดความรูสึกเปนพรรคพวก ความที่จะเปดเผยความในใจที่จะ

คุยกันอยางเกลี้ยงเกลา คือในทํานองวาใจเขาใจเราเสมอกันแลวคราวนี้เราคุยกัน

โดยที่ไมตองกินแหนงแคลงใจกัน ฮามันจะเปนแบบนั้น นี้คือเหตุการณเมื่อนาน

มาแลวเปนแบบนี้ ตอนนี้นี่มุสลิมบางคนนั้น กินตาหวากก็จริง กินเหลาก็จริง แตวา

เคาไมไดทําใหสังคมรอบนอกเสียหาย เคาอาจจะเสียหายในตัวเคาเองในแงของผิด

หลักคําสอน แตนี้เวลางานเคาอะไรเคาก็จะบอกไทยพุทธไป ไทยพุทธก็ไป ไปรวม

กินรวมอะไร124 

จะเห็นไดวาเมื่อใดก็ตามที่ชนทั้งสองกลุมที่เรียกชาวพุทธก็จะมีคําวา ‘ไทย’ อยูขางหนา

คําวาพุทธเสมอ นั่นคือ จะเรียกวา ‘ไทยพุทธ’  ขณะที่สําหรับชาวมุสลิมจะไมมีคําวา ‘ไทย’ อยู

ขางหนานั่นคือ ‘มุสลิม’ หรือ ‘อิสลาม’ เทานั้น สิ่งนี้มิไดหมายความวาชาวมุสลิมในพื้นที่ไมตองการ

ระบุชี้ตนเองวาเปนคนสัญชาติไทย แตคําวา ‘ไทย’ ในบางสถานการณหมายถึงผูที่นับถือศาสนา

พุทธ โดยเฉพาะเมื่อคําวาไทยแปลเปนภาษามลายูวา ‘ซิแย’ ก็จะยิ่งกินความหมายเชิงลบสําหรับชาว

มุสลิมมากขึ้น เชนการเปนคนที่บริโภคเนื้อหมูหรือด่ืมเหลาและชาวมุสลิมก็ไมตองการรูสึกวาตนเอง

เปนคนหนึ่งในกลุมชนดังกลาว ส่ิงนี้ตางหากที่ทําใหชาวมุสลิมพยายามที่จะไมใชคําวาไทยเพื่อ

หลีกหนีลักษณะของความเปนพุทธ และสาเหตุที่ชาวมุสลิมเกรงกลัววาตนเองจะเปนพุทธก็มิใชวา

รังเกียจชาวพุทธ แตเนื่องจากความเปนพุทธนั้นตรงขามกับความเปนมุสลิมอยางสิ้นเชิง นั่นคือ 

เมื่อเปนอยางหนึ่งก็ไมสามารถที่จะเปนอีกอยางหนึ่งได หรือกลาวไดวาเมื่อเปนพุทธก็ไมใชมุสลิม  

การระบุชี้ชื่อเรียกชนกลุมอ่ืนที่กลาวมาขางตนมักกระทํากันโดยแตละฝายไมได

ตระหนักรู (unconscious) หรือไมไดมีการระมัดระวังในการใชคําพูด หรือหากตระหนักรูก็เปนการ

ตระหนักรูแบบไมมีเจตนา (sub-conscious) แตเมื่อไรก็ตามที่ชาวมุสลิมถูกเรียกวา ‘แขก’ ซึ่ง

หมายถึง คนตางถิ่นและไมใชคนไทย ชาวมุสลิมกลับยืนยันวาเปนคนไทยซึ่งเปนมุสลิม ดังตัวอยาง

บทสนทนาตอไปนี้  

ผูศึกษา : อยางเมื่อกอนนี่ดูถูกกันมีไหม 

ผูใหขอมูล 1 : ดูถูกเหรอ 

ผูศึกษา : อยางมุสลิมกับไทยพุทธนะ 

ผูใหขอมูล 1 : มีนะ ในหมูพรรคพวกกอนที่จะเขาใจกัน เขาม.หนึ่งปบมีเลย  

เคาดูถูกคนแขก เคาวาแขก 

                                                  
124สัมภาษณ  สุโข, 10 กันยายน 2549. 
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ผูใหขอมูล 2 : ตอยซิ 

ผูใหขอมูล 1 : เออ ตอยซิ 

ผูศึกษา : แขกนี้หมายถึงอะไร หมายถึงวาความหมายที่ ๆ  

ผูใหขอมูล 1 : ความหมายสมัยนั้นนะ ตองเขาใจ เปนนักเรียนสมัย  นั้นคือ   

คนตางถิ่น ไมใชคนไทย ทีนี้เราถือวาเราเปนคนไทย แตเปน

มุสลิม เลยก็สู เราวาแขกนี่ไมใชเรา แตเปนแขกปาทานนี่ เราวา

อยางนี้ คนจีนนิซิเปนแขก  

ผูศึกษา : เพราะวาเราอยูที่นี่ 

ผูใหขอมูล 1 : เราอยูที่นี่เราเกิดที่นี่ นี่คือความหมายของเรา แตพรรคพวก คน

ไทยพุทธนี่เคาถือวาเรานี่เปนแขก  

ผูศึกษา : แลวเวลาเคาเรียกเคารูสึกจริง ๆ วาที่นี่คือบานเคาแลวเราเปน

แขกหรือเปลา 

ผูใหขอมูล 1 : เคารูสึกวาเปนบานของเคาแล ลึก ๆ นี่เปนเมืองของเคา เรานี้มา

อาศัย นั้นแล สมัยนั้นนะ แตตอนหลังพอ พอขึ้นมัธยมสาม เร่ือง

แบบนี้ก็ไมมีแลว พรรคพวกที่วาเขาใจผิดนี้ เขาใจกัน125 

การแสดงออกดังกลาวผูศึกษามิไดพบเพียงกรณีเดียว ยังมีอีกกรณีที่เปนประเด็นการ

ส่ือสารที่คลายคลึงกันและพฤติกรรมการสื่อสารก็มีลักษณะคลายกันนั้นคือการที่ชาวมุสลิม

พยายามระบุชี้ตัวเองวาเปน ‘คนไทย’ มิใช ‘แขก’ แปลกหนาตางถิ่น 

ผูศึกษา : และเรื่องดูถูกดูแคลนกันมีไหม คือเรียกแขกหรืออะไรแบบนี้ 

ผูใหขอมูล : รูสึกวาผมเคย เวลาผมสอนหนังสือเวลาสอนนักเรียนวาอยาไป

เรียกเขาแขกนะ คืออธิบายใหเขาฟงนะ บอกวาถาใครพูดเรียก

มุสลิมวาแขกครูจะปรับยี่สิบหาสตางคคํานึง (ตอคํา) บอกวาทํา

ไมละครู ก็อธิบายเคาวา ก็คนไทยเหมือนกันนี่ เพียงแตวาเคานับ

ถือศาสนาอิสลาม คุณก็คนไทย ไทยพุทธ เพียงแตวานับถือ

ศาสนาพุทธ ก็คนไทยพุทธที่มาเลก็มี เคาไมเคยเรยีกคนไทยพทุธที่

มาเลวาแขก คือผมวาอันนี้อยูที่การอธิบายใหเคาเขาใจมากกวา 

แตเมื่ออธิบาย เคาเขาใจแลวผมวาปญหาจะไมมี126 

                                                  
125สัมภาษณ  บือราเฮง และ รอซีดี, 12 กันยายน 2549.  
126สัมภาษณ  สะมะแอ, 12 กันยายน 2549. 
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อยางไรก็ตาม เมื่อมีการถามวาชาวมุสลิมในพื้นที่เปนใคร นักวิชาการประวัติศาสตร 

ชาวมุสลิมในจังหวัดนราธิวาสคนระบุวา “พวกเราเปน ‘ออแฤนายู’ (คนมลายู) เรานายู ไมใชคนไทย 

เพราะคนไทยหรือ ‘ออแฤซิแย’ (คนไทย) นั้นมันหมายถึงความเปนคนพุทธดวย เราไมใช”127 

จากตัวอยางทั้งสามกรณีที่ยกมาชี้ใหเห็นวาการระบุชี้ชื่อเรียกของกลุมชนที่ตนเองเปน

สมาชิกอยูของชาวมุสลิมมิใชส่ิงที่คงทีแตมีความเปนพลวัตพอสมควร โดยจะขึ้นอยูกับสถานการณ

การสื่อสารและประเด็นที่ทําการสื่อสารเชนกัน ชาวมุสลิมจะไมระบุชี้วาตนเองเปนชาวไทยหากไม

ถูกระบุชี้วาเปน ‘แขก’ ซึ่งหมายความวาเปนตนตางถิ่นไมใชเจาของแผนดิน ขณะที่จะระบุชี้วาเปน 

‘ออแฤนายู’ เมื่อตองการชี้ใหเห็นวาตนเองแตกตางจากชาวพุทธ ส่ิงนี้ชี้ใหเห็นวาแทที่จริงแลวชาว

มุสลิมในพื้นที่ชายแดนภาคใตตองการเรียกขานตนเองโดยใชสรรพนามที่บงบอกใหเห็นวาไมใช

ชาวพุทธแตก็เปนเจาของแผนดินไทยคนหนึ่งเชนกัน ขณะเดียวกันก็มีวัฒนธรรมภาษาและศาสนา

ที่แตกตางจากชนกลุมอ่ืนในประเทศ  

เพื่อใหเปนการเหมาะสมและชัดเจนงานวิจัยชิ้นนี้จึงใชคําระบุถึงความเปนชาวมุสลิม

ในพื้นที่ชายแดนภาคใตที่ใชภาษามลายูตามสัญชาติและเชื้อสายเนื่องจากเพื่อสะดวกในการ

เปรียบเทียบกับกลุมชนอีกกลุมหนึ่งที่ผูศึกษาศึกษาซึ่งเปนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยและเพื่อไมให

เกิดความสับสน ดังนั้น ผูศึกษาจึงใชคําวา “ชาวไทยเชื้อสายมลายู” ตามที่วรวิทย บารู เสนอ ซึ่งมี

นัยถึงความเปนคนสัญชาติไทยซึ่งมีสิทธิเทียบเทาทุกคนที่มีสัญชาติไทยและเชื้อสายมลายูเปนสิ่งที่

บงบอกถึงความเปนชาวมุสลิมในพื้นที่ชายแดนภาคใตซึ่งมีวัฒนธรรมมลายูใชภาษามลายูเปน

ภาษาแมซึ่งแตกตางจากมุสลิมกลุมอ่ืนในประเทศไทย  

นอกจากนี้เร่ืองการใชภาษายังคงเปนอีกองคประกอบหนึ่งที่จะตองนํามาวิเคราะหเมื่อ

พิจารณาเกี่ยวกับการระบุชี้ตัวเองของชาวไทยเชื้อสายมลายูเนื่องจากยังคงมีชาวไทยเชื้อสาย

มลายูสวนหนึ่งที่ไมตองการเรียนภาษาไทย ไมตองการพูดภาษาไทยเพราะจากมีความรูสึกลึก ๆ วา

เปนภาษาที่เกี่ยวของกับความเปนพุทธ ผูศึกษาไดมีโอกาสสนทนากับชาวไทยเชื้อสายมลายูคนหนึ่ง

ซึ่งทํางานอยูหนวยงานที่เกี่ยวของกับการสอนภาษาไทย ชาวไทยเชื้อสายมลายูคนดังกลาวไดชี้ใหเห็น

วาในอดีตที่ผานมาชาวไทยเชื้อสายมลายูบางคนมองวาการพูดภาษาไทยจะเปนสัญลักษณของ

ความเปนชาวพุทธ ดังนั้น จึงไมตองการใชภาษาไทย แตในปจจุบันความคิดดังกลาวลดนอยลงไป

แลว 

ผูศึกษา : แสดงวาตอไปคนพูดไทยจะมีมากขึ้น 

                                                  
127สัมภาษณ  ดอรอแม, 1 พฤศจิกายน 2549. 
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ผูใหขอมูล : ผมวาตรงนั้นพื้นฐานเลยนะ พูดไทยเราไมใชจะเปนคนไทยพุทธ 

ไมใช  

ผูศึกษา : ความคิดอยางนี้ยังมีอยู 

ผูใหขอมูล : ก็ถูกตอง คือเดิม ๆ นะความเขาใจ มันไมเขาใจวาถาคุณเรียน

หนังสือไทยคุณตองไปเปนไทยพุทธ นี่ไมใช เรารูภาษา ผมไปซื้อ

ของที่ตลาด ส่ือความหมายกับคนที่อยูกรุงเทพ คนเชียงใหมที่

เคาพูดภาษาไทยใชไหม แตวาความคิดเกา ๆ เดิม ๆ นะอาจจะม ี

วาเออ เคามาลางสมองคุณแลว มันอาจจะมีอยูบาง แตรุนใหมนี่

มันจะหมดไปแลว แตเกา ๆ ยังเปนความคิดเกา ๆ128  

ที่กลาววาความคิดเชนนี้ยังมีอยูบางก็เนื่องจากครั้งหนึ่งที่ผูศึกษาสัมภาษณเด็กนักเรียน

สายสามัญชาวไทยเชื้อสายมลายูผูหนึ่งซึ่งระบุวามารดาของเธอแมจะสงเธอไปเรียนสายสามัญ

เนื่องจากเธอเรียนเกงแตก็ไมชอบใหเธอใชภาษาไทยในบาน 

ผูศึกษา : แลวธรรมดาถาอยูแถวบานพูดภาษาอะไรกับเด็กไทยพุทธ  

ผูใหขอมูล : ถาไทยพุทธก็พูดภาษาไทย เพราะวาเคาไมรูเร่ือง แตถาอิสลาม

ดวยกันคือพูดภาษาอิสลาม แลวแมหนูนะ คือเรามาอยูโรงเรียนไง 

ก็พูดบางทีก็พูดภาษาไทย บางทีก็ภาษาอิสลาม จะปนกันนั้น 

เวลากลับบานบางทีก็พูดภาษาปนนั้น แมก็จะวาเออ เรียนสามัญ

เยอะมันก็เลยพูดแบบนั้น ไมชอบ ใหพูดภาษาไทย  

ผูศึกษา : ทําไมไมชอบ 

ผูใหขอมูล : ไมรูทําไม เออ ไมรูทําไม129 

นอกจากนี้บทสนทนาขางตนยังเปนตัวอยางที่ดีวาในขณะที่ชาวไทยเชื้อสายมลายูสวนหนึ่ง

มองวาภาษาไทยมีความเกี่ยวของกับความเปนพุทธซึ่งมักเลี่ยงที่จะใช แตขณะเดียวกันภาษามลายูหรือ

ภาษายาวีสําเนียงปตตานีที่ชาวไทยเชื้อสายมลายูใชเปนภาษาแมนั้นบางครั้งมีการเรียกภาษา

ดังกลาววาเปน ‘ภาษาอิสลาม’ แทนที่จะเรียกวา ‘ภาษามลายู’ แมวาเด็กหญิงคนดังกลาวจะไมได

มีเจตนาที่จะเนนวาภาษามลายูเปนภาษาอิสลามแตความเปนธรรมชาติของการพูดทําใหเห็นวา

การเรียกภาษามลายูวาเปนภาษาอิสลามเปนสิ่งทีเกิดขึ้นเปนประจํา นอกจากการใชคําพูดดังกลาว

เปนคําพูดที่ใชกันเปนประจําแลวยังมีบางกรณีแสดงใหเห็นวาความการใชภาษามลายูมีความ

                                                  
128สัมภาษณ  สมศักดิ์, 30 พฤศจิกายน 2549.  
129สัมภาษณ  อาอีซะห, 30 พฤศจิกายน 2549. 
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เกี่ยวของจริง ๆ กับความเปนชาวมุสลิมเนื่องจากชาวไทยเชื้อสายมลายูมองวาผูที่ใชภาษามลายไูด

คลองปากหรือเปนภาษาแมจะตองเปนชาวมุสลิม จึงไมแปลกอะไรที่พระสงฆองคหนึ่งจากรัฐกลัน

ตันเมื่อเดินทางมายังประเทศไทยไดพบปะพูดคุยกับชาวไทยเชื้อสายมลายูโดยใชภาษามลายู

สําเนียงกลันตัน ทําใหชาวไทยเชื้อสายมลายูรูสึกวาเมื่อเปนชาวมลายู (ซึ่งมีนัยถึงการเปนคน

มุสลิม) แลวเหตุใดจึงไปบวชเปนพระ130  

ขอมูลขางตนชี้ใหเห็นถึงอิทธิพลความเปนมลายูที่มักกินความครอบคลุมเร่ืองศาสนา

อิสลามดวยจึงไมนาแปลกใจที่นักวิชาการชาวตะวันตกชื่อดังอยางเบน แอนเดอรสันจะระบุวา “เหตุที่

ภาคใตเปนปญหาไมใชเพราะความเปนมุสลิม แตเพราะความเปนเชื้อชาติมลายูซึ่งพูดภาษามลายู”131 

แมในหลายครั้งชาวไทยเชื้อสายมลายูจะมองเรื่องของวัฒนธรรมมลายูเปนเรื่อง

เดียวกันกับเร่ืองศาสนาอิสลาม แตก็ยังมีบางกรณีที่ไดแสดงใหเห็นวาหากเปรียบเทียบกันแลวเรื่อง

ของศาสนาอิสลามยังอยูเหนือกวาความเปนมลายู  

ผูศึกษา : เคยคุยเรื่องศาสนากับหลวงพอไหม 

ผูใหขอมูล : คุย คุยเรื่องคนไทยกับคนอิสลามนี้เคา (หลวงพอ) บอกถา (เปน) 

ผานะมองเห็นเลย (ทํามืออธิบายวาเหมือนมองทะลุผาบาง ๆ ได

เลย) คือบางทีเร่ืองบวชนี้ เดือนบวช บางทีก็คนอิสลามนี้ชอบไป

กินที่ศาลาวัดกัน แกเลาใหฟงอะไรนี่ถือบวชไปกินขาวที่นั่น อะไร

เนี่ย  

ผูศึกษา : แลวพอเลาใหฟงวามีคนมาแอบกินในชวงถือศีลอดแลวพี่วา

ยังไง 

ผูใหขอมูล : ผมวาไมใชคนอิสลาม วาเปนคนมลายู ถาคนอิสลามไมใชคน

อยางนี้ คนนายูกับคนอิสลามไมเหมือนกัน132 

ที่กลาวมาขางตนเปนการอธิบายใหเห็นวาชาวไทยเชื้อสายมลายูมองตนเองอยางไร 

และชาวไทยเชื้อสายไทยยอมรับตัวตนของชาวไทยเชื้อสายมลายูอยางไร สวนที่จะกลาวถึงตอไปนี้

เกี่ยวของกับลักษณะที่ชาวไทยเชื้อสายมลายูเองมองชาวไทยเชื้อสายไทยคูส่ือสารอยางไร  

                                                  
130สัมภาษณ  ยอด, พระปลัด, 8 กันยายน 2549. 
131เบน  แอนเดอรสัน, “มรดกรายงานคณะกรรมการอิสระ เพื่อความสมานฉันท

แหงชาติ : ขอเสนอเพื่อการเปลี่ยนแปลงประเทศในบริบทความขัดแยงของโลกสมัยใหม,”  

ฟาเดียวกัน, น. 130. 
132สัมภาษณ  สมาน, 18 กุมภาพันธ 2550. 



 134 

ชาวไทยเชื้อสายมลายูมักจะจําแนกชาวไทยเชื้อสายไทยออกเปนสองกลุมใหญดวยกัน 

กลาวคือ ชาวไทยเชื้อสายไทยที่เกิดและเติบโตในพื้นที่ที่ใชภาษาไทยถิ่นตากใบเปนภาษาแมซึ่งอยู

รวมสังคมกันมานาน และมีความผูกพันเสมือนเปนญาติพี่นองกัน และชาวไทยเชื้อสายไทยที่เปน

คนนอกพื้นที่ซึ่งใชภาษาไทยกลางเปนภาษาแม ซึ่งมักเขามาทํางานหรือประกอบอาชพีในพืน้ที ่เชน 

ตํารวจ ทหาร และขาราชการ ทุกครั้งที่ผูศึกษาทําการสนทนากับผูใหขอมูลชาวไทยเชื้อสายมลายู 

เมื่อผูศึกษาพูดถึงความสัมพันธของชาวไทยเชื้อสายมลายูที่มีตอชาวไทยเชื้อสายไทย ก็มักไดรับการ

พูดถึงชาวไทยเชื้อสายไทยที่เกิดและโตในพื้นที่เสียเปนสวนใหญ ขณะเดียวกันหากชาวไทยเชื้อสาย

มลายูตองการพูดถึงชาวไทยเชื้อสายไทยที่เปนคนนอกพื้นที่แลว ก็มักจะไมระบุชี้วาชนกลุมนั้นเปน 

‘คนไทยพุทธ’ แตจะระบุชี้บทบาทของชนกลุมนั้นมากกวา เชน ตํารวจ ทหาร เปนตน แมเปนที่

ยอมรับกันวาเจาหนาที่ของรัฐในพื้นที่สวนใหญจะนับถือศาสนาพุทธและมีเชื้อสายไทยก็ตาม ส่ิงนี้

ชี้ใหเห็นวาเมื่อพูดถึงความสัมพันธกับเจาหนาที่ของรัฐ อํานาจของเจาหนาที่ที่มีมีอิทธิพลตอพฤติกรรม

การสื่อสารมากกวาศาสนาของเขา ส่ิงนี้ยิ่งถูกตอกย้ําดวยประวัติศาสตรความสัมพันธที่ไมคอยจะสูดี

ของทั้งสองฝาย ดังนั้น เมื่อชาวไทยเชื้อสายมลายูพูดถึงการกระทําของเจาหนาที่ของรัฐ ก็แสดงวา

เขากําลังพูดถึงอํานาจที่อยูในมือของเจาหนาที่รัฐมากกวาศาสนาที่เจาหนาที่รัฐคนดังกลาวนับถือ 

จะเห็นไดวาการจําแนกแยกแยะความแตกตางระหวางชาติพันธุของประชาชนในพื้นที่

ชายแดนภาคใตนั้นคอนขางละเอียดซับซอนมากกวาเรื่องความแตกตางทางดานศาสนาเทานัน้ แต

ยังเกี่ยวของกับ ภาษา เชื้อสาย และถิ่นกําเนิดอีกดวย 

กลาวโดยสรุปก็คือ หากมองในภาพรวมจะพบวาเอกลักษณทางสังคมของชาวไทยเชื้อ

สายมลายูมีความแตกตางจากเอกลักษณทางสังคมของชาวไทยเชื้อสายไทยหลายลักษณะอาทิ 

การแตงกาย ภาษา วัฒนธรรมการกิน การปฏิบัติตามกฎเกณฑของศาสนา ซึ่งทั้งหมดนี้ลวนเปน

องคประกอบที่ชี้ใหเห็นเอกลักษณทางสังคมที่แตกตางกันระหวางชนสองกลุมไดอยางชัดเจน 

นอกจากนี้ยังพบวาชาวไทยเชื้อสายมลายูมักตองการใหผูคนรับรูเกี่ยวกับตนเองวาเปน ‘คนมลายู’ 

ซึ่งแตกตางชัดเจนกับการเปน ‘คนไทย’ ซึ่งมักมีความหมายในเชิงที่วาเปนผูที่นับถือศาสนาพุทธ

ดวย แตหากเพงมองในเรื่องของสัญชาติของชาวไทยเชื้อสายมลายูยังพบวาชาวไทยเชื้อสายมลายู

ยังมองวาตนเองเปน ‘คนไทย’ คนหนึ่ง ซึ่งแตกตางจากสิ่งที่ชนสวนใหญในสังคมมองวาตนเปน 

‘แขก’ แปลกหนา ส่ิงที่เกิดขึ้นก็คือ ในบางสถานการณชาวไทยเชื้อสายมลายูจะระบุชี้ตนเองวาเปน 

‘คนมลายู’ และในบางสถานการณก็จะระบุชี้ตนเองวาเปน ‘คนไทย’ ซึ่งเงื่อนไขสําคัญในการระบุชี้

ตนเองก็คือ เมื่อใดก็ตามที่คําวา ‘ไทย’ เกี่ยวของกับความเปนพุทธ เมื่อนั้นชาวมุสลิมก็จะหลีกเลี่ยง

ที่จะระบุชี้ตนเองวาเปนสวนหนึ่งของชนกลุมนั้นทันที แตหากเมื่อไดที่คําวา ‘ไทย’ ไมไดมีความ

เกี่ยวของกับความเปนพุทธ การระบุชี้ตนเองวาเปน ‘คนไทย’ ก็เกิดขึ้นได จึงกลาวไดวาเอกลักษณ
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ของความเปนชาติพันธุมลายูของชาวไทยเชื้อสายมลายูมีความเปนพลวัตตลอดเวลา ข้ึนอยูกับ

สถานการณการสื่อสารที่แตกตางออกไป อยางไรก็ตาม ส่ิงที่เกิดขึ้นในประเทศไทยก็คือชาวไทย

เชื้อสายมลายูทุกคนถูกกําหนดใหตองเปน ‘คนไทย’ ทั้งในชีวิตประจําวันและตามกฎหมาย นั้นคือ

ตองเปนคนสัญชาติไทย เชื้อชาติไทย แมวาในความรูสึกของชาวไทยเชื้อสายมลายูจะมีความเปน

คนเชื้อสายมลายูอยางเต็มเปยมก็ตาม    

 
สภาพแวดลอมทางสังคมของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย 

 

เอกลักษณทางสังคมที่สําคัญของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยที่แตกตางจากชาวมาเลเซีย

เชื้อสายมลายู ก็คือ การนับถือศาสนา โดยทั่วไปแลวชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในกลันตันจะนับถือ

ศาสนาพุทธ ขณะที่ชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูจะนับถือศาสนาอิสลาม ชาวมาเลเซียเชื้อสาย

มลายูมองวาความเปนมลายูจะตองควบรวมการนับถือศาสนาอิสลามไวดวยและชาวมาเลเซียเชื้อ

สายไทยก็เชนเดียวกันที่มองความเปนไทยจะตองควบรวมการนับถือศาสนาพุทธไวดวย นั่นคือ 

การระบุชี้วาตนเองเปนชาวพุทธหมายรวมถึงความเปนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยดวย 

นอกจากความแตกตางเรื่องศาสนาแลว วัฒนธรรมซึ่งเปนสิ่งที่ไดรับอิทธิพลอยางมาก

จากศาสนาก็เปนสิ่งที่แสดงใหเห็นถึงความแตกตางระหวางชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยและชาว

มาเลเซียเชื้อสายมลายูเชนกัน เนื่องจากสิ่งที่ศาสนาอิสลามไมอนุมัติใหบริโภค เชน เนื้อหมู เปนสิ่ง

ที่อนุมัติสําหรับชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย สวนเครื่องดื่มมึนเมาเปนสิ่งที่ศาสนาอิสลามหามและ

ศาสนาพุทธก็หามแตชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยสวนใหญก็ยังตมสุราพื้นบานที่เรียกวา ‘ตาหวาก’ 

ด่ืมกันในครัวเรือนและในงานประเพณีตาง ๆ จนเปนที่รับรูกันในหมูชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายู

และชนกลุมอ่ืนในรัฐกลันตัน  

สวนเรื่องการใชภาษานั้นชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูจะใชภาษามลายูเปนภาษาแม ไมวา

จะเปนภาษามลายูลางและภาษามลายูทองถิ่นกลันตัน แตชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยจะใชภาษาไทย

ถิ่นตุมปต-ตากใบเปนภาษาแม อยางไรก็ตาม เอกลักษณดานภาษาก็มิใชปญหาในการติดตอส่ือสาร

ของชนทั้งสองกลุม แมวาชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูไมสามารถใชภาษาไทยถิ่นตุมปต-ตากใบได

แตชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยแทบทั้งหมดจะสามารถใชภาษามลายูไดดี โดยเฉพาะภาษามลายู

ทองถิ่นกลันตัน นอกจากนี้ยังมีเอกลักษณอีกหลายอยางที่แสดงใหเห็นถึงความแตกตางระหวาง

ชนสองกลุม เชน การตั้งบานเรือนอยูบริเวณวัดกับการตั้งบานเรือนอยูบริเวณมัสยิด การสวม

สรอยคอพระและสายสิญจนกับการไมสวมอะไรเลย การแตงกายโดยสวมหมวกซอเกาะ (หมวกสี
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ดําทรงตั้งที่ชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูชอบใส) หรือการคลุมฮิญาบกับการไมสวมหมวกและไม

คลุมฮิญาบ  

ความแตกตางที่กลาวมาทั้งหมดมีสวนในการระบุชี้ตัวตนของชาวมาเลเซียตางเชื้อสาย

กัน เนื่องจากเมื่อแสดงความแตกตางออกมาวาตนเองเปนชนกลุมหนึ่งแลวก็แนนอนวาไมสามารถ

ที่จะระบุชี้ตนเองวาเปนอีกชนกลุมหนึ่งได ดังนั้น เอกลักษณดานการใสสรอยคอพระนอกจากจะ

เปนสิ่งที่แสดงใหเห็นถึงความเปนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยก็ยังเปนสิ่งที่ระบุชี้วาไมใชชาวมาเลเซีย

เชื้อสายมลายูอยางแนนอน ซึ่งเอกลักษณที่กลาวมาขางตนทั้งหมดเปนสิ่งที่ชนทั้งสองกลุมตาง

เขาใจกันดี 

อยางไรก็ตาม แมวาในเรื่องศาสนาชนสองกลุมจะมีความแตกตางกันอยางชัดเจน แต

ในเรื่องของวัฒนธรรมกลับมีหลายอยางที่เหมือนกัน แมวาวัฒนธรรมของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย

จะเปนที่ยอมรับวาคลายคลึงกับชาวไทยเชื้อสายไทยในจังหวัดนราธิวาสและปตตานี แตกลับมี

วัฒนธรรมบางอยางที่เหมือนกันกับชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายู ในงานวิจัยของ Golomb ระบุวา 

ขาวเหนียวเหลืองที่ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยมักทําเพื่อถวายพระสงฆนั้นเหมือนกับขาวเหนียว

เหลืองหรือที่เรียกวา ‘ปูโละกูนิง’ ของชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูทีทําใหกับครูสอนอัลกุร-อานเพื่อ

ตอบแทนในการสอนการอานอัลกุร-อานใหลูกหลานตน ขณะเดียวกันชนทั้งสองกลุมยังมีความรูสึก

รวมกันถึงความเปนคนชนบท ความรูสึกต่ําตอย ไมรูหนังสือ เปนคนบานนอก เปนกลุมคนที่ที่ตอง

ตอสูและทํางานหนักเพื่อเลี้ยงปากทอง ส่ิงเหลานี้ทําใหชนสองกลุมนอกจากจะมีความรูสึกวามี

เอกลักษณบางอยางที่เหมือนกันแลว ยังกอใหเกิดความรูสึกเห็นอกเห็นใจซึ่งกันและกันอีกดวย133 

จึงไมนาแปลกใจที่ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยจากกลันตันจะไดรับการชวยเหลือจากชาวมาเลเซีย

เชื้อสายมลายูซึ่งเปนคนกลันตันเมื่อเกิดความขัดแยงกับชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูจากรัฐอ่ืน 

เพราะความรูสึกวาเปนชาวกลันตันเหมือนกัน ดังนั้น การเปน ‘คนลันตัน’ หรือ ‘โอแฤกะแลแต’ จึง

เปนคําตอบของพฤติกรรมเชนนี้ไดอยางสมเห็นผลที่สุดสําหรับชนทั้งสองกลุม  

เคยไปประสบครั้งหนึ่ง ตอนไปยะโฮร (รัฐยะโฮรบารู) รถไปชนไปเอ็กซีเดน เราก็ลง

มาลงมาพูดคุยกับคนที่ยะโฮร คนอีกรัฐนึงนะ ทะเลาะกัน พอดี คนก็มาหยุด ๆ ไง 

แลวถามวา เราอยูที่ไหน เดมอโอแฤมานอ (แปลวาคุณเปนคนที่ไหน) โอแฤกะแลแต 

(แปลวาคนกลันตัน) พอโอแฤกะแล แต  มันลอมพวกนั้นไวเลย มึงจะเอายังไงวา

                                                  
133Louis Golomb, op. cit., footnote 66, pp. 183-184. 
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โอโหสุดยอดเลย เราก็มีเพื่อนกลันตันของเรา ก็มลายูทั้งนั้นแหละเปนเพื่อน เคาก็

พูดกัน ไกลเกลี่ยกันวายังไง ๆ ทุกอยางเคาทําใหทุกอยาง134 

นอกจากความเปนคนกลันตันที่เหมือนกันแลว ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยยังพยายาม

แสดงใหเห็นวาตนเองก็เปน ‘บุมีปุตรา’ หรือ ‘ลูกของแผนดิน’ หรือเปนคนที่มีถิ่นกําเนิดดั้งเดิมใน

ประเทศมาเลเซีย เชนเดียวกับชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายู ซึ่งแตกตางจากชาวมาเลเซียเชื้อสายจีน

และชาวมาเลเซียเชื้อสายอินเดียที่อพยพเขามาทีหลัง ดังนั้น ความทรงจําในเรื่องประวัติศาสตร

ของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยจึงมิไดใหความสําคัญกับตนกําเนิดเทากับความรูสึกที่หนักแนนใน

ความเปนคนพื้นเมืองชาวกลันตันดังที่ Kershaw ระบุวาความรูสึกดังกลาวเปนมากกวาความทรง

จําสวนบุคคลแตเปนความทรงจําของเผาพันธุ (tribal memory) เลยทีเดียว135 

เมื่อเปรียบเทียบความเหมือนและความแตกตางของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในกลัน

ตันกับชาวไทยเชื้อสายไทยในพื้นที่ชายแดนภาคใตของไทยแลวจะพบวา มีทั้งความเหมือนและ

ความแตกตางเชนกัน เนื่องจากชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยบางคนระบุวาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยที่

นับถือศาสนาพุทธในกลันตันกับชาวไทยเชื้อสายไทยที่นับถือศาสนาพุทธในอําเภอตากใบเปนคน

กลุมเดียวกัน ซึ่งมีชาติพันธุและศาสนาเหมือนกัน อยางไรก็ตาม มิใชชนสองกลุมจะไมมีความ

แตกตางกัน Ismail ระบุวาเมื่อไรก็ตามที่ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยตองการระบุชี้ตนเองวาแตกตาง

จากชาวไทยเชื้อสายไทยก็จะใชคําพูดระบุความแตกตางใหเห็น เชน ‘orang siam sini’ แปลวา  

คนสยามที่นี่ (ซึ่งก็คือประเทศมาเลเซีย) กับ ‘orang siam bangkok’ หรือ ‘orang siam  barat’ ซึ่ง

หมายถึง คนสยามในประเทศไทย136 ขณะที่ Irving Chan Johnson ระบุวาแมชาวมาเลเซียเชื้อสาย

ไทยจะมีความรูสึกกับชาวไทยเชื้อสายไทยในลักษณะที่เปนพี่นองกัน หากแตยังคงจําแนกใหเห็น

วามีความแตกตางกันทั้งทางดานการแตงกายและสัญชาติ ดังที่ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยคนหนึ่ง

ชี้ใหเห็นวาเขาแตกตางจาก ‘คนเมืองไทย’137 

                                                  
134สัมภาษณ  ยอด, พระปลัด, 8 กันยายน 2549. 
135Roger Kershaw, “Native but Not Bumiputra: Crisis and Complexity in the 

Political Status of the Kelantan Thais after Independence,” Contributions to Southeast 

Asian Ethnography 3 (1984):47, cited by Irving Chan Johnson, op. cit., footnote 79, p. 

307. 
136Mohamed Yusoff Ismail, op. cit., footnote 56, p. 14. 
137Irving Chan Johnson, op. cit., footnote 79. 
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นอกจากชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยจะมีความรูสึกวาตนเองแตกตางจากชาวไทยเชื้อสาย

ไทยในประเทศไทยแลว ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยยังชี้ใหเห็นวาตนเองมีความผูกพันกับผืนแผนดิน

มาเลเซียมาก ซึ่งมากจนไมสามารถยายถิ่นฐานไปอยูในเมืองไทยได 

เราอยูที่นี่เนี่ยเราอยูในนี้เราเปนราษฎรที่นี่ เราก็รักที่นี่ พวกมาเคาถามวาเอาคณุถา

ซื้อที่ดินใหฝงไทย รัฐบาลซื้อที่ดินใหฝงไทยแลวใหไปอยูฝงโนนไปไหม วาไปไมได

เพราะเราเกิดที่นี่ ความรักความหวงประเทศเปนอยูทํามาหากินสุขสบาย ไป

ตรงไหนก็ไมวุนวาย อยาวาแตมันเกิดอยางนี้เลย แตกอนที่ยังไมเกิดอะไร เราก็ไป

ไมได เรายังเปนหวงตรงนี้อยู เพราะเราเกิดที่นี่ แลวก็ผูกพัน อยาวาแตคนไทย

ดวยกันเลย คนมาเลใกล ๆ เรายังผูกพันกันอยู เราไปไมได ไปทางโนนเหมือนกับ

เราเอาไปปลอยเกาะ อยูไมได ทําตัวไมได138 

อยางไรก็ตาม ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยก็ยังยืนยันวา แมวาตนเองจะมีความรูสึกวา

เปนชาวมาเลเซียเชนเดียวกันกับชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายู และรักประเทศมาเลเซียไมนอยไป

กวาชาวมาเลเซียเชื้อชาติมลายู แตอยางไรก็ตาม ตนเองก็ยังเปน ‘คนไทย’ ซึ่งมีความแตกตางอยาง

ตรงขามกับ ‘คนมลายู’ อยางชัดเจน ดังนั้น แมจะยืนยันวาเปนชาวมาเลเซีย แตจะไมยอมรับหาก

ถูกเรียกวาเปนชาวมลายูอยางแนนอน 

ผูศึกษา : แตความรูสึกเราก็เปนคนมาเลมากกวาคนไทยใชไหม 

ผูใหขอมูล : ไม ไมเปนไมอยางนั้น ก็คนไทยก็เปนคนไทย รูสึก 

ผูศึกษา : แตไมใชคนประเทศไทย 

ผูใหขอมูล : เออ แตไมใชคนประเทศไทย   

ผูศึกษา : หมายความวารูสึกเปนคนของประเทศมาเลเซียมากกกวา

ประเทศไทย 

ผูใหขอมูล : คือรูสึกวาเปนคน คน เราเปนคน คือสัญชาติ เปนคน..ชาติของ...

มาเลเซีย แตวาเราคือคนไทย เราก็ คือคนไทยเหมือนกับวาจะ

เปนอินโดนีเซียนี้ยังไมเปนนะ…คนเราจะไปเรียกผมมลายูนะ 

ผมก็มีความรูสึกนะ มีความรูสึกบางทีทําลูกผมทําไดบางที ทํา

ผมทําไมได ก็เหมือนฝงไทยพอลูกไปเรียนตั้งแตเด็ก ๆ พอใหญ

ข้ึนมาเขาก็รับไดวาคนไทย เคาก็กลัวชาติเคาหายไป เลยทางนี้

เคาใชใหภาษาอีบุน ดอ จีนคุณก็สอนได ไทยคุณก็สอนได 

                                                  
138สัมภาษณ  มั่น, 1 กันยายน 2549. 
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อินเดียคุณก็สอนไดในกลุมของคุณ สอนได แลวเรามาใชภาษา

หนึ่งคือภาษาของมาเลเซี่ยน คนละเรื่องและ คนไทยโนนคนชาติ

อะไรศาสนาอะไร ๆ เราก็คือคนไทย139 

ความเปนคนไทยที่ลุงมั่นพูดถึงก็คือความมีเชื้อสายไทย ขณะที่ความเปนคนมาเลเซียที่

มีอยูก็คือความเปนคนสัญชาติมาเลเซีย ไมใชเฉพาะขอมูลจากงานวิจัยครั้งนี้เทานั้นที่ไดขอคนพบ

ในลักษณะเชนนี้ งานวิจัยของ Irving Chan Johnson ก็ไดขอคนพบใกลเคียงกันโดยชี้ใหเห็นวา

ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยสวนใหญมีพระบรมฉายาลักษณของพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวประดับ

อยูบนผนังบาน ส่ิงนี้มิไดแสดงถึงความเปนคนไทยในลักษณะที่เปนคนสัญชาติไทยหรือตัวอยู

มาเลเซียแตใจอยูไทย แตเปนการแสดงถึงความรูสึกรวมในความเปนคนชาติพันธุไทย และไมใช

การแสดงออกซึ่งความรักชาติไทย140 ขอคนพบดังกลาวสอดคลองกับขอมูลที่ผูศึกษาไดจากการสังเกต

การแขงขันฟุตบอลระหวางทีมฟุตบอลจาก อําเภอตุมปต รัฐกลันตันซึ่งมีชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย

รวมอยูดวยกับทีมชาวอําเภอตากใบ จ.นราธิวาส ในประเทศไทยเนื่องจากผูที่นําธงชาติมาเลเซีย

ติดมาดวยเพื่อใชถายรูปรวมกันกอนลงสนามแขงขันและเพื่อแสดงใหเห็นถึงความเปนทีมฟุตบอล

จากมาเลเซียนั้นคือชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย 

เอกลักษณของความเปนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยคอนขางซับซอน ขณะเดียวกันการ

เรียกขานระบุชี้ตามลักษณะกลุมชนก็มีความซับซอนเชนกัน การศึกษาครั้งนี้พบวาชาวมาเลเซีย

เชื้อสายมลายูพยายามใชคําเรียกชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยวาเปนชาว ‘เซียม’ (Siam) ซึ่งมาจากคําวา

สยาม เนื่องจากตองการจําแนกใหเห็นความแตกตางระหวางชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยกับชาวไทย

ในประเทศไทย ขณะที่ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยเองตองการเรียกขานตนเองวาชาว ‘ไทยกลันตัน’ 

(Thai Kelantan) มากกวา  

ผูใหขอมูล : คือวาเราไมสบายใจอยูวาบางทีคนทางนอก (นอกรัฐกลันตัน) 

เคาเรียกวาไทยแลนด คนเราทางนี้ เราวาไม เราไมใชไทยแลนด 

เราคนไทยกลันตัน คนเซียม คือทางรัฐมนตรีนัสรีเคาใหเปลี่ยน

จากคนไทยเปนเซียม 

ผูชวยผูศึกษา : คือที่ฟง ๆ เคาบอก ฆีมานอ เคาบอกฆีตุมปต ปะงาพวก ซีแย

ตุมปต จบ (แปลวาคือฟง ๆ เคาบอกวาไปไหน เคาบอกวาไป

ตุมปตไปเจอพวกคนไทยในตุมปต)  

                                                  
139เร่ืองเดียวกัน.  
140Irving Chan Johnson, op. cit., footnote 79, p. 316. 
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ผูศึกษา : ออเคาเรียกซีแย ๆ  

ผูใหขอมูล : คือคํากลันตันซีแยเนี่ย (ซีแยมาจากคําวาสยาม) ซีแยเนี่ยแป

และกลันตันไง (แปและกลันตันหมายความวาเปนคําสําเนียง 

กลันตัน) มาแก มากันจากมาแก จากอีแก เปนอีกัน ก็คนเซียมนี่

เปนซีแย ก็ฟงแลวไมเพราะ  

ผูศึกษา : เราไมคอยชอบ เราชอบคําไหนมากกวา 

ผูใหขอมูล : ชอบเนี่ยมันที่จริงเพราะวาเรามาติดเซียม ผมก็แตกอนบัตร

ประชาชนรุนเกาเด็ก ๆ นะ เซียม บังซอเซียม ชาติเซียม พอเปลี่ยน

จากเซียมแลว คือคนไทยนี่เราก็อยูชายแดนใชไหม ทางโนน 

ไทย ๆ ๆ เราจะไปเซียมอยู ก็ไทยนี้มันเพราะกวาแล แลวมา

ตอนนี้เปนทางการก็เคาเขียนเคาบอกวาไดทั้งสองอยาง คุณจะ

ใสบังซอเซียมก็ได คุณจะใสบังซอไทยก็ได เพราะวาคุณเชื้อชาติ

ของคุณเปนคนไทย141 

อยางไรก็ตาม แมจะมีความไมลงรอยกันในเรื่องการระบุชี้ตัวตนของชาวมาเลเซีย 

เชื้อสายไทย แตก็ไมใชเร่ืองรายแรงจนสรางความขัดแยงใหเกิดขึ้น ขณะเดียวกันชาวมาเลเซีย 

เชื้อสายไทยก็ไดแสดงใหเห็นวาสิ่งนี้ไมใชปญหา เนื่องจากเมื่อตองการติดตอกับชาวมาเลเซียเชื้อสาย

มลายูก็มักจะใชคําเรียกชื่อกลุมชนของตนในลักษณะที่ชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูตองการคือ ‘Siam 

Kelantan’ ดังเชนการเรียกกลุมชนของตนวาเปนชาว ‘Siam Kelantan’ ในการดเชิญผูนําชาว

มาเลเซียเชื้อสายมลายูมารวมงานลอยกระทง แตเมื่อตองการเรียกระบุชี้ตนเองเมื่ออยูในกลุมของ

ตนก็มักจะใชคําวา ‘ไทยกลันตัน’  ส่ิงนี้ชี้ใหเห็นสองประเด็นดวยกัน คือ ประเด็นแรกคําเรียกที่ใชระบุ

เอกลักษณชาติพันธุของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยไมใช ส่ิงสถิตคงที่แตจะเปลี่ยนไปตาม

สภาพแวดลอมรอบขาง ประเด็นที่สอง ก็คือ ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยมักจะใชเอกลักษณทางชาติพันธุ

ของตนในเชิงบวก คือเปนการเรียกเพื่อแสดงการใหเกียรติชนกลุมอ่ืน ขณะเดียวกันก็หลีกเลี่ยงที่จะ

ทําใหเกิดความรูสึกแงลบจากการระบุเรียกดังกลาว เชนเดียวกับที่ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยใช

ศาสนาและวัฒนธรรมในการสรางทัศนคติที่ดีของชนกลุมอ่ืนและทําใหชนกลุมอ่ืนเกิดการยอมรับ

ชนกลุมตน 

โดยสรุปก็คือ เอกลักษณทางสังคมของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยมีความแตกตางจาก

เอกลักษณทางสังคมของชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูในหลายลักษณะ อาทิ ดานการแตงกาย ภาษา 

                                                  
141สัมภาษณ  มั่น, 1 กันยายน 2549. 
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วัฒนธรรมการกิน การปฏิบัติตามกฎเกณฑของศาสนา ซึ่งทั้งหมดลวนเปนองคประกอบสําคัญที่

ชี้ใหเห็นถึงเอกลักษณทางสังคมที่แตกตางกันระหวางชนสองกลุมไดอยางชัดเจน ชาวมาเลเซียเชื้อ

สายไทยตองการระบุชี้ตนเองวาเปน ‘คนไทยกลันตัน’ ซึ่งแตกตางจากชาวไทยในรัฐเคดาหหรือรัฐ

อ่ืน ๆ ของมาเลเซีย ทั้งยังแตกตางจากชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายู และไมตองการที่จะถูกเรียกขาน

วาเปน ‘คนมลายู’ อาจกลาวไดวาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยไมตองการถูกมองหรือระบุชี้ในชื่อชาติ

พันธุของชนกลุมอ่ืน นอกจากนี้ยังพบวาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยนิยมระบุชี้ตนเองวาเปน ‘คนไทย’ 

มากกวาคําที่ผูนําชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูตองการใหระบุชี้ตนเองวาเปน ‘คนเซียม’ อยางไรก็ตาม 

ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยเมื่อตองติดตอกับผูนําชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูก็จะใชคําวา ‘เซียม’ 

ขณะที่อยูในกลุมของตนจะใชคําวา ‘ไทย’ แทน ส่ิงนี้เปนสิ่งยืนยันวาการระบุชี้เอกลักษณทางสังคม

ของชนทั้งสองกลุมมิใชส่ิงตายตัวแตเคลื่อนไหวไปตามสถานการณการสื่อสารที่แตกตางกันออกไป 

การศึกษายังคนพบวาในประเทศมาเลเซียคําวา ‘คนมลายู’ กับคําวา ‘คนมาเลเซีย’ แม

จะคลายคลึงกันแตสําหรับชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยนั้นรับรูถึงความแตกตางไดชัดเจน ชาวมาเลเซีย

เชื้อสายไทยแมจะไมตองการถูกเรียกวาเปน ‘คนมลายู’ แตยืนยันวาตนเองเปน ‘คนมาเลเซีย’ 

เนื่องจากในประเทศมาเลเซียสามารถใชคําวา ‘มลายู’  ‘ไทย’  ‘เซียม’ ในการระบุเรียกชื่อกลุมคนใน

เชิงชาติพันธุ และมีคําเรียกวา ‘คนมาเลเซีย’ ที่ใชเรียกชาวมาเลเซียทั้งหมดไมวาจะมีชาติพันธุใด  

นอกจากนี้ยังพบวา ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยไดแสดงออกซึ่งเอกลักษณหลายอยางที่

แสดงใหเห็นวามีความเหมือนกับชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายู อาทิ การใชภาษามลายูไดคลองปาก

เทียบเทาภาษาไทยถิ่นตุมปต-ตากใบ การระบุชี้ตนเองวาเปนชาวกลันตันเหมือนกันกับชาวมาเลเซีย

เชื้อสายมลายูที่อยูในรัฐกลันตัน และการระบุชี้ตนเองวาเปนบุมีปุตราเหมือนกัน  

 
สภาพแวดลอมทางจิตวิทยาของชาวไทยเชื้อสายมลายูและชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย 

 

ปจจัยที่มีอิทธิพลในเชิงจิตวิทยาตอพฤติกรรมการสื่อสารของมนุษยเกี่ยวของกับ

กระบวนการจัดระเบียบทางจิตวิทยาของบุคคล (personal ordering process) ซึ่งประกอบดวย

ภาพลักษณเหมารวมและทัศนคติที่มีตอชนกลุมอ่ืน ดังที่ Gudykunst และ Kim ไดระบุวาเมื่อเรา

ทําการสื่อสารกับคนแปลกหนาหรือบุคคลจากกลุมอ่ืน ก็จะมีการคาดเดาพฤติกรรมของบุคคลอื่น

อยูในใจอยูแลว โดยการคาดเดาดังกลาวเกิดจากทัศนคติและภาพลักษณเหมารวมที่มีตอชนกลุม

ดังกลาวที่เรามีอยูในหัว142 นอกจากนี้ภาพลักษณเหมารวมและทัศนคติที่มีตอชนกลุมอ่ืนดังกลาว

                                                  
142William B. Gudykunst and Young Yun Kim, op. cit., footnote 94, p. 125. 
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นั้นจะเกิดจากการเรียนรูผานการขัดเกลาทางสังคม (socialization) ภายในวัฒนธรรมของตนเอง

และกลุมตาง ๆ ที่เราเปนสมาชิก ในขณะเดียวกัน ทั้งทัศนคติและภาพลักษณเหมารวมทีเ่ราสรางขึน้ก็

มักถูกใชในการคาดเดาพฤติกรรมของชนกลุมอ่ืนเชนกัน143 การศึกษาครั้งนี้จึงไดรวบรวมขอมูล

เกี่ยวกับภาพลักษณเหมารวมและทัศนคติที่เกี่ยวของกับชาวไทยเชื้อสายมลายูและชาวมาเลเซีย

เชื้อสายไทยเพื่อใหเห็นภาพสภาพแวดลอมทางจิตวิทยาไดดียิ่งขึ้น 

 
สภาพแวดลอมทางจิตวิทยาของชาวไทยเชื้อสายมลาย ู

 

เมื่อพูดถึงสภาพแวดลอมทางจิตวิทยาของชาวไทยเชื้อสายมลายูนั้นสามารถแบง

ออกเปนสองสวนดวยกัน กลาวคือ สวนแรกเปนสภาพแวดลอมทางจิตวิทยาที่เกิดขึ้นมานานแลวและ

ยังคงดํารงอยูและสวนที่สอง ก็คือ สภาพแวดลอมทางจิตวิทยาที่เกี่ยวของกับความไมสงบที่เกิดขึ้น

ในพื้นที่โดยตรง 

เมื่อพิจารณาขอมูลจากวรรณกรรมที่เกี่ยวของกับเร่ืองราวของผูคนในสามจังหวัด

ชายแดนภาคใตพบวาทั้งชาวไทยเชื้อสายมลายู ชาวไทยเชื้อสายไทยที่เปนชนพื้นถิ่นดั้งเดิม และ

ขาราชการที่ถูกสงมาจากสวนกลางเพื่อปฏิบัติงานในพื้นที่ลวนตางมีภาพลักษณเหมารวมและ

ทัศนคติตอกันในเชิงลบอยูพอสมควร และทัศนคติและภาพลักษณเหมารวมซึ่งสงผลเชิงลบดังกลาว

นั้นมักเปนสิ่งที่มีอิทธิพลในสังคมชายแดนภาคใตเปนอยางมาก แมผูคนในพื้นที่จะมีมุมมองที่ดีตอ

กันอยูพอสมควรแตมุมมองเชิงบวกดังกลาวก็มักไมคอยถูกกลาวถึงเทาไรนัก  

บันทึกจากงานวิจัยเมื่อเกือบสามสิบปที่แลวของของฉวีวรรณ ประจวบเหมาะ ชี้ใหเห็น

วาชนสวนใหญของประเทศมักมีความคิดถึงคําวาไทยในฐานะของเอกลักษณเชิงชาติพันธุ (ซึ่งตาง

จากสัญชาติ) ขณะเดียวกันก็มักจะมองวาชาวไทยเชื้อสายมลายูเปน ‘แขก’ อยางไรก็ตาม ความ

เปนแขกยังคงเปนสิ่งที่แตกตางกัน เนื่องจากชาวไทยเชื้อสายมลายบูางคนมคีวามเปนแขกมากขณะที่

บางคนมีความเปนแขกนอยอยาง เชน แมคาชาวไทยเชื้อสายมลายูในตลาดจะมีความเปนแขก

มากกวาอาจารยชาวไทยเชื้อสายมลายูที่สอนในมหาวิทยาลัย144 ฉวีวรรณ ยังระบุวาสิ่งที่คอนขาง

                                                  
143Ibid., p. 160. 
144Chavivun Prachuabmoh, “The Role of Women in maintaining Ethnic Identity 

and Boundaries: A Case of Thai-Muslims (The Malay Speaking Group) In Southern 

Thailand” (Ph.D. Dissertation, School of Anthropology, University of Hawaii, 1980), pp. 

188-189.  
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ขัดกันก็คือ เจาหนาที่ของรัฐไทยปฏิเสธชาวไทยเชื้อสายมลายูที่ตองการจะเปนไทยโดยการระบชุีว้า

เปน ‘แขก’ ขณะเดียวกันก็ตองการผสมผสานชาวมุสลิมดังกลาวใหเปนไทย145 นอกจากนี้ ฉวีวรรณ 

ยังระบุวาเจาหนาที่ของรัฐไทยที่ทํางานในพื้นที่ก็มักมีภาพลักษณเหมารวมในแงลบตอชาวไทย 

เชื้อสายมลายูในพื้นที่ เชน แขก บัง อีแมะ ไรการศึกษา เปนตน นอกจากนี้ชาวไทยเชื้อสายมลายู

ยังมักถูกมองวาเปนพวก ‘แบงแยก’ ดินแดน แมชาวไทยเชื้อสายมลายูบางคนที่เปนเจาหนาที่ของ

รัฐก็อาจถูกมองในลักษณะนี้เชนกัน หากทําตัวเกี่ยวของกับชาวไทยเชื้อสายมลายูดวยกันมาก

เกินไป ฉวีวรรณ สรุปวาพื้นที่ชายแดนภาคใตเปนพื้นที่ที่อํานาจจากสวนกลางของขาราชการเปน

ปจจัยที่มีอิทธิพลตอความสัมพันธระหวางกลุมชาติพันธุของคนในพื้นที่ ดังนั้น ทัศนคติของ

ขาราชการจึงเกี่ยวของกับความสําเร็จหรือความลมเหลวในการแกปญหาในพื้นที่ หรือกลาวไดวา

ทัศนคติดานลบของเจาหนาที่ของรัฐอาจทําใหเขาตัดสินใจผิดพลาดในการที่จะแสดงพฤติกรรม

อยางใดอยางหนึ่งตอชาวไทยเชื้อสายมลายู146 

งานวิจัยที่ออกมาหลังจากงานของฉวีวรรณราว 10 ป ของ W.K. Che Man ไดตอกย้ํา

วามุมมองเชนเดิมยังคงมีอยูในพื้นที่ชายแดนภาคใต โดยระบุวาชาวไทยเชื้อสายไทยยังมีทัศนคติ

ตอชาวไทยเชื้อสายมลายูวาเปน ‘แขก’ ขณะเดียวกันที่ชาวไทยเชื้อสายมลายูก็มีทัศนคติตอชาวไทย

เชื้อสายไทยวาเปนคน ‘กาเฟร’ หรือผูที่ไมเชื่อในพระเจา147 

เกือบ 10 ปตอมางานเขียนของนักวิชาการชาวตะวันตกอยาง Andrew Cornish 

ชี้ใหเห็นวา ชาวไทยเชื้อสายไทยมักมองวาชาวไทยเชื้อสายมลายูในชนบทเปนคนสกปรก  ขณะที่

ชาวไทยเชื้อสายมลายูก็มองชาวไทยเชื้อสายไทยวาเปนผูที่เคารพบูชารูปปน ปนเปอนกับการเลี้ยง

หมู บริโภคหมู ด่ืมเหลา และกาวราว148 

อยางไรก็ตาม มิใชวาชาวไทยเชื้อสายมลายูกับชาวไทยเชื้อสายไทยในพื้นที่จะมีแต

มุมมองดานลบตอกันเทานั้น จากการศึกษาของฉวีวรรณ ยังพบวามุมมองเชิงบวกของขาราชการไทย

ที่มีตอชาวไทยเชื้อสายมลายูมีสวนอยางยิ่งในการชวยรัฐบาลแกปญหาในพื้นที่ชายแดนภาคใต 

                                                  
145Ibid., p. 201. 
146Ibid., pp. 104-105. 
147W.K. Che Man, Muslim Separatism: The Moros of Southern Philippines and 

the Malays of Southern Thailand (Singapore: Oxford University Press, 1990). 
148Andrew Cornish, op. cit., footnote 40, p. 14. 
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เชน การที่ขาราชการไทยแสดงใหชาวไทยเชื้อสายมลายูเห็นวามีความเห็นอกเห็นใจและเขาใจชาวไทย

เชื้อสายมลายู ซึ่งเมื่อส่ิงนี้เกิดขึ้นชาวไทยเชื้อสายมลายูมักใหความรวมมือกับเจาหนาที่รัฐโดยดี149 

นอกจากนี้ Cornish ยังระบุวามีชาวไทยเชื้อสายไทยซึ่งเปนผูสูงอายุในชนบทจํานวน

มากที่สามารถพูดภาษามลายูไดและยังมีเพื่อนที่เปนชาวไทยเชื้อสายไทย ขณะที่เด็กวัยรุนชาวไทย

เชื้อสายมลายูบางคนแสดงใหเห็นวาตนเองเปนเพื่อนสนิทกับนักเรียนชาวไทยเชื้อสายไทยในหอง

เดียวกัน150 

ขอมูลที่ผูศึกษาคนพบเมื่อทําการศึกษาในพื้นที่ในชวงปลายป พ.ศ. 2548 จนถึงตนป 

พ.ศ. 2550 ชี้ใหเห็นวาภาพลักษณเหมารวมและทัศนคติในเชิงลบที่มีตอกันยังคงมีอยูเชนกัน  แตก็ได

แปรเปลี่ยนไปตามสถานการณที่เกิดขึ้นในพื้นที่พอสมควร  

มุมมองดานลบแบบอดีตแมยังดํารงตัวอยูแตกลับเปนสิ่งธรรมดาที่ไมไดกอใหเกิด

ผลกระทบมากนักเมื่อเทียบกับความหวาดระแวงและความหวาดกลัวที่มีตอกันของคนในพื้นที่ซึ่ง

เกิดจากการผลกระทบของเหตุการณไมสงบที่เกิดขึ้น  

ศรีสมภพ จิตรภิรมยศรี และ ปญญาศักดิ์ โสภณวสุ ระบุวา จังหวัดชายแดนภาคใตของ

ไทยในชวง 10 ป จากป ค.ศ. 1993 ถึงป ค.ศ. 2004 มีเหตุการณรายที่เกี่ยวโยงกับการเมืองเกิดขึ้น 

2,593 คร้ัง รอยละ 18 เกิดขึ้นระหวางป ค.ศ. 1993-2000 ขณะที่รอยละ 82 เกิดขึ้นในชวงป ค.ศ. 

2001-2004 โดยจังหวัดนราธิวาสเปนจังหวัดที่โดดเดนที่สุดในเรื่องความรุนแรง รองลงมาคือปตตานี 

และยะลา ศรีสมภพ และ ปญญาศักดิ์ ชี้ใหเห็นวา ระหวางป ค.ศ. 1993 ถึง ค.ศ. 2003 อัตราเฉลี่ย

ของเหตุการณความรุนแรงที่เกิดขึ้นเทากับปละ 68 คร้ัง ขณะที่สถานการณเพิ่มสูงลิ่วในป ค.ศ. 2004 

ซึ่งเกิดเหตุการณสูงถึง 27 เทาของอัตราเฉลี่ยเมื่อตนทศวรรษที่ผานมา นอกจากนี้เมื่อเปรียบเทียบ

จากภูมิหลังทางศาสนาพบวาแมจะมีชาวมุสลิมที่เสียชีวิตมากกวา แตมีชาวพุทธกลับไดรับบาดเจ็บ

มากกวา151 

                                                  
149Chavivun Prachuabmoh, op. cit., footnote, p. 105. 
150Andrew Cornish, op. cit., footnote 40, p. 15. 
151ศรีสมภพ  จิตรภิรมยศรี และ ปญญาศักดิ์  โสภณวสุ, “วังวนแหงความขัดแยงใน

สามจังหวัดภาคใต : เร่ืองของแนวความคิดหรือโครงสราง?,” (เอกสารประกอบการสัมมนาทาง

วิชาการ  เร่ือง ปญหาความไมสงบในจังหวัดชายแดนภาคใตจากมุมมองทางวิชาการดานไทย

ศึกษา จัดโดย สถาบันไทยคดีศึกษา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร คณะกรรมการอิสระเพื่อความ

สมานฉันทแหงชาติ, 2548. 
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ขอมูลขางตนชี้ใหเห็นภาพของสถานการณที่เกิดขึ้นในพื้นที่ชายแดนภาคใตไดเปน

อยางดี และแนนอนที่สุดวาเหตุการณดังกลาวไดสงผลกระทบเชิงจิตวิทยาตอผูที่อาศัยอยูในพื้นที่

ชายแดนภาคใตอยางหลีกเลี่ยงไมได 

ผูศึกษาพบวาสถานการณที่เกิดขึ้นทําใหเกิดความกลัวหรืออยางนอยก็ความหวาดระแวง

ตอผูคนที่อยูรวมสังคมในพื้นที่ ทั้งที่เปนคนในกลุมชาติพันธุเดียวกันและคนตางชาติพันธุ บทสนทนา

ของชาวไทยเชื้อสายมลายูและชาวไทยเชื้อสายไทยในพื้นที่นาจะทําใหเห็นภาพความกลัวที่เกิดขึ้น

ในพื้นที่ไดดีพอสมควร 

ผูใหขอมูล (ชาวมุสลิม) : เคยถามเพื่อนสนิทจริง ๆ วามึงรูไหมใครทํา (กอความไม

สงบ) เคาตอบไมได ตอบไดไหม 

ผูใหขอมูล (ชาวพุทธ) : เคาตอบไมได แตก็มัน (เพื่อนชาวมุสลิม) ก็บอกวานั้นแล 

เจาหนาที่บางอะไรบาง ก็บอกวาคนไทยกลัวอิสลาม อิสลามกลัวเจาหนาที่ กลัว

ตํารวจ กลัวทหาร152  

เมื่อพิจารณาความกลัวของชาวไทยเชื้อสายไทยจะพบวาขอมูลขางตนมีบางอยาง

สอดคลองกับตัวเลขที่ ศรีสมภพ และ ปญญาศักดิ์ เสนอ กลาวคือ ตัวเลขการไดรับบาดเจ็บของ

ของชาวไทยเชื้อสายไทยมีมากกวาชาวไทยเชื้อสายมลายู ซึ่งศรีสมภพระบุวาอาจเปนเพราะชาว

ไทยเชื้อสายไทยเปนเหยื่อของเหตุการณหลาย ๆ อยางซึ่งรวมทั้งเรื่องของการวางระเบิดดวย153 

อยางไรก็ตาม ชาวไทยเชื้อสายไทยมิไดมองวาชาวไทยเชื้อสายมลายูทุกคนเปนผูกอความไมสงบ

หรือที่เรียกกันในหมูคนในพื้นที่วา ‘แนวรวม’ แตก็ไมสามารถระบุไดวาชาวไทยเชื้อสายมลายูคนใด

เปนหรือไมเปนแนวรวม ดังที่ชาวไทยเชื้อสายไทยคนหนึ่งในพื้นที่เลาใหผูศึกษาฟงดวยความคับ

ของใจวาการไมสามารถจําแนกไดวาใครเปนคนดีและใครเปนผูกอความไมสงบ ทําใหตองอยูใน

พื้นที่ดวยความหวาดระแวง   

สมมติวาผมกับคุณเปนเพื่อนกัน เคาเริ่มระแวงกันขึ้นมา วาคุณอาจจะไมทํา แต

เพื่อนของคุณที่อยูขางหลังเคาจะมาทํา ขนาดขายของซื้อของเคาบอกวานั่นมาดู

ลาดเลา คือมันจะมากอเร่ือง จะมาวางระเบิดหรือวาจะมาแอบมองวาอะไรไดบาง

ที่พอจะทําได มันเกิดความคิดนี้ข้ึนมาแลวความคิดนี้ไมใชเกิดเฉพาะชาวบานธรรมดา 

มันขยายวงกวางออกไปเรื่อย ๆ ถามวาเราจะแกปญหานี้อยางไร เพราะฉะนั้น 

                                                  
152สัมภาษณ  สมศรีและอาแว, 11 กันยายน 2549. 
153ศรีสมภพ  จิตรภิรมยศรี, “ลักษณะความรุนแรงในพื้นที่ชายแดนภาคใต,” ใน ความรู

และความไมรู 3 จังหวัดชายแดนใต (กรุงเทพมหานคร: อุษาการพิมพ, 2549), น. 107. 
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โครงการสมานฉันทนี่ที่มันมีอยูเนี่ย มันดี มันดีมาก แตวาในขณะที่มีโครงการ

สมานฉันททําไมละจุดนั้นตองทําอยู จุดนี้ทําอยู จุดนั้นระเบิดอยู จุดนั้นยิงคนนั้นที่

หากินเปนผูบริสุทธิ์อยู ทําไมยิงพอคาที่ขายถวยชามที่เคาเรขายในถนนลาดยาง 

ทําไมไปยิงเคาได เคาไมไดไปกวนใคร เคาไมไดบุกรุกบานเลย เคาใชถนนหลวง 

ทําไมคุณไปยิงแลวเมื่อยิงแลวก็จับคนไมไดทั้ง ๆ ที่อยูในละแวกบานนั้นนะแตเคา

จับไมได นั่นแสดงวาทั้งหมูบานนั้นรวมมือปกปดความผิดเอาไว นี่คือความรูสึก

ของคน ซึ่งเราหามเคาไมได เราไปบอกวามีทั้งคนดีมีทั้งคนเลว เพราะฉะนั้นคุณ

ตองแยก คุณตองแยกออกมา แตเมื่อเรามองแบบนี้นะ คนเลวมันไมไดมีหางงอก

ออกมานี่  คนดีมันก็เหมือนคนเลวนี่ ใหเราแยกยังไง154 

ส่ิงที่นาสนใจ ก็คือ ความหวาดระแวงหรือความกลัวที่ชาวไทยเชื้อสายไทยมีตอชาวไทย

เชื้อสายมลายูนั้นคอนขางมาก และมากจนเพียงพอที่จะทําใหผูที่เคยเปนเพื่อนสนิทกันตองหลีกเลี่ยง

การติดตอส่ือสารกันโดยเฉพาะอยางยิ่งการมองวาชาวไทยเชื้อสายมลายูที่เปนเพื่อนของตนนั้น

อาจไมใช ‘แนวรวม’ แตเพื่อนของเพื่อนอีกทีอาจเปนแนวรวมก็เปนได การระวังปองกันจึงเปนสิ่งที่ดี

ที่สุด  

การศึกษาครั้งนี้พบวาในบางครั้งการแสดงออกซึ่งสัญลักษณของความเปนคนมุสลิมก็

ถูกอานความหมายแบบไมเคยเกิดขึ้นมากอน เชน การคลุมฮิญาบของหญิงชาวไทยเชื้อสายมลายู

บางครั้งก็ถูกมองวาเปนเครื่องหมายของการเปนพวกเดียวกันกับแนวรวมในสายตาของชาวไทย

เชื้อสายไทยบางคน ดังนั้น จึงถูกมองวาเมื่อคลุมฮิญาบแลวจะไมเกิดอันตราย 

ผูใหขอมูล : เมื่อกอนนั้นคนอิสลามเวลาไปทํางานก็ไมไดคลุมศีรษะ แตวาพอ

ระยะหลังเราก็จะคลุม พอเราจะคลุมเคาก็จะเกิดความรูสึกวา

เปนการแบงแยก นี่คืออาวุธสําหรับปองกันตัว คือเคาอาจจะไม

พูดตรง ๆ แตเคาจะพูดวาเออมียี่หอแลว อยางเรานี้เรามียี่หอ

แลว อะไรประมาณนั้น  

ผูศึกษา : แลวถาคุยประเด็นอยางนี้แลวเราจะบอกอยางไร 

ผูใหขอมูล : ก็เราเองก็บอกวาเราเองก็กลัวนะ ไมใชวาไมกลัว เพราะวาคนที่

ถูกกระทําจริง ๆ นี้คนอิสลามก็มี  คนอิสลามก็มี บางคน อยาง

                                                  
154สัมภาษณ  สุโข, 10 กันยายน 2549. 
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วันกอนก็เปนอาจารยที่เลี้ยงเด็กกําพรามาจากอีสานมาจาก

เหนือก็ถูกฆาเหมือนกัน ก็เปนคนอิสลามเหมือนกัน155 

นอกจากนี้ยังพบวามีขาวลือแพรกระจายในเชิงที่วาชาวไทยเชื้อสายมลายูไมตองการ

ใหชาวไทยเชื้อสายไทยอยูรวมในพื้นที่โดยหากพบวามีหมูบานที่อยูรวมกันจํานวนไมมากก็จะเผา

ทําลาย ขาวลือดังกลาวแมจะเปนเพียงขาวลือแตก็ไดตอกย้ําความหวาดระแวงของชาวไทยเชื้อ

สายไทยที่มีตอชาวไทยเชื้อสายมลายูใหเพิ่มมากขึ้นอยางยิ่ง 

ที่คุณทําวิจัยหรือวาคุณทําอะไรก็แลวแตเนี่ยคุณจะไดเอาขอมูลที่เปนเรื่องลึก ๆ จริง ๆ 

เนี่ย ไปเลาใหเคาฟงวาความรูสึกสวนหนึ่งมันเกิดขึ้นอยางนี้แลว แลวยิ่งมีขาวคราว

จะเท็จจริงไมจริงไมรูในทํานองวา อาวถามีหมูบานคนไทยอยูสักหลังสองหลังเนี่ย 

มันยิงแลวเผาอีก ที่มีขาวบอย ๆ ไง ก็เกิดความคิดวาเออพวกนี้จะไล ไลไมใหอยู 

เพราะฉะนั้นเมื่อไลไมใหอยู ความที่มีน้ําใจ ที่จะชวย ทุกสิ่งทุกอยางมันก็คอย ๆ 

ลดลง ลดลงแลว ระแวงดวย เร่ืองระแวงเนี่ยเปนเรื่องที่วา แกไขยาก แมวาวงการของ

นายกอานันทจะมาเรื่องสมานฉันทอะไรเนี่ย ความรูสึกของคนแถวนี้ยังยาก ๆ 156 

เมื่อมองความสัมพันธระหวางชาวไทยเชื้อสายไทยในพื้นที่กับขาราชการของรัฐทั้ง

ตํารวจและทหารจะพบวาแตกตางกันอยางสิ้นเชิงกับความสัมพันธที่มีตอชาวไทยเชื้อสายมลายู 

เนื่องจากไมปรากฏวามีความกลัวเกิดขึ้นในหมูชาวไทยเชื้อสายไทยในพื้นที่ ขณะเดียวกันการแสดงออก

บางอยางของเจาหนาที่รัฐก็ยังแสดงใหเห็นถึงความเปนชนกลุมเดียวกันกับชาวไทยเชื้อสายไทย 

เชน การตั้งดานของทหารที่มักตั้งอยูบริเวณหมูบานหรือวัดเปนสวนใหญ 

 

                                                  
155สัมภาษณ  นูรไอนี, 12 กันยายน 2549. 
156สัมภาษณ  สุโข, 10 กันยายน 2549. 
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ภาพที ่4.2 

ภาพวัดแหงหนึ่งในอําเภอตากใบมทีั้งเครือ่งกันถนน ลวดหนาม 

และเจาหนาทีท่หารประจําการอยู 

 

 
 

เมื่อพิจารณาความกลัวของชาวไทยเชื้อสายมลายูบางก็พบวา บุคคลที่ชาวไทยเชือ้สาย

มลายูกลัวเปนอันดับตนก็คือเจาหนาที่ของรัฐโดยเฉพาะทหาร ในอดีตที่ผานมาในพื้นที่มีจํานวน

ทหารไมมากเทาปจจุบัน อํานาจสวนใหญจะอยูในมือตํารวจ ชาวไทยเชื้อสายมลายูจึงมีมุมมองใน

ลักษณะที่เกรงกลัวตํารวจมากกวาทหาร แตในปจจุบันเมื่อทหารเขามามีบทบาทมากกวาตํารวจ 

อํานาจที่มีมากกวาก็ทําใหชาวไทยเชื้อสายมลายูรูสึกเกรงกลัวทหารมากกวา  

ผูศึกษา : ที่บอกวาคนที่รูจักมานานแลวไมเปนไร แตถาคนที่มาใหมอยาง

ตํารวจทหารอะไรอยางนี้ไมเหมือนกันใชไหม 

ผูใหขอมูล 1 : ไมเหมือน ไมคอยเขาใกลดวย มันก็อีกแบบหนึ่ง กลัวไง 

ผูศึกษา : เรากลัวตํารวจหรือตํารวจกลัวเรา 

ผูใหขอมูล 1 : ชาวบานกลัวตํารวจทหาร  

ผูใหขอมูล 2  : เคาก็ไมอยากเขาใกลไง 

ผูใหขอมูล 1 : ทหาร ตอนนี้เรากลัวทหาร ตํารวจไมมีอะไร157 

                                                  
157สัมภาษณ  รอเซะและอาลี, 10 กันยายน 2549. 
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แมความทรงจําของชาวไทยเชื้อสายมลายูในพื้นที่ที่มีตอเจาหนาที่ตํารวจทหารในดาน

ลบจะมีพอสมควร158 แตความกลัวที่เกิดขึ้นในปจจุบันสวนใหญมักเปนความกลัวในลักษณะไมอยาก

เขาใกลเจาหนาที่ของรัฐ เนื่องจากเจาหนาที่ทหารหรือตํารวจมักตกเปนเปาหมายของผูกอความไม

สงบอยูเสมอ การอยูใกลทหารหรือตํารวจจึงหมายถึงการนําพาตนเองเขาไปอยูรวมในวงอันตราย

ซึ่งอาจหมายถึงชีวิตได ดังนั้น ตามสายตาของชาวไทยเชื้อสายมลายูในพื้นที่นั้นจะมองวาผูที่เปน

ฝายตรงขามของตํารวจทหารก็คือผูที่อยูในกลุม ‘แนวรวม’ นั่นเอง ซึ่งมีนัยถึงผูที่เปนชาวไทยเชื้อ

สายมลายูดวยกันอยางหลีกเลี่ยงไมได 

คิดวามุสลิมกลัวกับมุสลิมดวยกันนะ จริง ๆ นะ จริง ๆ ก็อยางในหมูบานเราเองเรา

ก็ไมทราบวาใครเปนยังไง จริงอยูเรารูจัก เรารูจักตั้งแตปูยาตายาย แตวา ณ 

ปจจุบันเนี่ยเราไมทราบวาเด็กที่โดนเคายุแหยอะไรตาง ๆ เนี่ย นี้เราก็ไมทราบ

เหมือนกัน จะวาไมมี เราก็ไมทราบวามีหรือไมมี ถาเคาถามวามีไหมทีว่าอยูในกลุม

ของขบวนการ จะตอบไมไดวามีหรือไมมี เพราะเราไมทราบ เพราะดูผิวเผินแลวมัน

ก็ไมนาจะมี แตวาเราจะยืนยันวาไมมีเราก็พูดไมไดเพราะเราไมทราบ159 

ยิ่งไปกวานั้นยังพบวาการแสดงออกของเจาหนาที่ของรัฐตอสถานการณความไมสงบ

ในพื้นที่บางครั้งไดเพิ่มความหวาดระแวงใหเกิดขึ้นในหมูชาวไทยเชื้อสายมลายูดวยกันมากขึ้นไป

อีก โดยเปนการกระทําใหชาวไทยเชื้อสายมลายูดวยกันมีความรูสึกวามีบางคนในหมูตนเปนสายสืบ

ใหแกเจาหนาที่รัฐบาล ดังที่ชัยวัฒน สถาอานันท ระบุวา บางครั้งการกระทําของรัฐเชนการจับ

ชาวบานชาวมุสลิมมาอบรมแลวสงกลับชุมชนเปนการทําใหความเปนชุมชนมุสลิมไมสามารถไวใจ

                                                  
158เ ร่ืองราวการแสดงออกซึ่งความรุนแรงของเจาหนาที่ของรัฐมีใหเห็นทั้งผาน

ส่ือมวลชนและสื่อบุคคลภายในพื้นที่เอง เชน กรณีเหตุการณที่อําเภอตากใบ ที่ตําบลกรือเซะ นั้น

สําหรับชาวไทยเชื้อสายมลายูเปนสิ่งที่บงบอกถึงการแสดงความรุนแรงของเจาหนาที่ของรัฐตอชาว

ไทยเชื้อสายมลายู ขณะเดียวกันในหมูชาวไทยเชื้อสายมลายูดวยกันเอง ผูศึกษายังคงไดยิน

เร่ืองราวที่มักพูดคุยกันในลักษณะที่วาทหารเขาไปในหมูบานหนึ่งเมื่อไมสามารถคนหากลุมแนว

รวมพบก็ทําการทํารายชาวบานซึ่งเปนชาวไทยเชื้อสายมลายู เร่ืองราวเหลานี้แมบางครั้งไม

สามารถระบุไดวาเปนเรื่องจริงหรือไมแตสําหรับความรูสึกของชาวไทยเชื้อสายมลายูในพื้นที่แลว

เร่ืองราวเหลานี้มักถูกมองวาเปนเรื่องจริง เร่ืองราวเหลานี้มักถูกตอกย้ําดวยพฤติกรรมของ

เจาหนาที่ของรัฐบางคนดังที่ชาวไทยเชื้อสายมลายูระบุวา “จริง ๆ เร่ืองเหตุการณเนี่ยบางทีรูนะวา

ใครทํา แตพูดไมได บางทีเห็นเลยรถคันนี้ออกมา แตพอบอกเคาก็เฉย เจาหนาที่ก็เฉย”  
159สัมภาษณ  ณรงค, 17 กุมภาพันธ 2550. 
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กัน เปนการฉีกหมูบานจากขางในและชุมชนก็หมดประสิทธิภาพในการคุมครองปองกันคนใน

ชุมชนในที่สุด160 

เมื่อพิจารณาภาพลักษณของชาวไทยเชื้อสายมลายูในสายตาของเจาหนาที่ของรัฐแลว

พบวาเจาหนาที่ของรัฐเองโดยเฉพาะทหารมีความรูสึกเกรงกลัวหรืออยางนอยกห็วาดระแวงตอชาว

ไทยเชื้อสายมลายูพอสมควร เนื่องจากไมแนใจวาใครเปนประชาชนธรรมดาและใครเปน ‘แนวรวม’  

ยิ่งไปกวานั้นความไมรูจักคุนเคยพื้นที่และผูคนในพื้นที่ยิ่งทําใหความหวาดระแวงเพิ่มข้ึนทวีคูณ 

ดังนั้น จึงเห็นภาพการออกตรวจตราพื้นที่ของทหารที่ใชรถจักรยานยนตออกตรวจ โดยคนหนึ่งเปน

คนขับอีกคนหันหลังชนกันกับคนขับเพื่อระวังปองกันทางดานหลัง ขณะเดียวกันก็ตองถือปนติดมือ

ตลอดเวลา จนครั้งหนึ่งเด็กสาวชาวไทยเชื้อสายมลายูในพื้นที่ผูหนึ่งบอกกับผูศึกษาวาเธอเริ่มรูสึก

วาบานเกิดของเธอเหมือนประเทศอิรักเขาไปทุกขณะ  

ชาวมุสลิมผูหนึ่งในอําเภอตากใบระบุวาครั้งหนึ่งตํารวจและทหารอยูรวมกันที่ดานตรวจ 

เจาหนาที่ตํารวจซึ่งรูจักตนเองดีเนื่องจากเปนครูในพื้นที่มานานโบกมือใหตนขับรถผานไปไดโดยไม

ตองตรวจขณะที่เจาหนาที่ทหารไมยอม  สําหรับชาวไทยเชื้อสายมลายูในพื้นที่แลวสิ่งนี้ยิ่งตอกย้ํา

วาความไมคุนเคยกับคนพื้นที่มีผลตอความหวาดระแวงของเจาหนาทีท่หาร ขอมลูดังกลาวสอดคลอง

กับมุมมองของชัยวัฒน สถาอานันท อยางยิ่งที่ระบุวาขณะนี้วาทกรรมของสงครามเปนสิ่งที่บังคับ

การคิดของเจาหนาที่ของรัฐอยูคอนขางมาก161 

นอกจากนี้ยังพบวาความหวาดระแวงของเจาหนาที่ของรัฐในปจจุบันมิไดมีตอชาวไทย

เชื้อสายมลายูในพื้นที่เทานั้น หากแตยังรวมถึงสถาบันสอนศาสนาในพื้นที่อีกดวย วันนี้ปอเนาะ 

โรงเรียนเอกชนสอนศาสนาอิสลาม หรือแมแตศูนยอบรมจริยธรรมประจํามัสยิดหรือโรงเรียนตาดีกา 

ซึ่งทั้งหมดนี้เปนแหลงความรูทางศาสนาที่จําเปนอยางยิ่งสําหรับชาวไทยเชือ้สายมลายใูนพืน้ทีห่รือ

แมแตชาวมุสลิมจากพื้นที่อ่ืนของประเทศ กลับถูกมองวาเปนแหละเพาะพันธุความเชื่ออุดมการณ

แบงแยกดินแดนไปแลว ดังที่เว็บไซดของกองกําลังสันติสุขระบุในบทความชื่อ ‘โจรใตรุนใหมเกดิขึน้

อยางไร?’ วา 

จากการเผยแพรแนวทางของมุสลิมสายวาฮาบี (กลุม Islamization : การทําให

เปนอิสลามบริสุทธิ์ ไมมีลัทธิอ่ืน หรือ วัฒนธรรมทองถิ่นเจือปน) ในจังหวัดชายแดน

                                                  
160ชัยวัฒน  สถาอานันท, “มรดกรายงานคณะกรรมการอิสระ เพื่อความสมานฉันท

แหงชาติ: ขอเสนอเพื่อการเปลี่ยนแปลงประเทศในบริบทความขัดแยงของโลกสมัยใหม,”  

ฟาเดียวกัน น. 118-119. 
161เร่ืองเดียวกัน, น. 121. 
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ภาคใตเร่ิมมีแพรหลายมากขึ้น เนื่องจากไดรับการสนบัสนนุทนุในการดาํเนนิงานเปน

จํานวนมากจากองคกรมุสลิมจากตางประเทศ มุสลิมสายวาฮาบีคอนขางเครงครัด 

ทําใหความแปลกแยกระหวางไทยพุทธและมุสลิมมีมากขึ้น กิจกรรมหลายอยางที่

ชาวไทยมุสลิมเคยจัดติดตอกันมาชานานถูกยกเลิก เชน ประเพณีแหนก กิจกรรม

รวมไทยพุทธและมุสลิมมีนอยลง เปนชองทางใหกลุมกอความไมสงบหันมาเนน

การใชศาสนาอิสลามเปนเครื่องมือในการดําเนินงาน เพื่อเปาหมายในการแบงแยก

ดินแดนมากขึ้น โดยมีศูนยอบรมจริยธรรมประจํามัสยิด/ตาดีกา และโรงเรียนเอกชน

สอนศาสนาอิสลาม/ปอเนาะ เปนแหลงในการปลูกฝงแนวความคิดในการแบงแยก

ดินแดน มีการจัดตั้งองคกรบังหนาที่เปนรูปธรรมชัดเจนคือ มูลนิธิ ปูซากา (PUSAKA) 

มีวัตถุประสงคในการชวยเหลือ สนับสนุนจัดตั้งศูนยอบรมจริยธรรมประจํามัสยิด / 

ตาดีกา แตเบื้องหลังเปนการรวมกลุมเพื่อเผยแพร และปลูกฝงแนวคิดแบงแยก

ดินแดน162 

จากที่กลาวมาขางตนพอจะสรุปไดวาในปจจุบันชาวไทยเชื้อสายมลายูมีความหวาดกลัว

หรืออยางนอยก็เปนความหวาดระแวงเจาหนาที่ของรัฐ เนื่องจากมองวาเจาหนาที่ของรัฐวาเปน

กลุมคนที่ชอบใชอํานาจและกําลังกับชาวไทยเชื้อสายมลายู ขณะเดียวกันก็ไมกลาเขาไปเกี่ยวของ

กับเจาหนาที่ของรัฐเนื่องจากกลัวถูกลูกหลงจากการโจมตีเจาหนาที่ของรัฐของกลุมแนวรวม 

นอกจากนี้บางครั้งยังเกรงกลัวกลุมแนวรวมซึ่งเปนชาวไทยเชื้อสายมลายูดวยกันจะมองวาตนเองเปน

สายสืบของเจาหนาที่รัฐ ขณะเดียวกันก็มองชาวไทยเชื้อสายมลายูดวยกันเองดวยความไมแนใจวา

จะเปนหนึ่งในกลุมแนวรวมหรือไม แมวาชาวไทยเชื้อสายมลายูผูนั้นจะเปนญาติพี่นองกันก็ตาม 

อยางไรก็ตาม ไมพบวาชาวไทยเชื้อสายมลายูเกรงกลัวชาวไทยเชื้อสายไทยที่เปนประชาชนดวยกัน 

สวนในสายตาของเจาหนาที่ของรัฐก็มักมองชาวไทยเชื้อสายมลายูดวยความระแวงสงสัยวาอาจเปน

หนึ่งในแนวรวมได ขณะที่โรงเรียนสอนศาสนาทุกระดับก็ยังถูกมองวาเปนแหลงเพาะเชื่ออุดมการณ

แบงแยกดินแดน  

โดยสรุปภาพลักษณเหมารวมและทัศนคติที่มีตอชาวไทยเชื้อสายมลายูสามารถแบงได

เปนสองชวงเวลาดวยกันกลาวคือภาพลักษณเหมารวมและทัศนคติที่มีตอกันชวงเวลากอนเกิด

เหตุการณไมสงบและในชวงที่เกิดเหตุการณไมสงบคือต้ังแตตนป พ.ศ. 2547 ที่ผานมา ในอดีต

ภาพลักษณเหมารวมของชาวไทยเชื้อสายมลายูในสายตาของชาวไทยเชื้อสายไทยมักถูกมองวา

                                                  
162กองกาํลังสนัตสุิข, “โจรใตรุนใหมเกิดขึ้นอยางไร?,” ใน <http://www.thaiready 

web.com/ecommerce/santisook/ArticleDisplay.asp?urlID=34>, สิงหาคม 2550.   
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เปน ‘แขก’ เปนคนสกปรก ชอบต้ังตัวเปนปรปกษ  หรือเกี่ยวของกับกลุมคนที่ตองการ ‘แบงแยก’ 

ดินแดน ขณะที่ชาวไทยเชื้อสายมลายูเองก็มีมุมมองตอชาวไทยเชื้อสายไทยวาเปน ‘กาเฟร’ หรือผูที่

ไมนับถือพระเจา เปนผูที่เคารพรูปปน ปนเปอนกับความสกปรกของหมูสุกร บริโภคเนื้อหมู ชอบด่ืม

เหลา  อยางไรก็ตาม การศึกษายังพบวาเมื่อชาวไทยเชื้อสายไทยสามารถใชภาษามลายูได ชาว

ไทยเชื้อสายมลายูก็มักจะแสดงมุมมองเชิงบวกตอพฤติกรรมดังกลาวเสมอ และในอดีตแมวาตาง

ฝายตางมีมุมมองในแงลบระหวางกันอยูบางแตมุมมองสวนใหญก็เปนมิไดกอใหเกิดความขัดแยง

รุนแรงระหวางกันยกเวนมุมมองที่มองวาชาวไทยเชื้อสายมลายูเปนกลุมแบงแยกดินแดนที่จะมี

ผลกระทบตอความสัมพันธระหวางขาราชการของรัฐไทยกับชาวไทยเชื้อสายมลายูในพื้นที่ อยางไร

ก็ตาม ในอดีตความรูสึกวาอีกฝายเปนกลุมแบงแยกดินแดนยังไมเกิดขึ้นกับชาวไทยเชื้อสายไทยที่

อาศัยอยูในพื้นที่ชายแดนภาคใตเทาไรนัก แตในปจจุบันมุมมองที่มีตอกันในแงลบมีมากขึ้น

โดยเฉพาะเมื่อเกิดเหตุการณไมสงบอยางตอเนื่อง จากอดีตที่มีเพียงเจาหนาที่ของรัฐเทานั้นที่มอง

วาชาวไทยเชื้อสายมลายูเปนกลุม ‘แบงแยก’ ดินแดน แตปจจุบันประชาชนชาวไทยเชื้อสายไทยก็

เร่ิมมีมุมมองไมตางจากเจาหนาที่ของรัฐแลว จากที่ชาวไทยเชื้อสายไทยเคยมองชาวไทยเชื้อสาย

มลายูวาเปน ‘แขก’ แปลกหนาแตปจจุบันเริ่มมองวาเปน ‘แนวรวม’ กับกลุมกอความไมสงบ จาก

ทัศนคติแงลบธรรมดากลับกลายเปนความหวาดระแวงและความกลัวที่มีตอกัน ทําใหบอยครั้งที่

เอกลักษณของความเปนชาวไทยเชื้อสายมลายูจะถูกมองเปนสัญลักษณที่เกี่ยวของของความไม

สงบในพื้นที่  

 
สภาพแวดลอมทางจิตวิทยาของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย 

 

ดังที่กลาวแลวขางตนวาวิถีชีวิตของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยแยกไมออกกับความพุทธ

และชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยก็มักระบุชี้ตนเองผานความเปนพุทธเสมอและยังมักใชศาสนาพุทธ

ในการสรางความยอมรับใหกับชนกลุมอ่ืนในกลันตัน จากการศึกษาพบวาภาพลักษณของชาว

มาเลเซียเชื้อสายไทยที่เกี่ยวของกับศาสนาพุทธก็ยังเปนภาพลักษณดานบวกมากกวาภาพลักษณ

ดานลบ ดังที่ Winzeler ระบุวาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยมักไดรับการยอมรับชาวชาวมาเลเซียเชื้อ

สายมลายูในความเปนคนที่ ‘มีศาสนา’ ซึ่งแมวาจะนับถือศาสนาพุทธซึ่งแตกตางจากศาสนา

อิสลาม แตก็ยังไดรับการยอมรับใหอยูในสถานะที่เหนือกวาผูที่ไมนับถือศาสนาอะไรเลย163 ขณะที่ 

Golomb ชี้ใหเห็นวามุมมองที่ชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูมองชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยเชิงบวกนั้น

                                                  
163Robert L. Winzeler, op. cit., footnote 55, p. 95. 
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สวนหนึ่งเกิดจากการจัดการภาพลักษณของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยเอง164 ขณะเดียวกันชาว

มาเลเซียเชื้อสายมลายูก็มักมองวาชาวมาเลเซียสายไทยวาเปนหนึ่งใน ‘บุมีปุตรา’ เหมือนกัน ซึ่งมี

สิทธิเชนเดียวกันกับตน และแตกตางจากชาวมาเลเซียเชื้อสายจีนและมาเลเซียเชื้อสายอินเดียที่

เปนผูอพยพมาทีหลัง165 

นอกจากนี้ภาพลักษณของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในสายตาของชาวมาเลเซียเชื้อ

สายมลายูยังเปนภาพของกลุมชนที่แมจะดื่มเครื่องดื่มมึนเมาแตก็ทํางานหนัก ผิดกับชาวมาเลเซีย

เชื้อสายมลายูที่มักไมคอยทํางานแตชอบอยูตามรานน้ําชา ดังที่ลุงมั่นระบุวา “เคาวาคนไทยถึงกิน

เหลาแตก็ทํางานหนัก แตคนมลายู ไมทําอะไรนั่งอยูแตที่รานกาแฟ”166 จึงไมนาแปลกใจที่เมื่อผู

ศึกษาไดพูดคุยกับชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูในรานอาหารแหงหนึ่งในอําเภอตุมปต เมื่อถามถึง

นิสัยของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยไดรับคําตอบวา “พวกเขาดี ดีมาก ดีทั้งหมดเลย”167 

อยางไรก็ตาม มิใชวาภาพลักษณของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยจะมีแตดานดีดานเดียว 

การศึกษาครั้งนี้ยังคนพบทัศนคติเชิงลบของชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูที่มีตอชาวมาเลเซียเชื้อ

สายไทยเชนกัน ดังที่เด็กหนุมคนหนึ่งเลาใหผูศึกษาฟงขณะสนทนากันในวัดพิกุลทองวา ตนเอง

เคยถูกเพื่อนรวมชั้นเรียนชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูดูถูกโดยใชคําเรียกตนเองวา ‘ซิแย’ ซึ่งมาจาก

คําวา สยาม ที่แปลวา คนไทย แตคําวา คนไทย ในที่นี้มีความหมายในเชิงลบที่เกี่ยวของกับการ

เปนกลุมชนที่บริโภคเนื้อหมู ดื่มสุรา168 ดังนั้น  เมื่อชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูตองการเรียกขาน

ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในเชิงดูถูกก็มักจะใชคําวา ‘ซีแย’ แทนคําวา ‘เซียม’ หรือ ‘ไทย’ จาก

การศึกษาพบวาลักษณะของการดูถูกดังกลาวมักจะเกิดขึ้นในหมูเด็กนักเรียนที่มีอายุไมมากและยงั

ไมมีความสนิทสนมกันเทาที่ควร ดังที่ครูทองดีซึ่งเปนชาวชุมชนบานบอเสม็ดระบุวา การดูถูกดู

แคลนระหวางกลุมชนของเด็กเปนเรื่องธรรมดาที่เกิดขึ้น ซึ่งมักไมเกิดขึ้นกับผูใหญหรือผูที่มีความรู 

แตเกิดขึ้นเนื่องจากความคึกคะนองแบบเด็กมากกวา โดยเด็กชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยมักกลาว

โจมตีเด็กชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูวาตองเขาสุนัตหรือพูดเปนทํานองวาโงเพราะจูบดิน ขณะที่

                                                  
164Louis Golomb, op. cit., footnote 66, p. 199. 
165Andrew Forbes, “The Tak Bai Thais of Kelantan,” <http://www.cpamedia. 

com/culture/tak_bai_Thais_kelantan/ CPA 2001>, May 2006. 
166สัมภาษณ  มั่น, 1 กันยายน 2549. 
167สัมภาษณ  ซากีนะห, 5 พฤศจิกายน 2549. 
168สัมภาษณ  สัน, 2 ธันวาคม 2549. 
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เด็กชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูก็มักโจมตีกลับวาเหตุใดพระไมแตงงาน หรือพระหัวลานเหมือน

แมลงภูหัวเหลือง 

อยางผมเปรียบใหคุณนั่นแหละ ใหนองนั่นแหละ อยางคน โดยมากมันจะไปถาม

เร่ืองสิ่งที่เราไมควรจะถาม แบบนี้ เราไปถามวาทําไมจึงเขาสุนัตนะ ทีนี้ ไปถาม

ทําไม สมมติละนะ เราไปถามแขกวาทําไมไปตัดละ ทีนี้ศาสนาเคาบังคับไมตองไป

เร่ิมเพราะรูอยูอยูแลว แลวไปถามทําไม ถามันถามเราวา แลวคุณที่บวชพระไมได

เมียนั้นเปนไร ทีนี้มันถามกลับมา ทีนี้อธิบายไปอธิบายมาทีนี้โดยมากมักจะพูด

มาก โกหกมากขึ้น อาจจะรบกันและ นั้นและเราจะถามกันเที่ยววา เออพระมึงโง นี้

นี้โดยมากคนทางนี้นะ ผมขอโทษศาสนากอนนะ เพราะวาเวลาเรา เออคนอิสลาม

สมายัง (ละหมาด) แลเคาวาโงแลไปจูบดินโน เออ เคาวา เด็ก ๆ แหละวา เด็กไทย

วา ทีนี้เด็กแขกวาหลาวและ พระหัวลานนะ เหมือนแมลงภูหัวเหลืองนั้น ก็ตัว

เหลือง หัวลาน เออ ก็กันแล เทานั้นแหละ ทีนี้มันเรื่องนึงของเด็กประวัติแบบนี้ 

ผูใหญไมคอยมี และก็โดยมากมักจะดูถูกกันศาสนาเนี่ยเวลากิน มักจะตอยกัน

อะไรกันวากันเพราะวาเด็กนี้นะมันจะพูดอะไรมันก็พูดไป มันไมไดคํานึงถึงวาคํานั้น

เปนอะไรบาง เชนวา แขกวา นาแตโอแฆซีแย สัตวคนไทย คนไทยวา สัตวแขก 169 

นอกจากนี้ยังพบวาในอดีตที่ผานมาชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูบางคนไดแสดงออกถึง

ความรังเกียจพระสงฆชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย โดยเฉพาะในหมูบานที่หางไกลจากการตดิตอส่ือสาร

กับชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยจะมีความรูสึกวาไมตองการ โดยแสดงออกดวยอวัจนภาษาบางอยาง 

เชน การปดจมูกเปนตน 

ผูศึกษา : แตวาเรื่องเชื้อชาติอะไรมีปญหาไมถูกกันบางไหม 

ผูใหขอมูล : มันมีบาง ไมใชไมมี เชื้อชาติ แตวาโดยสวนรวมแลว รักกันดี แต

กอนยังหนักกวา แตกอนโนนบางบานนี่ คือ คลาย ๆ วาคนอยูใน 

ที่ที่วาคนนอกเขาไปไมถึง พอเห็นคนนอก เห็นพระเห็นไร จะปด

จมูก คือ พอแมเคาบอกวาพอเห็นพระแลวใหปดจมูก แตกอนนะ 

แตตอนนี้ไมมี  

ผูชวยผูศึกษา : ไมใหเกียรติ ลักษณะไมใหเกียรติ 

ผูใหขอมูล : ไมใหเกียรติ (พูดเบา ๆ) คือ เห็นผานนี้เหมือนกับวาปดจมูกนี่ไม

ตองการ ไมชอบ แตถาไดแกปดตานะ แตถาปดตาแกเดินไมได

                                                  
169สัมภาษณ  ทองดี, 4 กันยายน 2549. 
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เหมือนกัน เออนี้ ไมอยากเห็น แตถาปดตานั้นไปไมได เลยปด

จมูก แตตอนนี้ไมมี170 

มิใชวาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยจะถูกมองในแงลบฝายเดียวเทานั้น ชาวมาเลเซียเชื้อ

สายมลายูก็ยังถูกมองในแงลบไดเชนกัน บอยครั้งที่ผูศึกษาไดยินชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยระบุชี้ถึง

ชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูวาเปน ‘แขก’ ซึ่งเปนคําพูดที่ใชเรียกกันจนเปนติดปาก  

Johnson ไดอธิบายในขอเขียนของเขาวาการใชภาพลักษณเหมารวม (stereotype) 

แทนชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูวาแขกเปนแสดงมุมมองดานลบของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในเชิง

ตอตานการดูถูกเหยียดหยามระหวางชาติพันธุ แมวาชนทั้งสองกลุมจะมีความสัมพันธที่ดีตอกันใน

ชีวิตประจําวันก็ตาม ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยมีมุมมองที่ดูถูกเหยียดหยามเชนนี้ เกิดจากการที่

วัฒนธรรมของตนถูกมองอยางอคติจากชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายู171 

อยางไรก็ตาม ผูศึกษาสังเกตวาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยมักหยิบใชคําวา แขก เพื่อใช

เรียกชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูบอยครั้งในหมูชนกลุมตนเองดวยกัน ซึ่งเปนการใชในลักษณะเปน

ความเคยชินมากกวาการที่ตองการแสดงออกใหเห็นถึงความเหยียดหยาม คร้ังหนึ่งผูศึกษาพูดคุย

กับชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยทานหนึ่งเมื่อผูศึกษาระบุวาตนเองเปนชาวมุสลิมนับถอืศาสนาอสิลาม

ก็ไดรับการตอบสนองในลักษณะแปลกใจวาเปน ‘แขกเหรอ?’ แลวเมื่อบทสนทนาดําเนินตอไปทาน

ก็ยังใชคําวาแขกเชนเดิม ส่ิงนี้แสดงใหเห็นวาการใชคําวาแขกในสถานการณดังกลาวมิไดใชเพื่อ

การตองการเหยียดหยามดูถูก แตเปนการใชเนื่องจากความเคยชินมากกวา สวนการเรียกชาว

มาเลเซียเชื้อสายไทยวา ‘ซิแย’ ก็เชนเดียวกัน ไมใชทุกครั้งที่ชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูใชคําวา 

‘ซิแย’ จะมีนัยเชิงดูถูกเสมอ ผูชวยผูศึกษาซึ่งเปนชาวจังหวัดนราธิวาสระบุวาตนเองเมื่อมาแขง

ฟุตบอลในเขตตุมปตก็มักจะไดยินเพื่อนฝูงของตนชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูเรียกชาวมาเลเซีย

เชื้อสายไทยวาเปน ‘โอแฤซิแย’ เสมอและตนเองก็ไมไดตระหนักวาการเรียกดังกลาวจะเปนการดูถูก 

ส่ิงนี้ชี้ใหเห็นวาการใชคําเรียกดังกลาวขึ้นอยูกับบริบทแหงการสนทนาเชนกัน  

นอกจากนี้ยังพบวาชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูมักถูกมองจากชนกลุมอื่นที่อาศัยอยูในรัฐ 

กลันตันดวยกันในลักษณะที่เปนผูที่มีอคติในเร่ืองการนับถือศาสนา ลาหลัง ข้ีเกียจ ไมชอบทํางาน 

ไมตองการแบงผลประโยชนของชาติกับชนกลุมอ่ืน ไมตองการที่จะใหเครดิตกับชาวมาเลเซียเชื้อ

สายจีนจีนและชาวมาเลเซียเชื้อสายอินเดียในฐานะเปนสวนหนึ่งที่รวมพัฒนาชาติมาเลเซีย172 

                                                  
170สัมภาษณ  มั่น, 1 กันยายน 2549. 
171Irving Chan Johnson, op. cit., footnote 79, p. 316.  
172Robert L. Winzeler, op. cit., footnote 55, p. 118. 
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อยางไรก็ตาม แมจะพบวาชนทั้งชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยและชาวมาเลเซียเชื้อสาย

มลายูจะมีทัศนคติตอกันทั้งในแงบวกและในแงลบ แตส่ิงที่ชนทั้งสองกลุมแสดงออกตอกันมักเปน

การหยิบมุมมองแงบวกมาใชในการติดตอส่ือสารกัน ขณะเดียวกันก็พยายามปดบังหรือมองขาม

มุมมองแงลบที่มีตอกันเพื่อไมใหอคติที่มีตอกันนําไปสูความขัดแยงระหวางกันแมเพียงนอยนิด ดัง

จะเห็นไดจากชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยจะไมเรียกชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูวา ‘แขก’ โดยเฉพาะ

เมื่อชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูสามารถไดยินและเขาใจความหมายของคําวาแขก173 ขณะเดียวกัน

ชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูก็มักเรียกชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยวาชาว ‘เซียม’ อยางไรก็ตาม มิได

หมายความวาจะไมมีความขัดแยงเกิดขึ้นเลยในสังคมกลันตันดังที Winzeler ไดอธิบายวาแมชาว

มาเลเซียเชื้อสายมลายูในกลันตันสวนใหญดูเหมือนจะลดมุมมองเชิงลบที่มีตอชนกลุมอ่ืนดวยกับ

ทัศนคติแบบใจกวางที่แทจริงและดูเหมือนจะมีความรูสึกไมตองการเปดเผยความเปนศัตรูตอชน

กลุมอ่ืน  แตก็คงเปนการผิดที่จะสรุปวาจะไมมีทัศนคติในแงลบตอกันหรือวาทัศนคติแงลบที่มีไม

มากพอที่จะกอใหเกิดการใชความรุนแรงตอกัน174 

ดังนั้น พอจะสรุปไดวาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยกับชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูแมจะมี

มุมมองที่มีตอกันในเชิงลบอยูบาง เชน การมองวาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยเปนคนสกปรกเนื่องจาก

บริโภคเนื้อหมู เลี้ยงสุนัข ด่ืมเหลา ขณะที่ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยก็มองชาวมาเลเซียเชื้อสาย

มลายูวาเปน ‘แขก’ แตขอมูลที่คนพบสวนใหญเปนการแสดงออกซึ่งมุมมองที่มีตอกันเชิงบวกเปน

หลัก ไมวาจะเปนการที่ชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูมองวา แมชาวมาเลเซียสายไทยจะดืม่เหลาแตก็

เปนคนขยันทํามาหากิน เปนคนมีศาสนา เปนคนที่ไวใจได เปนคนดี เปนผู เชี่ยวชาญดาน

ไสยศาสตร เปนตัวแทนแหงการมีศีลธรรม และเปนบุมีปุตราเหมือนชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายู 

นอกจากนี้ยังพบวาขณะที่มุมมองดานบวกที่มีตอกันถูกแสดงออกอีกฝายเห็นอยางตอเนือ่ง มมุมองที่

มีตอกันดานลบก็มักจะไมถูกแสดงออกใหอีกฝายเห็น หรือหากมีก็เพียงสวนนอย เชนเฉพาะในหมู

เด็กวัยรุนเทานั้น ดังนั้น จึงไมนาแปลกใจที่ความแตกตางทางชาติพันธุในรัฐกลันตันประเทศมาเลเซยี

จะถูกใชในการสรางการยอมรับที่มีตอกันมากกวาสรางความขัดแยงระหวางกัน 

 

                                                  
173Mohamed Yusoff Ismail, op. cit., footnote 56, p. 14. 
174Robert L. Winzeler, op. cit., footnote 55, p. 118. 



 157 

สภาพแวดลอมโดยทั่วไปของอําเภอตากใบ จังหวัดนราธิวาส 
 

อําเภอตากใบเปนอําเภอหนึ่งในจังหวัดนราธิวาส มีพื้นที่ประมาณ 253.45 ตารางกิโลเมตร 

หรือ 158,125 ไร มีอาณาเขตทิศเหนือติดอาวไทย ทิศใตติดอําเภอสุไหงโก-ลกและอําเภอสุไหงปาดี 

ทิศตะวันตกติดอําเภอเมืองจังหวัดนราธิวาสและอําเภอเจาะไอรองจังหวัดนราธิวาส และทิศตะวันออก

ติดอําเภอตุมปต รัฐกลันตันประเทศมาเลเซีย175 การที่มีพื้นที่อยูติดกับรัฐกลันตัน ทําใหตากใบเปน

ตําบลหนึ่งที่ถูกเลือกเปนที่ต้ังดานพรมแดนระหวางประเทศไทยและมาเลเซีย 

 

ภาพที ่4.3 

ภาพแมน้าํที่แบงเขตประเทศไทยกับประเทศมาเลเซียบริเวณ 

ดานชายแดนที่อําเภอตากใบ จังหวัดนราธิวาส กับ  

ดานปากาลนักูโบ อําเภอตุมปต รัฐกลันตนั 

 

 
 

แมวาอําเภอตุมปตรัฐกลันตันกับอําเภอตากใบจังหวัดนราธิวาสจะอยูกันคนละประเทศ 

แตในบางชวงของรอยตอพื้นที่ก็มีเพียงแมน้ําสายเล็ก ๆ เทานั้นที่ขวางกั้นพรมแดนไว 

 

                                                  
175สํานักงานพัฒนาชุมชนอําเภอตากใบ, “สารสนเทศชุมชน อําเภอตากใบ จังหวัด

นราธิวาส,” <http://cddweb.cdd.go.th/takbai/CommunityInformation.htm>, กรกฎาคม 2550. 
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ภาพที ่4.4 

ภาพแมน้าํกัน้พรมแดนระหวางไทยกบัมาเลเซียในบางชวงกวางกวาคลองไมมากนัก 

 

 
 

อําเภอตากใบประกอบดวย 8 ตําบล แบงเปน 55 หมูบาน และ 1 เทศบาล ประกอบดวย 

1. ตําบล เจะเห  มี  8  หมูบาน 

2. ตําบลไพรวัน  มี 10  หมูบาน 

3. ตําบลพรอน  มี  6  หมูบาน 

4. ตําบลศาลาใหม  มี  7  หมูบาน 

5. ตําบลบางขุนทอง  มี  6  หมูบาน 

6. ตําบลเกาะสะทอน  มี  9  หมูบาน 

7. ตําบลนานาค  มี  4  หมูบาน  

8. ตําบลโฆษิต  มี  5  หมูบาน  
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ภาพที ่4.5 

แผนที่อําเภอตากใบจังหวัดนราธิวาส 

 

 
 

จากรายงานสถิติจํานวนประชากรและบาน ณ เดือนธันวาคม 2549 ระบุวา  อําเภอ

ตากใบมีประชากรชายจํานวน 23,521 คน และประชากรหญิงจํานวน 24,102 รวมประชากรทั้งหมด 

47,625 คน โดยประชาชนสวนใหญมีอาชีพหลัก คือ การเกษตร การประมง และเลี้ยงสัตว และ

อาชีพเสริม ไดแก อุตสาหกรรมในครัวเรือนและคาขาย176 

                                                  
176กระทรวงมหาดไทย, “รายงานสถิติจํานวนประชากรและบาน,” <http://www.dopa. 

go.th/xstat/p4996_01.html>, กรกฎาคม 2550. 
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จากสถิติของสํานักงานสถิติแหงชาติ (สสช.) ประมาณการจํานวนประชากรในสามจังหวัด

ภาคใต คือ จังหวัดปตตานี ยะลา และนราธิวาส ในป ค.ศ. 2003  มีจํานวนทั้งสิ้น 1,803,306 คน 

รอยละ 21.8 ของประชากรนับถือศาสนาพุทธ และรอยละ 78.7 เปนนับถือศาสนาอิสลาม177  

จากการศึกษาพบวาประชาชนชาวตากใบมักมีมุมมองเกี่ยวกับผูคนที่อาศัยอยูใน

อําเภอตากใบโดยจําแนกผูคนออกเปนสองกลุมใหญดวยกัน ไดแก คนในพื้นที่และคนนอกพื้นที่ 

สําหรับคนในพื้นที่ในที่นี้ยังสามารถจําแนกไดเปนสองกลุมอีกเชนกัน กลาวคอื เปนประชาชนชาวไทย

เชื้อสายมลายูที่นับถือศาสนาอิสลามและใชภาษามลายูเปนภาษาแมและประชาชนชาวไทยเชื้อ

สายไทยที่นับถือศาสนาพุทธซึ่งใชภาษาถิ่นตากใบหรือภาษาเจะเหเปนภาษาแม ซึ่งชนทั้งสองกลุม

อยูรวมกันในพื้นที่มาเปนเวลาชานานจนในบางครั้งมีความสนิทสนมในเชิงเครือญาติกัน สวนคน

นอกพื้นที่จากมุมมองของชาวตากใบก็มักจะเปนขาราชการที่เขามาปฏิบัติงานในพื้นที่ไมวาจะเปน

ตํารวจ ทหาร ขาราชการพลเรือนอยางครู เปนตน หรือผูที่มาทําธุรกิจในพื้นที่ อยางไรก็ตาม หาก

เปรียบเทียบกับอําเภอชายแดนที่มีดานพรมแดนระหวางประเทศอยางสุไหงโก-ลกพบวา อําเภอตาก

ใบมีคนนอกพื้นที่เขามาอยูอาศัยในพื้นที่นอยกวาอําเภอสุไหงโก-ลก สังเกตไดจากผูที่มาขับข่ีรับรถ

มอเตอรไซดรับจาง ผูที่มาคาขาย จะมีประชาชนจากตางพื้นที่มาทํามาหากินมากกวาในอําเภอ

ตากใบเปนอยางมาก ส่ิงนี้ชี้ใหเห็นวาแมวาอําเภอตากใบจะมีคนนอกพื้นที่อยูพอสมควรแตคนนอก

พื้นที่ก็ยังไมมีผลกระทบตอสังคมของอําเภอตากใบเทากับในเขตพื้นที่อําเภอสุไหงโก-ลก หรือกลาว

ไดวาสังคมของชาวชนบทหรือชาวเมืองในเขตเทศบาลอําเภอตากใบยังคงมีภาพความเปนสังคม

ด้ังเดิมอยูพอสมควร ซึ่งคนในพื้นที่แมเปนคนเมืองก็ยังคงมีความรูจักใกลชิดเพื่อนบานเปนอยางดี 

ผิดกับอําเภอสุไหงโก-ลกที่ความเจริญและคนนอกพื้นที่เขามามาก ทําใหมีความปจเจกบุคคลมี

อิทธิพลมากตอสังคมดังกลาว 

ลักษณะการตั้งบานเรือน เมื่อพิจารณาถึงการตั้งถิ่นฐานบานเรื่อนของคนในพื้นที่พบวา

แมชาวไทยเชื้อสายไทยกับชาวไทยเชื้อสายมลายูมักจะตั้งบานเรือนกระจุกตัวอยูในกลุมเดียวกัน 

                                                  
177สํานักผูประสานงานการตานลัทธิกอการราย กระทรวงการตางประเทศ, Country 

Reports on Terrorism (กรุงเทพมหานคร: กระทรวงตางประเทศ, 2005), น. 41 อางถึงใน ศรี

สมภพ จิตรภิรมยศรี และ ปญญาศักดิ์  โสภณวสุ, “วังวนแหงความขัดแยงในสามจังหวัดภาคใต: 

เร่ืองของแนวความคิดหรือโครงสราง?,” (เอกสารประกอบการสัมมนาทางวิชาการ เร่ือง ปญหา

ความไมสงบในจังหวัดชายแดนภาคใตจากมุมมองทางวิชาการดานไทยศึกษา จัดโดย สถาบันไทย

คดีศึกษา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร คณะกรรมการอิสระเพื่อความสมานฉันทแหงชาติ, 2548), น. 

4-9. 
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ทั้งนี้เนื่องจากเงือนไขทางวัฒนธรรมและศาสนาก็มีสวนที่ทําใหเปนเชนนั้น จากการสังเกตการตั้ง

บานเรือนทั้งในเขตเทศบาลและนอกเขตเทศบาลพบวาชาวไทยเชื้อสายไทยมักตั้งบานเรือนกระจุกตัว

อยูรอบ ๆ วัด ขณะที่ชาวไทยเชื้อสายมลายูจะตั้งบานเรือนอยูบริเวณมัสยิด อยางไรก็ตาม ก็มิใชวา

จะมีการตั้งบานเรือนในลักษณะที่แยกจากกันชัดเจนเสมอไป การศึกษายังพบวาในบางหมูบานก็มี

บานเรือนของชาวไทยเชื้อสายไทยหรือชาวไทยเชื้อสายจีนตั้งอยูภายในชุมชนของชาวไทยเชื้อสาย

มลายูเชนกัน เชน ในบานตาบาตําบลเจะเห บานกูบูกตําบลไพรวัน และบานกัวลอตะตําบลนานาค 

เปนตน การตั้งบานเรือนประปนกันเชนนี้ มีสวนทําใหความสัมพันธระหวางชนสองกลุมสนิทสนม

แนบแนนไดเชนกัน จนในบางครั้งพบวาชาวไทยเชื้อสายไทยบางคนมีเพื่อนที่เปนชาวไทยเชื้อสาย

มลายูมากกวาชาวไทยเชื้อสายไทยดวยกันเอง เมื่อมีการแตงงานผูที่มาชวยงานสวนใหญจึงเปน

ชาวไทยเชื้อสายมลายูมากกวาชาวไทยเชื้อสายไทย178 นอกจากนี้ยังพบวามีชาวไทยเชื้อสายมลายู

และชาวไทยเชื้อสายไทยเปนจํานวนมากตั้งบานเรือนอยูใกลกันเนื่องจากใชชีวิตอยูบริเวณพื้นที่

ขอบเขตของที่ชุมชนชาวไทยเชื้อสายไทยและชาวไทยเชื้อสายมลายูมาบรรจบกัน ส่ิงที่นาสนใจก็

คือแมวาการตั้งบานเรือนจะดูเหมือนวาแยกจากกันแตความสัมพันธของชนสองกลุมไมไดแยกจาก

กันชัดเจนเหมือนน้ํากับน้ํามัน แตเปนการอยูรวมกันในลักษณะปะปนกันมากกวา  

หากพิจารณาสัดสวนของการตั้งบานเรือนในพื้นที่พบวาชาวไทยเชื้อสายมลายูเปนชน

สวนใหญของพื้นที่ก็จะตั้งบานเรือนเปนชนสวนใหญอยูในทุกตําบลไมวาจะอยูในเขตเทศบาลหรือ

นอกเขตเทศบาล เมื่อพิจารณารายละเอียดลงไปในแตละหมูบานที่แบงจากกรมการปกครองจะพบวา

ในหลายตําบลสัดสวนของหมูบานชาวไทยเชื้อสายมลายูจะมีมากกวาหมูบานของชาวไทยเชื้อสาย

ไทย อาทิ ตําบลนานาคมีส่ีหมูบานจะมีหมูบานที่มีชาวไทยเชื้อสายไทยอาศัยอยูเปนสวนใหญเพยีง

หมูบานเดียว คือ บานตาเซะ หรือในตําบลเกาะสะทอนที่มีเกาหมูบานก็จะมีชาวไทยเชื้อสายไทย

สวนใหญอยูเพียงหมูบานเดียว คือบานเกาะสะทอนเทานั้น อยางไรก็ตาม ยังมีบางตําบลที่จํานวน

ของประชาชนชาวไทยเชื้อสายไทยมากกวาชาวไทยเชื้อสายมลายู เชน หมูบานบางขนุทองมทีัง้หมดหก

หมู มีชาวไทยเชื้อสายมลายูอาศัยอยูเปนสวนใหญในหมูหนึ่งบานบางขุนทองและหมูหกบานยูโย 

สวนอีกสี่หมูบาน ไดแก บานบาวง บานโคกงู บานทุงฝาย และบานโคกชุมบกเปนหมูบานที่ชาวไทย

เชื้อสายไทยอาศัยอยูเปนสวนใหญ 

เมื่อนําขอมูลเกี่ยวกับพื้นที่อยูอาศัยหรือการตั้งบานเรือนของชนทั้งสองกลุมในพื้นที่มา

พิจารณาใหละเอียดจะคนพบวามีหลักฐานที่แสดงใหเห็นถึงความใกลชิดสนิทสนมที่คอนขาง

แนนแฟนของชนทั้งสองกลุม  อยางเชน  ในตําบลบางขุนทองมีการตั้งวัดซึ่งเปนศาสนสถานของ

                                                  
178สัมภาษณ  อิลยาส, 17 กุมภาพันธ 2550. 
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ชาวไทยเชื้อสายไทยติดกับสุสานหรือที่ชาวไทยเชื้อสายมลายูเรียกวา ‘กุโบร’ ซึ่งเปนศาสนสถาน

ของชาวไทยเชื้อสายมลายู ขณะเดียวกันผูคนในชุมชนก็ยังคงมีความสัมพันธกันแนบแนนใน

ลักษณะที่เปนญาติพี่นองกันทางสายเลือดและบางครอบครัวก็นับถือกันเปนเสมือนญาติพี่นอง 

 

ภาพที ่4.6 

ภาพสุสานของชาวไทยเชื้อสายมลายทูี่ตําบลเกาะสะทอน 

 

 
 

 จากภาพสุสานของชาวไทยเชื้อสายมลายูที่ตําบลเกาะสะทอน จะสังเกตเห็นกําแพงอยู

ดานหลังถัดจากกําแพงก็เปนอาณาเขตของวัดเกษมประทีป 
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ภาพที ่4.7 

ภาพดานหนาของวัดเกษมประทีปซึ่งดานขางอยูติดกับสุสานของชาวไทยเชื้อสายมลาย ู

 

 
 

ภาพที ่4.8 

ถนนจากหมูบานชาวไทยเชือ้สายมลายูไปสูหมูบานชาวไทยเชื้อสายไทยซึ่งซายมือเปนสุสาน 

ของชาวไทยเชือ้สายมลายูและถัดจากกําแพงไปเปนที่ดินของชาวไทยเชือ้สายไทย 
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ภาพที ่4.9 

อีกดานหนึง่ของกําแพงสุสานซึ่งเปนที่ดินของชาวไทยเชือ้สายไทย 

ในปจจุบันถูกดัดแปลงเปนสวนยาง 

 

 
 

ชาวชุมชนยังเลาใหฟงวา ในอดีตที่ดินก็อยูติดกันโดยไมมีกําแพงขวางกั้น แตเพิ่งมาทํา

กําแพงไดไมนานเนื่องจากหมูที่ชาวไทยเชื้อสายไทยเลี้ยงไดเขามาหากินในสุสานของชาวมุสลิม179 

อยางไรก็ตาม ส่ิงนี้มิไดกอใหเกิดความบาดหมางหรือลดความสนิทสนมตอกันแตอยางได การกอ

กําแพงจึงมิใชเปนการแบงเขาแบงเราแตเปนความพยายามที่จะใชเสนขอบเขตปกปองมิใหเกิด

ประเด็นที่อาจกอใหเกิดความคลางแคลงใจกัน ซึ่งแทที่จริงแลวคือ การแสดงใหเห็นถึงความตองการ

อยูรวมกันโดยสันติ 

ความสัมพันธของชนทั้งสองกลุมที่อยูรวมกันสวนหนึ่งเกิดจากการมีโอกาสไดเดินทางผาน

หมูบานของแตละฝาย การทํามาหากินบนพื้นดินที่ติดกัน เปนตน แตจากการศึกษาพบวาสถานที่ ๆ 

ทําใหชาวไทยเชื้อสายไทยกับชาวไทยเชื้อสายมลายูมีความสนิทสนมกันในลักษณะของความเปน

เพื่อนมักเริ่มตนที่โรงเรียนประถมที่กระจายตัวอยูในหมูบานตาง ๆ  และเมื่อนําขอมูลเกี่ยวกับการ

ต้ังบานเรือนกับการเขาเรียนในโรงเรียนของเด็กนักเรียนชาวไทยเชื้อสายไทยและชาวไทยเชื้อสาย

มลายูพบวา การตั้งบานเรือนมีความสัมพันธเกี่ยวของตอเนื่องกับอัตราสวนของนักเรียนในโรงเรียน 

กลาวคือ ในบางโรงเรียนเปนโรงเรียนที่มีเด็กนักเรียนเปนชาวไทยเชื้อสายมลายูลวน ๆ และไมมี

                                                  
179สัมภาษณ  อาบีดีน, 17 กุมภาพันธ 2550. 



 165 

นักเรียนชาวไทยเชื้อสายไทยเขาเรียนเลยแมเพียงคนเดียว นักเรียนในโรงเรียนจึงมีโอกาสติดตอส่ือสาร

กับชาวไทยเชื้อสายไทยที่เปนครูเทานั้นแตมักจะไมมีเพื่อนนักเรียนที่เปนชาวไทยเชื้อสายไทย  ทั้งนี้

เนื่องจากเปนโรงเรียนที่อยูบริเวณชุมชนชาวไทยเชื้อสายมลายู และหางไกลจากชุมชนชาวไทย

เชื้อสายไทย  อยางไรก็ตาม ยังมีบางโรงเรียนที่อยูใกลชุมชนชาวไทยเชื้อสายไทยก็มักจะมีนักเรียน

ที่เปนชาวไทยเชื้อไทยและชายไทยเชื้อสายมลายูเรียนปะปนกัน ทําใหเด็กนักเรียนทั้งสองกลุมมี

โอกาสสนิทสนมกัน ดังนั้น บอยครั้งที่ผูศึกษาสอบถามถึงความสัมพันธที่ชาวไทยเชื้อสายมลายูมี

ตอเพื่อนชาวไทยเชื้อสายไทยก็มักไดรับคําตอบจากประสบการณที่เร่ิมข้ึนที่โรงเรียนเปนสวนใหญ 

ภาษา ชาวไทยเชื้อสายมลายูและชาวไทยเชื้อสายไทยนอกจากจะมีความแตกตางกัน

ดานศาสนาและวัฒนธรรมแลว ภาษาก็เปนอีกสิ่งหนึ่งที่ชนทั้งสองกลุมมีความแตกตางกัน ชาวไทย

เชื้อสายมลายูสวนใหญที่เปนคนในพื้นที่อําเภอตากใบจะใชภาษามลายูปตตานีเปนภาษาแม ซึ่งเปน

ภาษามลายูซึ่งมีสําเนียงคอนขางใกลเคียงกับชาวมาเลเซียในกลันตันหรือภาษามลายูสําเนียงกลันตัน 

ขณะที่ชาวไทยเชื้อสายไทยจะใชภาษาถิ่นตากใบหรือภาษาเจะเหเปนภาษาแม ซึ่งมีความแตกตาง

จากภาษาไทยกลางพอสมควร เนื่องจากเปนภาษาเฉพาะถิ่นที่ชาวไทยเชื้อสายไทยซึ่งเปนคนพื้นที่

ด้ังเดิมของตากใบใช และเหมือนกับภาษาที่ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในมาเลเซียใชเชนเดียวกัน  

ในการติดตอส่ือสารกันในอดีตจะพบวาชาวไทยเชื้อสายมลายูจํานวนหนึ่งซึ่งมีจํานวน

มากพอสมควรสามารถใชภาษาถิ่นตากใบหรือภาษาเจะเหไดคอนขางคลองปาก บางคนระบุวาใชไดดี

พอ ๆ กับภาษามลายู ขณะที่ชาวไทยเชื้อสายไทยเองจํานวนมากก็สามารถใชภาษามลายูไดคลอง

ปากจนทําใหชาวไทยเชื้อสายมลายูบางคนไมสามารถแยกออกวาเปนชาวไทยเชื้อสายไทยหรือ

ชาวไทยเชื้อสายมลายู ส่ิงนี้ชี้ใหเห็นวาในอดีตที่ผานมาความสัมพันธระหวางชนสองกลุมมลัีกษณะ

ที่ตางฝายตางโนมตัวเขาหากัน มิใชวาชาวไทยเชื้อสายมลายูเปนชนสวนใหญในพื้นที่ทําใหชาว

ไทยเชื้อสายไทยจะตองปรับตัวใหใชภาษามลายูไดเทานั้น และก็ใชวาชาวไทยเชื้อสายมลายูที่เปน

ชนสวนใหญจะไมพยายามจะใชภาษาถิ่นตากใบเสียเลย  

ในวงน้ําชาแหงหนึ่งในอําเภอตากใบผูศึกษามีโอกาสไดนั่งรวมสนทนากับชาวไทยเชื้อ

สายไทยและชาวไทยเชื้อสายมลายูที่เปนเพื่อนสนิทกันมาเปนเวลานานซึ่งมีอายุราวสี่สิบถึงหาสิบป 

พบวา การสนทนาในวงมีลักษณะที่ผสมผสานกันอยางเปนธรรมชาติ นั่นคือชาวไทยเชื้อสายมลายู

จะถนัดใชภาษามลายูมากกวาจึงมักใชภาษามลายูในการพูดคุย ขณะที่ชาวไทยเชื้อสายไทยก็

สามารถฟงภาษามลายูเขาใจ แตเมื่อชาวไทยเชื้อสายไทยตองการพูดบาง ดวยความถนัดภาษาไทยจึง

ใชภาษาไทยและเพื่อนชาวไทยเชื้อสายมลายูก็สามารถฟงเขาใจไดเชนกัน ส่ิงนี้แสดงใหเห็นถึงการ

ผสมผสานกันโดยการใชภาษาปะปนกันที่เรียกวาอยูกันแบบ ‘จาโป’ หรือปะปนกัน  
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อยางไรก็ตาม เมื่อพิจารณาการใชภาษาของเด็กวัยรุนทั้งสองกลุมชนปรากฏวาเริ่มมีการ

ปรับเปลี่ยน เนื่องจากในปจจุบันมีการใชภาษาไทยกลางในการติดตอส่ือสารมากขึ้น ภาษาไทยกลาง

จึงเปนอีกภาษาหนึ่งที่ชนทั้งสองกลุมใชในการติดตอส่ือสาร ขณะที่การใชภาษาไทยถิ่นของชาวไทย

เชื้อสายมลายูรุนหลังเชนเด็กนักเรียนวัยรุนมีนอยลง แตมักใชภาษาไทยกลางพูดกับเพื่อนชาวไทย

เชื้อสายไทยมากกวา และในสวนของชาวไทยเชื้อสายไทยเองก็ใชภาษามลายูไดนอยลงเชนกัน 

เมื่อพิจารณาพฤติกรรมการใชภาษาแลวพอจะสรุปไดวา ในอดีตที่ผานมาชาวไทยเชื้อ

สายไทยที่ใชภาษามลายูไดมีมาก ขณะที่ชาวไทยเชื้อสายมลายทูีใ่ชภาษาไทยถิน่ตากใบมมีากเชนกนั 

การสื่อสารจึงมีลักษณะตางโนมตัวเขาหากัน แตสําหรับชาวไทยเชื้อสายมลายูและชาวไทยเชื้อสาย

ไทยที่อยูในชวงวัยกลางคนคืออายุประมาณสี่สิบปก็ยังพอใชภาษาของอีกฝายไดดีแตไมคลองปาก

เทาไรนัก การสื่อสารจึงเปนแบบผสมกันระหวางภาษาไทยกลางกับภาษามลายู แตชนรุนหลังซึ่ง

กําลังอยูในชวงวัยรุนมักจะใชภาษาไทยกลางเปนในการสื่อสาร ขณะเดียวกันก็จะใชภาษามลายู

หรือภาษาไทยถิ่นตากใบเฉพาะภายในชนกลุมตนเปนสวนใหญ ที่กลาววาเปนสวนใหญเพราะวา

ยังคงพบวามีบางกรณีที่ชาวไทยเชื้อสายมลายูที่เปนวัยรุนยังสามารถใชภาษาถิ่นตากใบไดดี และ

ชาวไทยเชื้อสายไทยก็ยังใชภาษามลายูไดดีเชนกัน 

สภาพแวดลอมทางเศรษฐกิจของชาวไทยเชื้อสายมลายูในอําเภอตากใบ  อําเภอตาก

ใบเปนอําเภอที่มีเขตติดตอกับประเทศมาเลเซียทั้งยังมีพื้นที่เปนชายทะเลตลอดแนว สภาพพื้นที่

ดังกลาวสงผลตอลักษณะเศรษฐกิจของประชาชนที่อยูในอําเภอตากใบโดยรวม การศึกษาการตั้ง

บานเรือนของชาวไทยเชื้อสายไทยกับชาวไทยเชื้อสายมลายูชี้ใหเห็นวาแมจะมีการผสมผสานกัน

อยูบาน แตโดยภาพรวมแลวชาวไทยเชื้อสายไทยสวนใหญจะตั้งบานเรือนอยูบนบกซึ่งหางจาก

ชายทะเลพอสมควรซึ่งเหมาะแกการเพราะปลูก ดังนั้น อาชีพหลักของชาวไทยเชื้อสายไทยในอําเภอ

ตากใบก็คือการทํานาทําสวนผลไม ขณะที่ชาวไทยเชื้อสายมลายูสวนใหญต้ังบานเรือนอยูริมชายฝง

ทําใหมักมีอาชีพหลักคือการประมง ดังคําบอกเลาของสะแปอิงที่ระบุวาชาวไทยเชื้อสายมลายูใน

อําเภอตากใบสวนใหญหากเปนชายก็มักจะออกเรือหาปลา และหากเปนหญิงก็จะเย็บผาคลุมหัว

สงขายประเทศมาเลเซีย ปจจุบันแมการออกทะเลหาปลาจะมีรายไดไมดีนักเนื่องจากจํานวนปลา

ลดนอยลงและไดรับผลกระทบจากเรือหาปลาที่มาจากตางถิ่น แตรายไดของทางฝายหญิงก็ทําให

ครอบครัวของชาวไทยเชื้อสายมลายูอยูไดอยางไมลําบากนัก ขณะเดียวกันก็มีชาวไทยเชื้อสายมลายู

อีกสวนหนึ่งซึ่งมักเปนกลุมวัยรุนทั้งชายและหญิงไดเขาไปทํางานในประเทศมาเลเซียโดยเฉพาะอยู

ในรานอาหารไทยในมาเลเซียซึ่งกระจายอยูแทบทั่วทั้งประเทศมาเลเซีย จึงไมนาแปลกใจที่สะแปอิง

กลาระบุวาฐานะทางเศรษฐกิจของชาวไทยเชื้อสายมลายูคอนขางดีกวาชาวไทยเชื้อสายไทย “คน

อิสลามรวยกวา เพราะบางคนเคาไปมาเลไดเงินหนอย อยูบานก็ไมคอยไดเทาไร สวนผูหญิงก็เย็บ
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ผาเพราะขายดี ขายมาเลย แตคนไทยพุทธสวนมากทําสวน ไมคอยไดคาขาย”180 คําบอกเลาของ

สะแปอิงสอดคลองกับคํากลาวของณรงคที่ชี้ใหเห็นวาชาวไทยเชื้อสายมลายูนาจะมีฐานะดีกวา

ชาวไทยเชื้อสายไทย “จะพูดถึงคนอิสลามมีฐานะมากกวาก็พูดได เพราะคนอิสลามสวนมากใน

ตําบลนานาคเราสวนมากจะทําคาขายมากกวาไทยพุทธ คือคาขายกับฝงมาเลย ขายวัวขาย

ขาวสาร คนไทยไมคอยมี181 คํากลาวขางตนแมคอนขางหนักแนนแตก็ไมไดหมายความวาชาวไทย

เชื้อสายไทยเปนคนจน เนื่องจากหลายครั้งที่ชาวไทยเชื้อสายมลายูเองยอมรับวาตนเองก็พึ่งพาอาศัย

ชาวไทยเชื้อสายไทยเสมอเมื่อประสบการขาดแคลน อาทิ สะแปอิงเองก็เคยระบุวาบางชวงเวลาที่

ตนออกทะเลไมได เพื่อนฝูงชาวไทยที่นับถือกันดั่งญาติพี่นองก็มักนําขาวสารอาหารแหงมาให182 

แทที่จริงแลวสถานะทางเศรษฐกิจของชาวไทยเชื้อสายไทยแมไมไดรํ่ารวย แมไมไดทําการคากับ 

ชาวมาเลเซีย แตก็มีขาวมีผลไมกินตลอดทั้งป หรือเรียกไดวาอยูแบบพออยูพอมีพอกินไมเดือดรอน 

ขอมูลที่กลาวมาขางตนชี้ใหเห็นวาเรื่องเศรษฐกิจของคนในพื้นที่ไมนาจะมีความเกี่ยวของกับความ

รุนแรงที่เกิดขึ้นในพื้นที่ ซึ่งสอดคลองกับแนวคิดของอัมมาร สยามวาลา ที่พยายามชี้ใหเห็นวา

ความรุนแรงที่เกิดขึ้นไมนาจะเกิดจากปญหาทางดานเศรษฐกิจ แตนาจะเกิดจากประเด็นอื่นมากกวา 

แตสุดทายผมไมคิดวาเหตุผลทางเศรษฐกิจจะเปนตัวอธิบายความรุนแรงที่เกิดขึ้น 

อยางนอยที่แนนอนที่สุดก็คือ ไมใชเปนเหตุผลเดียว และอยางดีที่สุดมันเปนปจจัย

เสริม ทําใหผูกอการสามารถหาผูปฏิบัติการไดสะดวกขึ้น ดังนั้น อยาพยายาม

เกี่ยวโยงเรื่องเศรษฐกิจกับปญหาความรุนแรงมากเกินไป183 

โดยสรุปจะเห็นไดวาชาวไทยเชื้อสายมลายูแมจะเปนชนสวนนอยของประเทศไทยแตก็

เปนชนสวนใหญในพื้นที่ชายแดนภาคใต ซึ่งจะตั้งบานเรือนอยูรวมกันเปนกลุมเปนกอนและสวนใหญ

จะแยกออกจากชุมชนชาวไทยเชื้อสายไทยอยางชัดเจน อยางไรก็ตาม ยังคงมีชาวไทยเชื้อสายไทย

บางสวนตั้งบานเรือนอยูปะปนกับชาวไทยเชื้อสายมลายู ขณะที่มีบางสวนอาศัยอยูระหวางขอบเขต

ชุมชนซึ่งทําใหชนสวนนี้แมจะมีชาติพันธุตางกันแตก็มักมีความรูจักสนิทสนมกัน สวนในเรื่องภาษา

ที่ใชในการสื่อสารกันนั้นในอดีตที่ผานมาชาวไทยเชื้อสายมลายูจํานวนมากสามารถใชภาษาไทย

ถิ่นตากใบไดเปนอยางดี ขณะที่ชาวไทยเชื้อสายไทยก็สามารถใชภาษามลายูไดเปนอยางดีเชนกัน 

                                                  
180สัมภาษณ  สะแปอิง, 30 พฤศจิกายน 2549. 
181สัมภาษณ  ณรงค, 17 กุมภาพันธ 2550.  
182สัมภาษณ  สะแปอิง, 30 พฤศจิกายน 2549. 
183อัมมาร  สยามวาลา, “ปญหาจาก ‘การพัฒนา’ และ ‘การไมพัฒนา’,” ใน ความรูและ

ความไมรู 3 จังหวัดชายแดนใต (กรุงเทพมหานคร: อุษาการพิมพ, 2549), น. 116. 
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แตในปจจุบันเมื่อมีการใชภาษาไทยกลางมากขึ้นทําใหชาวไทยเชื้อสายมลายูจําตองใชภาษาไทย

กลางสื่อสารกับชาวไทยเชื้อสายไทยแทนที่จะใชภาษาไทยถิ่นตากใบ ขณะที่ชาวไทยเชื้อสายไทย

ตองใชภาษาไทยกลางสื่อสารกับชาวไทยเชื้อสายมลายูแทนที่จะใชภาษามลายู สวนในเรื่องสถานะ

ทางเศรษฐกิจ แมวาชาวไทยเชื้อสายมลายูจะมีโอกาสดีกวาในดานเศรษฐกิจเนื่องจากสามารถใช

ภาษามลายูไดดีและมีความสัมพันธคอนขางดีกับชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายู แตก็มิไดหมายความ

วาชาวไทยเชื้อสายไทยจะเปนคนจน หากแตเปนกลุมชนที่ใชชีวิตอยางพอมีพอกิน ไมขาดแคลน 

ดังนั้น ชนทั้งสองกลุมจึงไมมีความเดือดรอนเรื่องเศรษฐกิจและไมมีความขัดแยงเรื่องเศรษฐกิจ 

ดังนั้น เร่ืองของเศรษฐกิจจึงไมนาจะเกี่ยวของกับเร่ืองของความรุนแรงทีเกิดขึ้นในพื้นที่ชายแดน

ภาคใตของประเทศไทย 

 
สภาพแวดลอมโดยทั่วไปของอําเภอตุมปต รัฐกลันตัน 

 

รัฐกลันตันเปนรัฐหนึ่งใน 13 รัฐของประเทศมาเลเซีย ทิศใตติดตอกับรัฐปาหัง ทิศตะวันตก

ติดตอกับรัฐเปรัค ทิศตะวันออกติดกับฝงทะเลจีนใต ทิศตะวันออกเฉียงเหนือติดตอกับรัฐตรังกานู 

และทิศเหนือติดตอกับจังหวัดนราธิวาสประเทศไทย ระหวางพรมแดนไทย-มาเลเซียจะมีแมน้ํา 

สุไหงโก-ลกขวางกั้นอยู ซึ่งในบางชวงของแมน้ําก็มีความกวางเพียงไมกี่เมตรเทานั้น รัฐกลันตันมีดาน

พรมแดนที่เปนทางผานเขาออกของชาวไทยและชาวมาเลเซียสองดานดวยกันคือ ดานรันเตาปนยัง 

(Rantua Panjang) ซึ่งติดตอกับดานพรมแดนที่อําเภอสุไหงโก-ลกของประเทศไทย การเดินทางผาน

ดานสามารถใชรถยนตขับผานได และดานเปงกาลันกูโบ (Pengkalankubok) ซึ่งอยูติดตอกับดาน

พรมแดนอําเภอตากใบของประเทศไทย การเดินทางผานตองใชวิธีการขามแมน้ําเทานั้น คือตอง

ข้ึนเรือโดยสาร หรือหากมีรถยนตเปนพาหนะก็ตองนํารถขึ้นเรือโดยสารเพื่อขามแมน้ําไปยังอีกฝง

หนึ่ง  
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ภาพที ่4.10 

แผนที่พรมแดนประเทศไทยและประเทศมาเลเซีย 

 

 
 

ธํารงศักดิ์ อายุวัฒนะ ระบุวาในชวง พ.ศ. 2506-2511 มีชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยอยู

ในประเทศมาเลเซียประมาณ 70,000  คน 3 รัฐแรกที่มีจํานวนมากที่สุด คือ รัฐไทยบุรีประมาณ 

20,000 คน รัฐกลันตันประมาณ 17,000 คน และรัฐเปอรลิสประมาณ 2,500 คน184 ขณะที่

บทความของ Tan Chee-Beng ระบุตัวเลขสถิติประชากรของมาเลเซียในป ค.ศ. 1972 วาประเทศ

มาเลเซียมีจํานวนประชากรทั้งหมด 10,439,530 คน โดยมีจํานวนชาวมาเลยทั้งหมด 46.8% 

ตามมาดวยชาวจีน 34.1% อินเดีย 9% ดายัค (Dayaks) 3.7% คาดาซาน (Kadazans) 1.8% 

และชาวพื้นเมืองอื่น ๆ 3.2% และ อ่ืน ๆ 1.4%185 ทั้งยังระบุวาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยซึ่งเปน 

                                                  
184ธํารงศักดิ์  อายุวัฒนะ, ไทยในมาเลเซีย, น. 443. 
185Tan Chee-Beng, “Ethnic Relations in Malaysia,” in Ethnicity and Interpersonal 

Interaction: a Cross cultural study, edited David Y. H. Wu (Singapore: Maruzenasia, 1982), 

p. 39. 
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ชนกลุมนอย (minorities) ของมาเลเซียที่อาศัยอยูในกลันตัน เคดาห และเปอรลิสนั้นถูกจัดอยูใน

กลุม ‘อ่ืน ๆ ‘ หรือเปนเพียงสวนหนึ่งของจํานวน 1.4%186  

เมื่อพิจารณาจํานวนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยที่อาศัยอยูเฉพาะในรัฐกลันตันนั้นพบวา 

จากการสํามะโนประชากรของรัฐบาลมาเลเซียในป ค.ศ. 1970 มีชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยอยูใน

รัฐกลันตัน 6,937 คน187 สวนขอมูลที่จัดเก็บโดยหนวยงานของรัฐบาลไทยอยางสถานกงสุลใหญ 

ณ เมืองโกตาบารู รัฐกลันตันเมื่อป พ.ศ. 2541 พบวาในรัฐกลันตันมีประชากรทัง้สิน้ 1,378,171 คน มี

ชาวมาเลเซียเชื้อไทยในรัฐกลันตันทั้งสิ้น 24,805 คน คิดเปน 6.2 ของประชากรกลันตันทั้งหมด188 

อยางไรก็ตาม ขอมูลที่ผูศึกษาไดจากนิทรรศการเกี่ยวกับชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยที่จัด

ข้ึนในวัดพิกุลทอง ระหวางวันที่ 3-5 พฤศจิกายน พ.ศ. 2549 ระบุวา ปจจุบันชาวมาเลเซียเชื้อสาย

ไทยในกลันตันมีทั้งหมดเพียง 14,780 คน ซึ่งในจํานวนนี้อยูในอําเภอตุมปตมากที่สุดคอื 6,935 คน 

สิ่งที่นาสนใจของขอมูลขางตน ก็คือ แมวาบางตัวเลขจะไมลงรอยหรือเปนเหตุเปนผลเทาที่ควร แต

ส่ิงหนึ่งที่เห็นไดชัดเจน ก็คือ ชวงเวลาเปลี่ยนไปหลายสิบปที่ผานมาจํานวนประชากรของชาว

มาเลเซียเชื้อสายไทยมิไดเปลี่ยนไปในเชิงบวกเทาที่ควรจะเปน 

เหตุผลที่อยูเบื้องหลังตัวเลขดังกลาวจากคําบอกเลาของลุงทวีซึ่งเปนผูหนึ่งที่เดินทาง

สํารวจชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในกลันตันก็คือ การมีที่ดินจํากัด การจัดการดานเศรษฐกิจที่ทําให

ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยนิยมการคุมกําเนิด และการโยกยายถิ่นฐานไปอยูรัฐอ่ืน ทําใหจํานวน

ประชากรชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยไมขยายตัว189 

นอกจากนี้จากการสังเกตของผูศึกษาเองพบวา ในบานของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย ผูที่

อยูในบานมักเปนผูสูงอายุและเด็กวัยไมเกินยี่สิบปที่กําลังศึกษาอยูในระดับไมเกินชั้นมัธยมศึกษา 

สวนวัยรุนที่เรียนระดับสูงขึ้นหรือวัยรุนบางคนก็ออกไปหางานทําตางพื้นที่ ทั้งยังไดขอมูลวาชาว

มาเลเซียเชื้อสายไทยสวนใหญมักแตงงานกับชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในเคดาห โดยมักไปพบกัน

ในตางรัฐ ไมวาจะเปนในสถานศึกษาหรือสถานที่ทํางาน หลังจากนั้นจึงยายไปตั้งรกรากที่รัฐอ่ืนไม

                                                  
186Ibid., p. 44. 
187Robert L. Winzeler, op. cit., footnote 55, p. 66. 
188สถานกงสุลใหญ ณ เมือง โกตาบารู รัฐกลันตัน, “รัฐกลันตัน,” (รัฐกลันตัน: 2543), 

น. 3, อางถึงใน สุธานี  เพ็ชรทอง, “ศึกษาประเพณีทําบุญเดือนสิบของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยใน

อําเภอตุมปต รัฐกลันตัน ประเทศมาเลเซีย,” (วิทยานิพนธมหาบัณฑิต สาขาวิชาไทยคดีศึกษา 

คณะศิลปะศาสตร มหาวิทยาลัยทักษิณ, 2547), น. 13.  
189สัมภาษณ  ทวี, 1 กันยายน 2549. 
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วาจะเปนการตามสามีไปอยูในรัฐเคดาห หรือรวมกันทํามาหากินในเมืองหลวงอยางกัวลาลัมเปอร 

ขอมูลเหลานี้จึงเปนอีกเหตุผลหนึ่งวาเหตุใดจํานวนของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยไมขยายเทาที่ควร 

 

ภาพที ่4.11 

แผนทีท่ี่ต้ังชุมชนของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในรัฐกลนัตัน 

 

 
หมายเหตุ:  อางอิงจาก Mohamed Yusoff Ismail 
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การตั้งบานเรือนของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยจะกระจายตัวอยูใน 6 อําเภอ ของ 

รัฐกลันตัน ไดแก  

1. อําเภอตุมปต (Tumpat) เปนอําเภอที่มีชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยอาศัยอยูมากที่สุด

โดยอาศัยอยูใน 5 ตําบล คือ ตําบลบูโนหัน (Bunohan) แตชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยจะเรียกวา

ตําบลใย ตําบลเปงกาลันกูโบ (Pengkalankubok) ตําบลตือรือบอก (Terbok) ตําบลจาบังเอ็มปต 

(Chabang Empat) และตําบลวากัฟบารรู (Wakaf Bahru)  

2. อําเภอปาเสรมัส (Pasir Mas) มีชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยอยูมากใน 5 ตําบล คือ 

ตําบลรีเปก (Repek) ตําบลอุรุปาเซร (Ulupasir) ตําบลกูบังซือปต (Kubang Sirpat) เขตตลาด 

ปาเสมัส (Pasir Mas) เขตตลาดรันตูปนยัง (Rantua Panjang)  

3. อําเภอตาเนาะแมเราะห (Tanah Merah) มีชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยอาศัยอยูมาก

ในตําบลบูกิตปาเนา (Bukit Panau) ตําบลบูกิตมัส (Bukit Mas) ตําบลตามางันลาเมอ (Tamahan 

Lamer)  

4. อําเภอปาเสปูเตะ (Pasir Puten) เปนอําเภอที่ตัวอยูทางดานทิศตะวันออกของ 

รัฐกลันตัน มีชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยอยูในตําบลจารังรูกู (Jaran Rugu) และ ตําบลฆองดาโตะ 

(Khong Dato)  

5. ตําบลบาเจาะ (Bachok) มีชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยอยูมากในตําบล เปอรูปอก 

(Perupok)  

6. อําเภอโกตาบารู (Kota Bharu) มีชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยอยูมากตําบลเปาลีมา 

(Poulemor)  

7. อําเภอมาจัง (Machang) มีชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยอยูมากในตําบลละเมาฮันดู  

และ ตําบลรือเน็ก (Renek)190 

ลักษณะการตั้งบานเรือน การตั้งบานเรือนของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยสวนใหญจะ

อยูในเขตชนบทของพื้นที่ สวนพื้นที่ในเมืองมักเปนบานเรือนของชาวมาเลเซียเชื้อสายจีนและชาว

มาเลเซียเชื้อสายมลายูเปนสวนใหญ ขณะที่ชุมชนของชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูมักมีศูนยกลาง

เปนมัสยิด ชุมชนของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยจะมีศูนยกลางคือวัด 

                                                  
190คํานวญ  บุญสนอง, “ศึกษาพัฒนาการทางสังคมและวัฒนธรรมของชนชาติไทยใน

รัฐทางตอนเหนือของมาเลเซีย,” (งานวิจัย มหาวิทยาลัยทักษิณ, 2546).  
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ลุงทวีระบุวาในกลันตันมีวัดที่เปนวันไทยแทอยู 19 วัด นั่นหมายถึง มี 19 ลูกวัดหรือ

ชุมชนที่อยูในบริเวณวัดเชนกัน และโดยเฉลี่ยในหนึ่งวัดจะมีบานเรือนของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย

ต้ังอยูในอาณาบริเวณประมาณ 70-100 หลังคาเรือนหรือครอบครัว มิฉะนั้นจะดูแลรักษาวัดไว

ไมได อาทิ บานบอเสม็ดมีสองวัดก็จะมีบานเรือนของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยอยูประมาณ 200 

หลังคาเรือน หรือบานยุงเกามีสามวัดจะมีบานเรือนของชาวไทยกลันอยูประมาณ 500 หลังคาเรือน

ซึ่งเปนจํานวนคอนขางมากกวาคาเฉลี่ย แตจะมากอยางไรก็ไมเกินสองรอยหลังคาเรือนตอหนึ่งวัด191 

ลักษณะของการตั้งบานเรือนที่ไดรับการอธิบายไดคอนขางชัดเจนที่สุดแบบหนึ่งก็คือ

การอธิบายของพระปลัดยอด ที่อธิบายลักษณะของการตั้งบานเรือนของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย

จากการบิณฑบาต โดยระบุวาสวนใหญมักตั้งบานเรือนของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยอยูไมปะปน

กับชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูนอกจากผูที่ไปอยูในตัวเมืองเทานั้น  

เร่ืองบิณฑบาตนี้เราจะ (เงียบไปชั่วครู) ถาเฉพาะพระเรานี้เราจะเฉพาะละแวก

หมูบานของคนไทย จะไมผานบานของ (เงียบไปชั่วครู) คือทางนี้เคาจะอยูแบบ ถา

สวนใหญบานคนไทยอยูตรงไหน คนมลายูเคาก็จะอยูอีกสวนหนึ่ง ก็จะไมปนกัน 

นอกจากวาในตัวเมืองหรืออะไรเทานั้นที่วาเราอยูรวมกัน แตถาตุมปตนี้ถามีวัดก็

จะมีบานของคนไทยรอบ ๆ วัด มลายูก็จะอยูเขตนอก192 

นอกจากนี้คร้ังหนึ่งเมื่อผูศึกษานั่งคุยกับลุงทวีอยูที่วัดบานในไดยินเสียง ‘อาซาน’ ซึ่ง

เปนเสียงประกาศเรียกรองเชิญชวนใหไปละหมาดที่ดังมาจากมัสยิดที่ต้ังอยูไมไกลจากวัด อยางไร

ก็ตาม ลุงทวียังระบุวาแมมัสยิดกับวัดจะอยูไมไกลกันแตก็ไมไดอยูปะปนกัน จะมีก็แตแถบชุมชนที่

คอนขางเปนตัวเมืองเทานั้นที่อยูแบบใกลชิดกันหนอย193 

อยางไรก็ตาม ยังคงมีบางหมูบานที่อยูในลักษณะปะปนกันระหวางชาวมาเลเซียเชื้อสาย

ไทยกับชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายู ดังเชนบานยะหรงในตําบลใยซึ่งบานเรือนของชาวมาเลเซีย

เชื้อสายไทยอยูประมาณยี่สิบหลังคาเรือนหรือประมาณหนึ่งรอยกวาคน มีการตั้งบานเรือนปะปน

กับชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูในลักษณะผสมกันพอสมควร 

                                                  
191สัมภาษณ  ทวี, 1 กันยายน 2549. 
192สัมภาษณ  ยอด, พระปลัด, 8 กันยายน 2549. 
193สัมภาษณ  ทวี, 4 กันยายน 2549. 
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ถาเกิดที่บานผมนี้จะอยูคือถาวาไปแลวคือหมูบานนี้จะอยูรวมกับคนมลายูเลย คือ

มันมีที่แถวบานผมมันจะมีชวงบานผมมันจะเปนคนไทยแลวก็ลอมรอบไปดวยคน

มลายู มีอีกครึ่งหนึ่งของหมูบานประมาณสักสี่หาหลังคาเรือนจะอยูรวมกันคือ 

แบบวาที่นี่เปนบานของคนไทย ถัดไปเปนบานของคนมุสลิม จะอยู คือจะอยูเปน

แบบพี่กับนองอะไรอยางนี้ 194 

ดังนั้น พอที่จะสรุปไดวาการตั้งบานเรือนของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยสวนใหญจะตั้ง

บานเรือนเปนชุมชนซึ่งอยูบริเวณวัด โดยหนึ่งวัดก็จะมีประมาณหนึ่งรอยหลังคาเรือน ขณะที่

ชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูก็จะตั้งบานเรือนเปนชุมชนอยูในหมูของตนเชนกัน จะมีติดตอกันบาง

ในบางหมูบานที่อยูในเมืองหรือเปนขอบเขตระหวางหมูบานชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยกับชาว

มาเลเซียเชื้อสายมลายู อยางไรก็ตาม มิใชวาจะไมมีการตั้งบานเรือนปะปนกันเลย ยังคงมีบาง

หมูบานซึ่งมีจํานวนไมมากที่มีชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยบางสวนของหมูบานตั้งบานเรือนอยูปะปน

กันกับชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายู 

เมื่อทําการศึกษาเกี่ยวกับการเขาเรียนของนักเรียนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยก็พบวา ไมมี

โรงเรียนในระดับชั้นประถมหรือมัธยมที่เปนของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยเอง จะมีก็แตโรงเรียน

สอนภาษาไทยที่วัด ดังนั้น เด็กนักเรียนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยเมื่อถึงวัยเขาเรียนก็จะมีทางเลือก

สองทางคือเรียนในโรงเรียนที่มีชาวมาเลเซียเชื้อสายจีนเปนสวนใหญและเรียนในโรงเรียนที่มีชาว

มาเลเซียเชื้อสายมลายูเปนสวนใหญ เปนที่นาสังเกตวาแมวัฒนธรรมการกินและวัฒนธรรมอื่น ๆ 

ของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยกับชาวมาเลเซียเชื้อสายจีนจะคลายคลึงกัน แตนักเรียนสวนใหญมัก

เลือกเรียนในโรงเรียนรวมกับชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายู จะมีเพียงสวนนอยเทานั้นที่ถูกผูปกครอง

สงไปเรียนในโรงเรียนรวมกับนักเรียนชาวมาเลเซียเชื้อสายจีนเนื่องจากตองการใหไดภาษาจีน 

ดังนั้น โรงเรียนจึงเปนสถานที่สําคัญในการสรางสายสัมพันธระหวางชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยกับ

ชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูเปนอยางดี การศึกษายังพบขอมูลที่สนับสนุนคํากลาวขางตนเนื่องจาก

เมื่อผูศึกษาขอใหผูใหขอมูลชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยเลาถึงความสัมพันธกับเพื่อนชาวมาเลเซีย

เชื้อสายมลายู ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยผูใหขอมูลมักหยิบยกเอาเรื่องความสัมพันธกับชาวมาเลเซีย

เชื้อสายมลายูที่มักเริ่มตนในโรงเรียนมาเลาเสมอ 

ภาษา ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยสวนใหญใชภาษาไทยถิ่นตุมปต-ตากใบ เปนภาษาแม 

เนื่องจากภายในครอบครัวผูใหญในบานมักใชภาษาไทยถิ่นตุมปต-ตากใบเปนหลัก ผูศึกษาสังเกต

วาในหมูชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยไมวาเด็กหรือผูใหญก็นิยมใชภาษาไทยถิ่นตุมปต-ตากใบในการ

                                                  
194สัมภาษณ  พัน, 3 พฤศจิกายน 2549. 
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ติดตอส่ือสารกัน อยางไรก็ตาม เมื่อตองติดตอส่ือสารกับชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูหรือแมแตชาว

มาเลเซียเชื้อสายจีน ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยก็ตองใชภาษามลายูสําเนียงกลันตันติดตอส่ือสารเสมอ

เนื่องจากทั้งชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูและชาวมาเลเซียเชื้อสายจีนแทบทั้งหมดไมสามารถใช

ภาษาไทยไดไมวาจะเปนภาษาไทยถิ่นหรือภาษาไทยกลาง เมื่อพิจารณาถึงความถนัดทางดานภาษา

พบวาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยที่สูงอายุและเรียนนอยแมจะใชภาษามลายูสําเนียงกลันตันไดดีแตก็ไม

ละเอียดลึกซึ้งเทียบเทาภาษาไทยถิ่นตุมปต-ตากใบ ขณะที่คนรุนใหมวัยตั้งแตประมาณสี่สิบปลงมาจะ

สามารถใชภาษามลายูสําเนียงกลันตันและภาษาไทยถิ่นตากใบไดดีพอ ๆ กัน แตสําหรับภาษา

มลายูกลางนั้นก็ข้ึนอยูกับวาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยคนนั้นเรียนหนังสือสูงเพียงไร ภาษาไทยกลางก็

เชนเดียวกัน จากการพูดคุยกับชาวกลันตันพบวาสวนใหญใชภาษาไทยกลางได บางคนพูดชัดเจน

เปนอยางมากเนื่องจากไดศึกษาเลาเรียนจากโรงเรียนในวัดและเปดรับส่ือจากประเทศไทย เชน 

โทรทัศนและวิทยุเสมอ แตบางคนก็มีอาการเขินอายเมื่อตองพูดไทยกลางเนื่องจากใชภาษาไทย

กลางไดไมคลองปากเทาไรนัก ทั้งยังพบวามีบางคนที่ใชภาษาไทยกลางแทบไมไดเนื่องจากศึกษา

และใชชีวิตอยูในสังคมที่มีชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูเปนสวนใหญ   

เมื่อพิจารณาความสามารถในการใชภาษาของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยเมื่อมีการ

ติดตอส่ือสารกับชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูพบวา ความสามารถทางดานภาษามลายูสําเนียงกลัน

ตันของชาวมาเลเซียเชื ้อสายไทยสวนใหญอยู ในเกณฑที ่ดีมากจนสามารถใชภาษามลายู

สําเนียงกลันตันกับชาวมาเลเซียกลันตันเพื่อบงบอกเปนนัยถึงความเปน ‘คนกลันตัน’ (ภาษามลายู

วา  ‘โอแฤกะแลแต’)  เหมือนกันไดเปนอยางดี   หากเปรียบเทียบอยางงายภาษามลายูสําเนียง 

กลันตันก็เหมือนกับภาษาไทยถิ่นใตหรือ ‘แหลงใต’ ของชาวไทยในพื้นที่ภาคใตตอนบนที่ใน

บางครั้งแมจะไมเคยรูจักกันมากอนก็ยังสามารถใชในการแสดงความเปนพวกพองเดียวกันได 

สภาพแวดลอมทางเศรษฐกิจของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย

แมจะมีสิทธิที่ไมเทียมเทาชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายู อาทิ ไมสามารถซื้อที่ดินในเขตที่สงวนใหแก

ชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูได แตชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูกลับสามารถซื้อที่ดินของชาวมาเลเซีย

เชื้อสายไทยได แตเปนที่นาแปลกใจวาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยใชพื้นที่ที่ตนเองมาซึ่งไดรับมาจาก

บรรพบุรุษอยางคอนขางคุมคา เนื่องจากชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยมีทักษะทางดานการเกษตรที่

คอนขางเหนือกวาชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูในรัฐกลัน นอกจากนี้ยังพบวาลักษณะนิสัยของชาว

มาเลเซียเชื้อสายไทยคอนขางเปนคนประหยัดอดออม ทําใหมีเงินเก็บมาก ดังที่ครูสกลระบุชาว

มาเลเซียเชื้อสายไทยแทบทุกบานมีเงินมากเพียงพอที่จะซื้อรถโดยไมตองผอน 
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เดี๋ยวนี้คนไทยไดเงินเยอะ คนไทยเดี๋ยวนี้ ถาเขาจะซื้อรถสักคันนี้คนไทยทุก ๆ บาน

ซื้อได ไมตองไปกูเงินจากแบงคไหน ๆ เพราะอะไร เพราะแบบนี้ คนไทยสมัยนั้น

ปลูกยาสูบ ยาสูบก็ไดเงินดี คนนอย ๆ ก็ไดหาพันสิบพันเหรียญ แลว คนไทยนี้ไม

จาย เก็บ ไมรูเร่ืองจาย จะซื้อไกหรือวาซื้อหมูเนี่ยโอยเดือนละกิโลก็ซื้อหรือไม แต

เคาเก็บ195 

ฐานะของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยแมจะไมไดรวยมากมายนักแตคํากลาวของลุงมั่นก็

ทําใหเห็นภาพไดอยางดีวาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยสวนใหญไมไดอยูในฐานะที่เปนคนจนเลย 

เราพูดตามตรงแลวคนไทยนะ เราก็ไมใชคนรวย แตไมใชคนจน มีฐานะกลาง ๆ คือ

ถารัฐบาลเคาใหความชวยเหลือการศึกษาก็ดี ใหเงินชวยเหลือการศึกษา ถาจะเอา

ตามที่รัฐบาลบอกนะ  เราไมไดใหใครสักคน เงินชวยเหลือ เพราะไมอยูในขอบเขต

ของที่รัฐบาลใหมาคือ การเปนอยู คือรัฐบาลบอกวามีเงินรายไดเทานี้เทานั้นซึ่งจะ

ชวยเหลือได แตถาทําตามรัฐบาลเนี่ยเราชวยเหลือไมไดเลย เพราะวาไมมีคนที่จะ

อยูในขายตรงนั้น คือแสดงวาคนไทยที่อยูตรงนี้คือ ฐานะปานกลาง นี้เราจะไปวา

รัฐบาลก็ไมไดเหมือนกัน ตองยอมรับ196   

ขอมูลที่ไดจากการสังเกตตอกย้ําถึงฐานะที่ดีของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยและการอด

ออมของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย เนื่องจากในครั้งหนึ่งที่ผูศึกษาไดเดินทางไปบานลุงทวีที่ชุมชน

วัดบานในปรากฏวาบานของคุณลุงเปนบานหลังเล็ก ๆ กําลังซอมแซมโดยมีชางเพียงคนเดียว การ

ซอมแซมมีลักษณะที่เปนการทําครึ่งหลังอยูคร่ึงหลัง แตหลังจากพดูคยุกบัลุงทวแีลวเมือ่ออกจากบาน

มาลุงทวีไดชี้ใหเห็นตึกแถวหลายหองที่เปนของแกทั้งยังระบุวาแกปลูกใหคนเชา มิใชลุงทวีเทานั้นที่มี

บานเชา ครูทองดีซึ่งเปนชาวบานบอเสม็ดก็ระบุวาตนเองก็มีบานเชาเชนเดียวกันโดยใหชาวมาเลเซีย

เชื้อสายมลายูเชาอยู คาเชาก็ไดเก็บกินเสมอ ขณะที่มะพราวที่ปลูกอยูในพื้นที่บานเชาก็มักถูกผูเชา

เก็บกิน197 ส่ิงนี้ชี้ใหเห็นเปนอยางดีวาชาวมาเลเซียเชื่อสายไทยไมใชคนจน ลักษณะของชาวมาเลเซีย

เชื้อสายไทยเชนนี้เอง นาจะเปนสวนหนึ่งที่ทําใหชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยดํารงชีวิตอยูในสังคม

มาเลเซียที่มีขอจํากัดสิทธิมากมายไดอยางคอนขางสบาย 

                                                  
195สัมภาษณ  สกล, 4 พฤศจิกายน 2549. 
196สัมภาษณ  มั่น, 1 กันยายน 2549. 
197สัมภาษณ  ทองดี, 4 กันยายน 2549. 
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ที่กลาวมาขางตนจึงพอสรุปไดวาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยเปนทั้งชนสวนนอยในสังคม

มาเลเซียและเปนชนสวนนอยของพื้นที่กลันตัน เนื่องจากมีจํานวนนอยมากเมือ่เทยีบกบัชาวมาเลเซยี

เชื้อสายมลายู ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยมักตั้งบานเรือนอยูรวมกันเปนกลุมเปนกอนโดยมีศูนยกลาง

คือวัด อยางไรก็ตาม ยังคงมีบางสวนที่ต้ังบานเรือนอยูปะปนกับชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายู ทําให

มีโอกาสสรางความสนิทสนมใกลชิดกันไดไมยาก สวนภาษาที่ใชในการสื่อสารกันก็มักจะเปน

ภาษามลายูสําเนียงกลันตันเปนหลักเนื่องจากชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยสวนใหญสามารถใชภาษา

มลายูสําเนียงกลันตันไดคลองปากใกลเคียงกับภาษาแม ขณะที่ชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูสวน

ใหญไมสามารถใชภาษาไทยถิ่นตุมปต-ตากใบหรือภาษาไทยกลางได เมื่อพิจารณาสภาพแวดลอม

ทางเศรษฐกิจของชาวไทยเชื้อสายมลายูก็จะพบวาแมจะไมไดเปนคนร่ํารวยมากนักแตก็มีเงินและ

อสังหาริมทรัพยเพียงพอที่จะใชอยางสบาย ทําใหชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยใชชีวิตอยูในสังคมที่สิทธิ

หลายดานมีนอยกวาชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูไดอยางไมยากเย็น 

 


